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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, will result in death or serious
injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.

NOTICE!

> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

@

3 Componentlist

@ Fig. [l on page 3
Component Description

® Lid knob
@ Handle
©] Coffee pot
® Coffee filter basket
® Rubber gasket
® Funnel filter
@ Pressure valve

Water reservoir

4 Safety instructions

This percolator requires a heat source for its operation,
and develops internal pressure during the coffee
brewing process.

Read all safety instructions before use to avoid injury,
damage, or improper operation.

Failure to adhere to safety warnings may result in injury
or may cause damage to the percolator.

Safety before use
WARNING! Burn hazard
Using a damaged percolator may cause
leaking hot water or steam, leading to serious
burns.
> Inspect all components before use and
do not operate the percolator if any part is
cracked, loose, or damaged.

CAUTION! Product damage hazard

Heating the percolator while empty may

warp or crack the metal, causing permanent

damage and potential failure during use.

> Always add water before placing the
percolator on the stove.
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* Ensure the rubber gasket is undamaged and properly
installed.
B Fig. B on page 3

* Ensure that the percolator is placed on a stable, level
stove-top during use.

¢ Ensure the lid is fully secured before heating.

* Keep out of reach of children during use or cooling.

Safety during use

¢ Do not overfill the water reservoir.

¢ Ensure that the percolator is securely reassembled
after filling and before use. Do not tighten the
connection by pulling, twisting or turning the handle
of the percolator.

* Center the percolator on the burner to prevent
handle damage.

* For stove-top use only. Do not place the percolator in
a microwave.

¢ In case of malfunction, do not use the product and
contact the dealer or the manufacturer for assistance.

WARNING! Burn hazard

The percolator body, handle, knob, and

internal components become extremely

hot during operation and can cause burns if

touched.

> Use heat-resistant gloves or a dry cloth
when touching or lifting the percolator.

> Direct steam away from the user.

> Make sure the pressure valve is directed
away from the user during use.

> Keep hands and face away from the top of
the lid while brewing.

> Never leave the percolator unattended
during use.

> Use only low to medium heat setting and

reduce immediately if sputtering increases.

> Do not move the percolator while it is
actively percolating unless absolutely
necessary.

> Keep out of reach of young children.

CAUTION! Damage risk

> Never use other liquids in the water
reservoir. The percolator is intended to be
used with water only.

After percolation

A WARNING! Burn hazard

> Allow the percolator to cool slightly before
handling.

> Use heat-resistant gloves when lifting or
moving the percolator.

> Production of steam occurs during the
brewing process. Open the lid slowly,
directing the escaping steam away from
your face.

> The percolator base reaches high
temperatures during use. Do not place it in
contact with flammable surfaces that might
deteriorate with the heat.

5 Intended use

This stove-top coffee percolator is intended for non-
commercial use only.

This coffee percolator is for coffee making purposes,
and is designed to be used only with water and ground
coffee only.

Prohibited uses

* Do not use this appliance with any other extracts or
grinds (e.g. barley, cocoa, tea).

¢ Commercial or industrial purposes

¢ This appliance must not be used for any other
purpose.

6 Using the percolator for the first
time

The percolator must be preconditioned before brewing
drinkable coffee. This removes all manufacturing residue
and enhances the flavour of coffee for future use.

> Clean the percolator.

a) Remove all packaging materials from the
percolator before use.

b) Disassemble the percolator by unscrewing the
bottom chamber from the top chamber and
remove the coffee filter basket.

c) Wash all components using mild soapy water and
a soft non-abrasive cloth or sponge. Avoid the
use of scouring pads.

d) Rinse all components thoroughly to remove all
traces of soap before drying them off with a clean
towel.



> Brew and discard at least 3 batches of coffee. Follow
brewing steps as explained in Brewing the perfect
cup of coffee on page 7

To avoid wasting your favourite or high-quality
beans, use inexpensive or old coffee grounds for this
process.

v This removes any metallic residues and creates a
protective layer inside the percolator. This initial
brewing of coffee is not suitable for consumption.

> After the final brew, allow the percolator to cool
completely before disassembling and rinsing with
warm water only.

v Your percolator is now fully prepared and ready for
usel

7 Appliance compatibility

B Fig. ] onpage 3

This percolator may be used on the following stove-top
types:

* Gas cookers

¢ Electric stove-tops

¢ Induction stove-tops

* Ceramic stove-tops

* Camping gas barbecues and stoves

This percolator is not dishwasher safe.

8 Brewing the perfect cup of coffee

@ Fig. B on page 4
1. Prepare the percolator
a) Fill the water reservoir with clean water up to the
level of the pressure valve.

b) Add 2-3 teaspoons of coffee grounds into the
coffee filter basket. Medium-coarse coffee
grounds are recommended to prevent clogging.

c) Do not tamper or compress the coffee grounds.

o

Reassemble the percolator by placing the

coffee filter basket into the water reservoir and
screwing the coffee pot section of the percolator
back into place. Tighten well, but avoid using
force on the handle of the percolator.

2. Brew the coffee

a) Place the prepared percolator onto a gas burner
or stove top over medium heat.
v After a few minutes, the water will heat up and
coffee will start to brew and fill up the coffee pot.
b) When the coffee pot is full of coffee, remove the
percolator from the heat (Be careful, it's hotl).

v Your coffee is now ready to be poured and enjoyed!

9 Cleaning the appliance
NOTE
Discoloration of the inside of the water
reservoir as well as the coffee collector may
occur with use, and is considered normal.

Clean the percolator on a regular basis.

@A Fig. B on page 4

1. Allow the percolator to cool down thoroughly
before cleaning.

2. Disassemble the percolator and remove the coffee
filter basket.

3. Discard the used coffee grounds. Do not knock or
beat the funnel filter as it might become damaged or
lose its shape.

4. Hand wash each component of the percolator using
warm water only. The percolator is not dishwasher-
safe.

5. Do not make use of detergents or abrasive sponges.

6. After cleaning, dry each component of the
percolator completely before storing.

10 Routine maintenance

Proper cleaning and storing the coffee percolator
should minimise the need for maintenance, however a
few points for consideration are as follows:

> Inspect the gasket regularly, and replace if worn or if it
shows signs of degradation.

B Fig. B onpage 3
> Regularly check that the holes of the coffee filter
basket are not obstructed.

a) In case of obstructions, open the holes using a
brush with delicate bristles or a needle
> Regular use of drinking water might entail the risk of
limescale formation within the pressure valve, causing
clogging. Regularly de-calcify the valve as follows:

a) Mix 1 part water to 1 part vinegar or citric acid.
Ensure that the solution covers over the level of
the pressure valve.

b) Allow the solution to sitfor 1.5 h before
discarding.

c) Wash and dry the water reservoir thoroughly,
and store as recommended in Storage on
page 8.



11 Storage

Proper storage will help protect your percolator and

prolong its lifespan.

> Ensure that the components of the percolator are
completely dry before storing.

> Separate the coffee holder, coffee filter funnel, and
water reservoir lid before storage to avoid moisture
build-up.

> Store the coffee pot with the lid open.

> Store ina cool dry place, away from sources of
moisture.

> Ifthe percolator will be stored for a prolonged time,
place a paper towel or a small pouch of baking soda
inside to absorb odours and moisture.

> Avoid placing heavy items on top of the percolator to
prevent dents or damage.

12 Disposal

Place the packaging material in the

E appropriate recycling waste bins, wherever
possible. Consult a local recycling center
or specialist dealer for details about how to

dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your retailer
or the manufacturer's branch in your country. (see
gr.dometic.com/bgGAmD)

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have
safety consequences and might void the warranty.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das AusmaB der Gefahrdung an.
GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung flhrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

A

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung flihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

@

3 Komponentenliste

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

[ Abb. Ell auf Seite 3
Komponente Beschreibung

® Deckelknopf
@ Griff
® Kaffeekanne
® Kaffeefilterkorb
® Gummidichtung
® Trichterfilter
@ Druckventil

®

Wasserbehalter

4 Sicherheitshinweise

Dieser Perkolator bendtigt eine externe Warmequelle
fir den Betrieb und entwickelt wahrend des
Kaffeezubereitungsprozesses einen inneren Druck.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor der Verwendung,
um Verletzungen, Schaden oder eine unsachgemaBe
Bedienung zu vermeiden.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu
Verletzungen fiihren oder den Perkolator beschadigen.

Sicherheit vor der Verwendung

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Die Verwendung eines beschadigten
Perkolators kann zu austretendem heiBem
Wasser oder Dampf fihren, was schwere
Verbrennungen verursachen kann.
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> Uberpriifen Sie vor der Verwendung alle
Komponenten und verwenden Sie den
Perkolator nicht, wenn Teile beschadigt,
locker oder rissig sind.

VORSICHT!

Produktbeschadigungsgefahr

Das Erhitzen des Perkolators ohne

Wasser kann das Metall verformen oder

beschadigen, was zu dauerhaften Schaden

und moglichem Versagen wahrend der

Verwendung fihren kann.

> Fullen Sie immer Wasser ein, bevor Sie
den Perkolator auf den Herd stellen.

* Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung
unbeschadigt und richtig eingesetzt ist.
3 Abb. B auf Seite 3

¢ Stellen Sie sicher, dass der Perkolator wahrend des
Gebrauchs auf einem stabilen und ebenen Herd
steht.

* Vergewissern Sie sich, dass der Deckel vor dem
Erhitzen vollstandig geschlossen ist.

* AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren — sowohl
wahrend des Gebrauchs als auch beim Abkuhlen.

Sicherheit wahrend der Verwendung

* Fullen Sie das Wasserreservoir nicht tber die
maximale Fillmenge hinaus.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Perkolator nach dem
Beflllen sicher wieder zusammengesetzt ist. Ziehen
oder verdrehen Sie die Verbindung nicht Gber den
Griff.

* Platzieren Sie den Perkolator mittig auf der
Kochstelle, um Schaden am Griff zu vermeiden.

* Nur fir die Verwendung auf dem Herd geeignet.
Nicht in der Mikrowelle verwenden.

¢ Bei Fehlfunktionen das Produkt nicht
weiterverwenden und den Handler oder Hersteller
kontaktieren.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Das Gehause, der Griff, der Knauf und die

inneren Komponenten werden wahrend

der Verwendung sehr heify und kénnen

Verbrennungen verursachen.

> Verwenden Sie hitzebestandige
Handschuhe oder ein trockenes Tuch
beim Anheben oder Beriihren des
Perkolators.

> Richten Sie austretenden Dampf stets vom
Benutzer weg.

10

> Stellen Sie sicher, dass das Druckventil
wahrend des Betriebs vom Benutzer weg
zeigt.

> Halten Sie Hande und Gesicht wahrend
des Brihvorgangs vom Deckel fern.

> Lassen Sie den Perkolator wahrend des
Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

> Nur niedrige bis mittlere
Hitzeeinstellungen verwenden und die
Hitze reduzieren, wenn das Sprudeln
zunimmt.

> Bewegen Sie den Perkolator wahrend
der aktiven Perkolation nur, wenn es
unbedingt notwendig ist.

> AuBer Reichweite kleiner Kinder halten.

VORSICHT! Beschadigungsgefahr

> Nur Wasser in das Reservoir fullen.
Der Perkolator ist ausschlieBlich fur die
Verwendung mit Wasser ausgelegt.

Nach der Perkolation

> Lassen Sie den Perkolator vor dem
Anfassen etwas abkihlen.

i j WARNUNG! Verbrennungsgefahr

> Verwenden Sie hitzebestandige
Handschuhe, um den Perkolator zu heben
oder zu bewegen.

> Wahrend der Brihphase entsteht heiBer
Dampf. Offnen Sie den Deckel langsam
und leiten Sie den Dampf vom Gesicht
weg.

> Die Basis des Perkolators wird sehr heif3.
Stellen Sie sie nicht auf brennbare oder
hitzeempfindliche Oberflachen.

5 BestimmungsgemaBe
Verwendung

Diese Kaffee-Perkolator fir den Herd ist ausschlieBlich
fur nicht gewerbliche Verwendung vorgesehen.

Dieser Kaffee-Perkolator dient ausschlieBlich der
Kaffeezubereitung und ist dafur konzipiert, nur mit
Wasser und gemahlenem Kaffee verwendet zu werden.

Unzulassige Verwendungen
* Verwenden Sie dieses Gerat nicht mit anderen
Extrakten oder Mahlungen (z. B. Gerste, Kakao, Tee).

¢ Gewerbliche oder industrielle Zwecke



* Dieses Gerat darf nicht fir andere Zwecke verwendet

werden.

6 Erstinbetriebnahme des
Perkolators

Der Perkolator muss vor dem ersten Kaffeebriihen
vorbehandelt werden. Dadurch werden alle
Produktionsriickstande entfernt und das Aroma des
Kaffees fur die zukunftige Verwendung verbessert.

>

Reinigen Sie den Perkolator.

a) Entfernen Sie vor der Verwendung alle
Verpackungsmaterialien vom Perkolator.

b) Nehmen Sie den Perkolator auseinander,
indem Sie die untere Kammer von der oberen
Kammer abschrauben und den Kaffeefilterkorb
herausnehmen.

c) Waschen Sie alle Komponenten mit mildem
Seifenwasser und einem weichen, nicht
scheuernden Tuch oder Schwamm. Verwenden
Sie keine Scheuerschwamme.

d) Spllen Sie alle Komponenten griindlich ab, um
alle Seifenreste zu entfernen, und trocknen Sie sie
anschlieBend mit einem sauberen Handtuch ab.

Brihen und entsorgen Sie mindestens 3 Durchgange

Kaffee. Befolgen Sie die Brihschritte wie in Die

perfekte Tasse Kaffee zubereiten auf Seite 11

beschrieben.

Um hochwertige oder |hre Lieblingsbohnen nicht zu
verschwenden, verwenden Sie fur diesen Vorgang
glinstiges oder alteres Kaffeepulver.

Dadurch werden metallische Rickstande entfernt
und eine Schutzschicht im Inneren des Perkolators
gebildet. Dieser erste Kaffee ist nicht zum Verzehr
geeignet.

Lassen Sie den Perkolator nach dem letzten
Brihvorgang vollstandig abkihlen, bevor Sie ihn
auseinandernehmen und ausschlieBlich mit warmem
Wasser abspilen.

Ihr Perkolator ist jetzt vollstandig vorbereitet und
einsatzbereit!

7 Geratekompatibilitat

@ Abb. [ auf Seite 3
Dieser Perkolator kann auf den folgenden Herdarten
verwendet werden:

Gaskochfelder

Elektrische Kochfelder
Induktionskochfelder
Keramikkochfelder
Camping-Gasgrills und -kocher

Dieser Perkolator ist nicht spiilmaschinengeeignet.

8 Die perfekte Tasse Kaffee
Zubereiten

[ Abb. I auf Seite 4

1.

2.

Den Perkolator vorbereiten

a) Fillen Sie das Wasserreservoir mit sauberem
Wasser bis zur Héhe des Druckventils.

b) Geben Sie 2-3 Teeldffel Kaffeepulver in den
Filterkorb. Mittelgrob gemahlenes Kaffeepulver
wird empfohlen, um Verstopfungen zu
vermeiden.

c) Drucken oder verdichten Sie das Kaffeepulver
nicht.

d) Setzen Sie den Perkolator wieder zusammen,
indem Sie den Filterkorb in das Wasserreservoir
einsetzen und den Kaffeekannen-Abschnitt
des Perkolators wieder fest aufschrauben.
Ziehen Sie gut an, vermeiden Sie jedoch, dabei
Kraft auf den Griff des Perkolators auszutiben.

Den Kaffee briihen

a) Stellen Sie den vorbereiteten Perkolator auf
einen Gasbrenner oder Herd und erhitzen Sie
ihn bei mittlerer Hitze.

Nach einigen Minuten erhitzt sich das Wasser, und

der Kaffee beginnt zu brithen und die Kaffeekanne

zu fullen.

b) Wenn die Kaffeekanne vollstandig mit Kaffee
gefilltist, nehmen Sie den Perkolator von der
Hitze (Vorsicht, heiBl).

Ihr Kaffee ist nun bereit zum Einschenken und
GenieBen!

9 Reinigung des Gerats

@

HINWEIS

Eine Verfarbung des Inneren des
Wasserbehalters sowie des Kaffeebehalters
kann bei Gebrauch auftreten und gilt als
normal.

Reinigen Sie den Perkolator regelmaBig.

@ Abb. B auf Seite 4

1.

Lassen Sie den Perkolator vollstandig abkuhlen,
bevor Sie ihn reinigen.

Zerlegen Sie den Perkolator und entfernen Sie den
Kaffeefilterkorb.

Entsorgen Sie das gebrauchte Kaffeepulver.
Schlagen oder klopfen Sie den Trichterfilter nicht,



da er beschadigt werden oder seine Form verlieren
koénnte.

4. Waschen Sie jeden Teil des Perkolators nur von
Hand mit warmem Wasser. Der Perkolator ist nicht
spulmaschinengeeignet.

5. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.

6. Trocknen Sie nach der Reinigung jedes Teil den
Perkolator vollstdndig, bevor Sie sie verstauen.

10 RegelmaBige Wartung

Eine ordnungsgemaBe Reinigung und Lagerung des
Kaffeebereiters sollte den Wartungsbedarf minimieren.
Dennoch sind einige Punkte zu beachten:

> Uberpriifen Sie die Dichtung regelmaRig und
ersetzen Sie sie, wenn sie abgenutzt ist oder
Anzeichen von VerschleiB zeigt.

@ Abb. B auf Seite 3

> Kontrollieren Sie regelméaBig, dass die Locher des
Kaffeefilterkorbs nicht verstopft sind.

a) Im Falle von Verstopfungen 6ffnen Sie die Locher
mit einer Blrste mit feinen Borsten oder einer
Nadel.

> Die regelmaBige Verwendung von Trinkwasser kann
das Risiko von Kalkablagerungen im Druckventil mit
sich bringen, was zu Verstopfungen fihren kann.

Entkalken Sie das Ventil regelmaBig wie folgt:

a) Mischen Sie 1 Teil Wasser mit 1 Teil Essig oder
Zitronensaure. Stellen Sie sicher, dass die Losung
den Druckventilbereich vollstandig bedeckt.

b) Lassen Sie die Losung 1,5 h stehen, bevor Sie sie
entsorgen.

c) Waschen und trocknen Sie den Wasserbehalter
grindlich und lagern Sie ihn wie in Lagerung auf
Seite 12 empfohlen.

11 Lagerung

Eine sachgemaBe Lagerung schitzt lhren Perkolator und

verlangert seine Lebensdauer.

> Stellen Sie sicher, dass die Komponenten des
Perkolators vor der Lagerung vollstandig trocken
sind.

> Trennen Sie den Kaffeeauffangbehalter,
den Kaffeefiltertrichter und den Deckel des
Wasserbehalters vor der Lagerung, um
Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.

> Lagern Sie den Kaffeeauffangbehalter mit gedffnetem
Deckel.
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> Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen
Ort auf, fern von Feuchtigkeitsquellen.

> Wenn der Perkolator Uber einen langeren Zeitraum
gelagert wird, legen Sie ein Papiertuch oder ein
kleines Sackchen mit Backpulver hinein, um Geriiche
und Feuchtigkeit zu absorbieren.

> Vermeiden Sie es, schwere Gegenstande auf den
Perkolator zu legen, um Dellen oder Schaden zu
verhindern.

12 Entsorgung
Geben Sie das Verpackungsmaterial

E maoglichst in den entsprechenden Recycling-

Mall. Wenden Sie sich an einen értlichen

Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um

zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB

den geltenden Entsorgungsvorschriften

entsorgen kénnen.

13 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das
Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in
Ihrem Land. (siehe gr.dometic.com/bgGAmD)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit

gefadhrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

fihren kénnen.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et
|'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements,
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré

ou le niveau de gravité du danger.
si elle n'est pas évitée, entrainera des

blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle nest pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui,

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui,
si elle nest pas évitée, est susceptible

d’entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires
sur l'utilisation de ce produit.

3 Liste des composants

@ fig. fll alapage 3

Composant Description
@ Bouton du couvercle
@ Poignée
©) Percolateur
® Panier porte-filtre a café
® Joint en caoutchouc
® Filtre entonnoir
@ Valve de pression

®

Réservoir d'eau

4 Consignes de sécurité

Ce percolateur nécessite une source de chaleur externe
pour fonctionner et développe une pression interne
pendant la préparation du café.

Lisez toutes les consignes de sécurité avant utilisation
afin d'éviter toute blessure, tout dommage ou tout
fonctionnement incorrect.

Le non-respect des avertissements de sécurité peut
entrainer des blessures ou endommager le percolateur.

Sécurité avant utilisation

A

AVERTISSEMENT ! Risque de bralure

L'utilisation d'un percolateur endommagé

peut provoquer des fuites d'eau chaude ou

de vapeur, entrainant de graves brilures.

> Inspectez toutes les pieces avant
utilisation et n'utilisez pas le percolateur
si un élément est fissuré, desserré ou
endommagé.
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ATTENTION ! Risque de dommage au

produit

Chauffer le percolateur a vide peut déformer

ou fissurer le métal, causant des dommages

permanents et un risque de défaillance.

> Ajoutez toujours de I'eau avant de placer
le percolateur sur la cuisiniére.

* Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et
correctement installé.
[ fig. A alapage 3

* Veillez a ce que le percolateur soit placé sur une
surface stable et plane pendant I'utilisation.

¢ Assurez-vous que le couvercle est bien fixé avant de
chauffer.

¢ Tenir hors de portée des enfants pendant I'utilisation
et le refroidissement.

Sécurité pendant I’utilisation

* Ne remplissez pas excessivement le réservoir d'eau.

¢ Assurez-vous que le percolateur est correctement
réassemblé aprés remplissage. Ne serrez pas la
connexion en tirant, en tordant ou en tournant la
poignée.

* Centrez le percolateur sur le brlleur pour éviter
d’endommager la poignée.

* Uniguement pour utilisation sur cuisiniére. Ne pas
placer le percolateur au micro-ondes.

¢ En cas de dysfonctionnement, cessez I'utilisation et
contactez le revendeur ou le fabricant.

AVERTISSEMENT ! Risque de brilure

Le corps, la poignée, le bouton et

les composants internes deviennent

extrémement chauds pendant le

fonctionnement et peuvent provoquer des

brélures.

> Utilisez des gants résistants a la chaleur
ou un chiffon sec pour manipuler le
percolateur.

> Dirigez la vapeur loin de I'utilisateur.

> Assurez-vous que la soupape de pression
est orientée a I'opposé de I'utilisateur.

> Gardez les mains et le visage éloignés
du dessus du couvercle pendant la
préparation.

> Ne laissez jamais le percolateur sans
surveillance pendant son utilisation.

> N'utilisez que des réglages de chaleur bas
a moyens et réduisez immédiatement si les
projections augmentent.
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> Ne déplacez pas le percolateur pendant
la percolation active, sauf en cas de
nécessité absolue.

> Tenir hors de portée des jeunes enfants.

ATTENTION ! Risque de dommage

> N'utilisez que de I'eau dans le réservoir. Le
percolateur est congu uniquement pour
I'eau.

Apreés la percolation

AVERTISSEMENT ! Risque de bralure
> Laissez le percolateur refroidir Iégerement

avant de le manipuler.

> Utilisez des gants résistants a la chaleur
pour soulever ou déplacer le percolateur.

> De lavapeur est produite pendant
la préparation. Ouvrez le couvercle
lentement en dirigeant la vapeur loin du
visage.

> La base du percolateur devient tres
chaude. Ne la placez pas sur des surfaces
inflammables ou sensibles a la chaleur.

5 Utilisation prévue

Ce percolateur pour plaques de cuisson est destiné a un
usage strictement non commercial.

Ce percolateur est congu uniquement pour la
préparation du café et doit étre utilisé exclusivement
avec de |'eau et du café moulu.

Usages interdits

* Ne pas utiliser cet appareil avec d'autres extraits ou
produits moulus (par ex. orge, cacao, thé).

¢ Utilisation commerciale ou industrielle

¢ Cetappareil ne doit étre utilisé a aucun autre usage.

6 Premiére utilisation du
percolateur

La cafetiere a percolation doit étre préparée avant de
préparer du café a consommer. Cette étape permet
déliminer tous les résidus de fabrication et d'améliorer
la saveur du café lors des utilisations futures.



> Nettoyez le percolateur.

a) Retirez tous les matériaux d'emballage de
percolateur avant utilisation.

b) Démontez le percolateur en dévissant la chambre

inférieure de la chambre supérieure et retirez le
panier-filtre a café.

c) Laveztous les composants avec de I'eau
savonneuse douce et un chiffon ou une éponge
non abrasive. Evitez d'utiliser des tampons a
récurer.

o

Rincez soigneusement tous les composants pour

éliminer toute trace de savon avant de les sécher

avec une serviette propre.

> Préparez et jetez au moins 3 fournées de café. Suivez
les étapes de préparation comme expliqué dans
Préparer la tasse de café parfaite a la page 15

Pour éviter de gaspiller vos grains préférés ou de

qualité supérieure, utilisez du café moulu bon marché

ou ancien pour cette opération.

v Cela élimine les résidus métalliques et crée une
couche protectrice a l'intérieur du percolateur. Ce
café préparé lors de cette étape initiale n'est pas
destiné a la consommation.

> Aprés la derniere préparation, laissez le percolateur
refroidir complétement avant de la démonter et de la
rincer uniquement a I'eau tiede.

v Votre cafetiére a percolation est maintenant
entierement préte a I'emploi |

7 Compatibilité de I’appareil

@A fig. F alapage 3
Ce percolateur peut étre utilisée sur les types de
plagues de cuisson suivants :

* Cuisinieres au gaz

¢ Plaques de cuisson électriques

¢ Plagues ainduction

¢ Plaques vitrocéramiques

* Barbecues et réchauds a gaz de camping

Ce percolateur n’est pas compatible avec le
lave-vaisselle.

8 Préparer la tasse de café parfaite
@A fig. B alapage 4

1. Préparer le percolateur

a) Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau
propre jusqu‘au niveau de la soupape de
pression.

b) Ajoutez 2 a 3 cuilléres a café de café moulu dans

le panier-filtre. Un café moulu a granulométrie

moyennement grossiére est recommandé pour
éviter les obstructions.

c) Ne tassez pas et ne compactez pas le café
moulu.

d) Reéassemblez le percolateur en plagant le panier-
filtre dans le réservoir d’eau et en revissant
la partie supérieure du percolateur. Serrez
correctement, mais évitez d'exercer une force
sur la poignée.

2. Faireinfuser le café

a) Placez le percolateur préparé sur un brilleur a
gaz ou une plaque de cuisson a feu moyen.

v Aprés quelques minutes, |'eau commencera a
chauffer et le café se mettra a infuser et a remplir la
partie supérieure du percolateur.

b) Lorsque la partie supérieure du percolateur
est pleine de café, retirez le percolateur du feu
(Attention, c'est chaud!).

v Votre café est maintenant prét a étre servi et
dégusté!

9 Nettoyage de I'appareil

REMARQUE
Une décoloration de I'intérieur du réservoir

d'eau ainsi que du porte-café peut apparaitre
avec |'utilisation, ce phénomene est
considéré comme normal.

Nettoyez régulierement le percolateur.

@A fig. @ alapage4

1. Laissez le percolateur refroidir complétement avant
de la nettoyer.

2. Démontez le percolateur et retirez le panier du filtre
a café.

3. Jetez le marc de café utilisé. Ne frappez pas et

ne tapez pas le filtre entonnoir, car il pourrait étre
endommagé ou perdre sa forme.

4. lavez ala main chague composant du percolateur
en utilisant uniquement de I'eau tiede. Le
percolateur n'est pas compatible avec le lave-
vaisselle.

N'utilisez pas de détergents ni d'éponges abrasives.

6. Apres le nettoyage, séchez completement chaque
composant du percolateur avant de la ranger.

10 Entretien de routine

Un nettoyage et un stockage appropriés du percolateur
devraient minimiser le besoin d'entretien, cependant,



quelgues points a prendre en considération sont les
suivants :

> Inspectez régulierement le joint en caoutchouc, et
remplacez-le s'il est usé ou s'il présente des signes
de dégradation.

[ fig. A alapage 3
> Vérifiez régulierement que les trous du panier-filtre a
café ne sont pas obstrués.

a) Encasd’obstruction, ouvrez les trous a l'aide
d’une brosse a poils doux ou d'une aiguille.
> L'utilisation réguliére d’eau potable peut entrainer
un risque de formation de calcaire a I'intérieur de
la valve de pression, provoquant un colmatage.
Procédez régulierement au détartrage de la valve
comme suit :

a) Mélangez 1 partd'eau avec 1 part de vinaigre ou

d‘acide citrique. Assurez-vous que la solution
recouvre le niveau de la valve de pression.

z

Laissez agir la solution pendant 1,5 h avantde la
jeter.

c) Lavez et séchez soigneusement le réservoir
d’eau, puis stockez-le comme recommandé dans
Rangement a la page 16.

11 Rangement

Un rangement approprié permet de protéger votre

percolateur et de prolonger sa durée de vie.

> Assurez-vous que les composants du percolateur
sont completement secs avant de les ranger.

> Séparez le porte-filtre a café, I'entonnoir du filtre
a café et le couvercle du réservoir d'eau avant le
rangement afin d'éviter |'accumulation d’humidité.

> Rangez le portefiltre a café avec le couvercle ouvert.

> Rangez dans un endroit frais et sec, a I'abri des
sources d'humidité.

> Sile percolateur doit étre rangé pendant une longue
période, placez une feuille d’essuie-tout ou une
petite pochette de bicarbonate de soude a I'intérieur
pour absorber les odeurs et I'humidité.

> Evitez de placer des objets lourds sur le percolateur
afin de prévenir les bosses ou les dommages.
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12 Mise aurebut

hi4

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

13 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit
est défectueux, veuillez contacter votre revendeur

ou la filiale locale du fabricant. (voir gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne

non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utilizay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

A

iPELIGRO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar danos
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

3 Listade componentes

[ fig. ] en la pagina 3
Componente Descripcion

® Perilla de la tapa
@ Asa
® Cafetera
® Cesta del filtro de café
® Junta de goma
® Filtro de embudo
@ Vélvula de presién

®

Depdsito de agua

4 Instrucciones de seguridad

Este percolador requiere una fuente de calor externa
para su funcionamiento y desarrolla presién interna
durante la preparacion del café.

Lea todas las instrucciones de seguridad antes de
usarlo para evitar lesiones, dafos o un funcionamiento
inadecuado.

No seguir las advertencias de seguridad puede
provocar lesiones o dafios en el percolador.

Seguridad antes del uso
jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

Usar un percolador dafiado puede causar

fugas de agua caliente o vapor, provocando

quemaduras graves.

> Inspeccione todos los componentes
antes de usarloy no utilice el percolador si
alguna pieza esta rota, floja o dafiada.

{ATENCION! Peligro de daiios al
producto
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Calentar el percolador vacio puede deformar

o agrietar el metal, provocando dafos

permanentes y posibles fallos.

> Afada siempre agua antes de colocar el
percolador en la estufa.

* Asegurese de que la junta de goma esté en buen
estado y correctamente instalada.
[ fig. HA en la pagina 3

* Asegurese de que el percolador esté colocado sobre
una superficie estable y nivelada durante el uso.

¢ Asegure que la tapa esté correctamente cerrada
antes de calentar.

* Mantener fuera del alcance de los nifios durante el
usoy el enfriamiento.

Seguridad durante el uso

* No llene en exceso el depdsito de agua.

* Compruebe que el percolador esta correctamente
ensamblado. No apriete tirando o torciendo la asa.

* Centre el percolador sobre el quemador para evitar
dafios en la asa.

¢ Solo para uso en estufas. No colocar en microondas.

* Encaso defallo, deje de usar el producto y contacte
al distribuidor o fabricante.

jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

El cuerpo, la asa, el pomoy los componentes

internos del percolador se calientan mucho

durante el uso y pueden causar quemaduras.

> Utilice guantes resistentes al calor o un
pano seco.

> Dirija el vapor lejos del usuario.

> Asegurese de que la valvula de presion
esté orientada en la direccién opuesta al
usuario.

> Mantenga las manos y la cara alejadas
de la parte superior de la tapa durante la
preparacion.

> No deje el percolador sin supervision
durante su uso.

> Utilice solo calor bajo o medio y reduzca la
intensidad si aumentan las salpicaduras.

> No mueva el percolador durante
la percolacion activa salvo que sea
estrictamente necesario.

> Mantener fuera del alcance de nifios
pequenos.

jATENCION! Peligro de dafio

> Use Unicamente agua en el depdsito. El
percolador esté disefiado solo para agua.
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Después de la percolacion

jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

/A\ > Deje que el percolador se enfrie
ligeramente antes de manipularlo.

> Use guantes resistentes al calor para
levantar o mover el percolador.

> Durante la preparacion se produce vapor.
Abra la tapa lentamente, dirigiendo el
vapor lejos del rostro.

> Labase del percolador alcanza
temperaturas elevadas. No la coloque
sobre superficies inflamables o sensibles al
calor.

5 Uso previsto

Este percolador de café esta destinado
exclusivamente para uso no comercial.

Esta cafetera percoladora estéd disefiada Ginicamente
para la preparacion de café y debe usarse solo con agua
y café molido.

Usos prohibidos

* No utilice este aparato con otros extractos o
moliendas (por ejemplo, cebada, cacao, té).

¢ Fines comerciales o industriales

¢ Este aparato no debe utilizarse para ningtn otro
proposito.

6 Usodelapercoladora por
primera vez

La percoladora debe acondicionarse antes de preparar

café apto para el consumo. Este proceso elimina todos

los residuos de fabricacion y mejora el sabor del café en
usos futuros.

> Limpie la percoladora.

a) Retire todos los materiales de embalaje de la
percoladora antes de usarla.

b) Desmonte la percoladora desenroscando la
camara inferior de la superior y retire la cesta del
filtro de café.

c) Lave todos los componentes con agua jabonosa
suave y un pafo o esponja blanda no abrasiva.
Evite el uso de estropajos.

d) Enjuague bien todos los componentes para
eliminar cualquier resto de jabdn antes de
secarlos con una toalla limpia.



>

Prepare y deseche al menos 3 tandas de café. Siga
los pasos de preparacion indicados en Preparar la
taza de café perfecta en la pagina 19

Para evitar desperdiciar sus granos favoritos o de alta
calidad, utilice café molido barato o antiguo para
este proceso.

Esto elimina cualquier residuo metélicoy crea una
capa protectora en el interior de la percoladora. Este
primer café preparado no es apto para el consumo.
Después de la Ultima preparacion, deje que la
percoladora se enfrie completamente antes de
desmontarla y enjuagarla solo con agua tibia.

iSu percoladora ya estd completamente preparaday
lista para usar!

7 Compatibilidad del aparato

@A fig. | en la pagina 3
Esta percoladora puede utilizarse en los siguientes tipos
de placas de cocina:

Placas de cocina de gas

Placas eléctricas

Placas de induccion

Placas de cerdmica

Barbacoas y cocinas de gas para camping

Esta percoladora no es apta para lavavajillas.

8 Preparar lataza de café perfecta
@ fig. P en la pagina 4

1.

Preparar el percolador
a) Llene el depdsito de agua con agua limpia hasta
el nivel de la valvula de presion.

b) Afada 2-3 cucharaditas de café molido en
la cesta del filtro. Se recomienda un molido
medio-grueso para evitar obstrucciones.

c) No presione ni compacte el café molido.

o

Vuelva a montar el percolador colocando

la cesta del filtro en el depdsito de aguay
enroscando la parte de la percolador en su sitio.
Apriete bien, pero evite aplicar fuerza sobre el
asa del percolador.

Preparar el café

a) Coloque el percolador preparado sobre un
fogdn de gas o una placa de cocina a fuego
medio.

Después de unos minutos, el agua se calentaray el

café comenzara a prepararse y a llenar

la parte superior de la percoladora.

v

b) Cuando la parte superior de la percoladora esté
llena de café, retire el percolador del fuego
(jCuidado, esta caliente!).

iSu café ya estd listo para servir y disfrutar!

9 Limpiezadel aparato

@

NOTA

La decoloracién del interior del deposito de

agua, asi como del soporte para café, puede
producirse con el uso y se considera normal.

Limpie la percoladora de forma regular.

@A fig. A en la pagina 4

1.

Deje que la percoladora se enfrie completamente
antes de limpiarla.

Desmonte la percoladora y retire la cesta del filtro de
café.

Deseche los posos de café usados. No golpee ni
sacuda el filtro de embudo, ya que podria dafarse o
perder su forma.

Lave a mano cada componente de la percoladora
utilizando Unicamente agua tibia. La percoladora no
es apta para lavavajillas.

No utilice detergentes ni esponjas abrasivas.

Después de la limpieza, seque completamente cada
componente de la percoladora antes de guardarla.

10 Mantenimiento rutinario

Una limpieza y almacenamiento adecuados de la
percoladora deberfan minimizar la necesidad de
mantenimiento; sin embargo, se deben tener en cuenta
los siguientes puntos:

> Inspeccione la junta regularmente y sustitlyala si esta

desgastada o muestra signos de deterioro.
& fig. F en la pagina 3

> Compruebe regularmente que los orificios de la

cesta del filtro de café no estén obstruidos.

a) Encaso de obstruccién, abra los orificios
utilizando un cepillo de cerdas delicadas o una
aguja.



> Eluso regular de agua potable puede conllevar el
riesgo de formacién de cal en la vélvula de presion,
provocando atascos. Descalcifique la valvula
regularmente de la siguiente manera:

a) Mezcle 1 parte de agua con 1 parte de vinagre o
acido citrico. Asegurese de que la solucién cubra
el nivel de la valvula de presion.

b) Deje reposar la solucion durante 1,5 h antes de
desecharla.

c) Lavey seque bien el depdsito de agua,

y almacene segun lo recomendado en
Almacenamiento en la pagina 20.

11 Almacenamiento

Un almacenamiento adecuado ayudard a proteger su

cafetera y prolongar su vida util.

> Asegurese de que los componentes de la percolador
estén completamente secos antes de guardarla.

> Separe el soporte para café, el embudo del filtro
de caféy la tapa del depésito de agua antes de
almacenar para evitar la acumulacion de humedad.

> Guarda la percoladora con la tapa abierta.

> Almacene en un lugar fresco y seco, alejado de
fuentes de humedad.

> Sila cafetera va a almacenarse durante un periodo
prolongado, coloque una toalla de papel o una
pequena bolsa de bicarbonato de sodio en el interior
para absorber olores y humedad.

> Evite colocar objetos pesados encima de la
percolador para prevenir abolladuras o dafios.

12 Eliminacién
Sies posible, deseche el material de

E embalaje en los contenedores de reciclaje
adecuados. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacién sobre cémo
eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.

13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, pdngase en contacto con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante de su
pais. (Consulte gr.dometic.com/bgGAmD)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra
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¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulacion de la garantia.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucbes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientacGes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUGAO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

3 Lista de componentes

@ fig. Ell na pagina 3
Componente Descri¢dao

® Pega da tampa
@ Pega
® Cafeteira
® Cesto do filtro de café
® Vedante de borracha
® Filtro em funil
@ Vélvula de pressao

@

Depésito de agua

4 Instrugcoes de seguranga

Este percolador requer uma fonte de calor externa para
o seu funcionamento e desenvolve pressao interna
durante o processo de preparagao do café.

Leia todas as instrugdes de seguranga antes da utilizagdo
para evitar ferimentos, danos ou funcionamento
incorreto.

N&o seguir as adverténcias de seguranga pode resultar
em ferimentos ou danos ao percolador.

Seguranga antes da utilizacdo

AVISO! Risco de queimadura

Utilizar um percolador danificado pode

causar fugas de dgua quente ou vapor,

resultando em queimaduras graves.

> Inspecione todos os componentes antes
da utilizagdo e ndo utilize o percolador
se alguma parte estiver rachada, solta ou
danificada.

PRECAUGAO! Risco de danos no
produto

Aqueger o percolador vazio pode deformar
ou rachar o metal, causando danos
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permanentes e potencial falha durante a

utilizacdo.

> Adicione sempre dgua antes de colocar o
percolador no fogéo.

* Certifique-se de que a junta de borracha esta intacta
e corretamente instalada.

@ fig. A na pagina 3

¢ Certifique-se de que o percolador é colocado sobre
um fogao estavel e nivelado durante a utilizagdo.

* Certifique-se de que a tampa esta totalmente segura
antes de aquecer.

* Mantenha fora do alcance das criancgas durante a
utilizagdo e o arrefecimento.

Seguranca durante a utilizagdo

* N&o encha demasiado o reservatério de agua.

* Assegure-se de que o percolador estad corretamente
montado apds o enchimento. Nao aperte a ligagao
puxando, torcendo ou rodando o cabo.

* Centre o percolador sobre o queimador para evitar
danos no cabo.

* Apenas para utilizagdo em fogao. Nao coloque o
percolador no micro-ondas.

¢ Em caso de avaria, deixe de utilizar o produto e
contacte o distribuidor ou fabricante.

AVISO! Risco de queimadura

O corpo, o cabo, o botao e os componentes

internos do percolador ficam extremamente

quentes durante o funcionamento e podem

causar queimaduras.

> Utilize luvas resistentes ao calor ou
um pano seco ao tocar ou levantar o
percolador.

> Direcione o vapor para longe do utilizador.

> Certifique-se de que a valvula de pressao
estd orientada para longe do utilizador
durante a utilizacdo.

> Mantenha as maos e o rosto afastados
da parte superior da tampa durante a
preparagao.

> Nunca deixe o percolador sem vigilancia
durante a utilizagdo.

> Utilize apenas uma definicdo de calor
baixa a média e reduza imediatamente se
o borbulhar aumentar.

> N&o mova o percolador enquanto estiver
a percolar, exceto se absolutamente
necessario.

> Mantenha fora do alcance de criangas
pequenas.
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PRECAUCAO! Risco de dano

> Nunca utilize outros liquidos no
reservatorio de dgua. O percolador deve
ser usado apenas com agua.

Apos a percolagao

AVISO! Risco de queimadura
> Deixe o percolador arrefecer ligeiramente

antes de o manusear.

> Utilize luvas resistentes ao calor para
levantar ou mover o percolador.

> Durante a preparagao é produzido vapor.
Abra a tampa lentamente, direcionando o
vapor afastado do rosto.

> Abase do percolador atinge temperaturas
elevadas durante a utilizagdo. Nao a
coloque em contacto com superficies
inflamaveis ou sensiveis ao calor.

5 Utilizacao prevista

Este percolador para fogdo destina-se
exclusivamente a uso ndo comercial.

Esta percoladora destina-se a preparagao de café e foi
concebida para ser utilizada apenas com dgua e café
moido.

Utilizagoes proibidas

¢ Nao utilize este aparelho com outros extratos ou pds
(por exemplo, cevada, cacau, cha).

¢ Fins comerciais ou industriais

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado para qualquer
outro fim.

6 Utilizar o percoladora pela
primeira vez

O percoladora deve ser pré-condicionada antes de
preparar café para consumo. Este procedimento
remove todos os residuos de fabrico e melhora o sabor
do café nas utilizacdes futuras.



> Limpe o percoladora.

a) Remova todos os materiais de embalagem do
percoladora antes de a utilizar.

b) Desmonte o percoladora, desenroscando a
camara inferior da cdmara superior e retire o filtro
para café.

c) Lavetodos os componentes com 4gua morna
e sabao suave, utilizando um pano ou esponja
macia ndo abrasiva. Evite o uso de esfregoes
abrasivos.

o

Enxague bem todos os componentes para
remover todos os vestigios de sabao antes de os
secar com uma toalha limpa.

> Prepare e deite fora pelo menos 3 doses de
café. Siga os passos de preparagdo conforme
explicado em Preparar a chavena de café perfeita na
pagina 23
Para evitar desperdicio do seu café preferido ou de
graos de alta qualidade, utilize café moido barato ou
antigo para este processo.

v Este procedimento remove quaisquer residuos
metdlicos e cria uma camada protetora no interior do
percoladora. Este café inicial ndo é adequado para
consumo.

> Apos a Ultima preparagdo, deixe o percoladora
arrefecer completamente antes de a desmontar e
enxaguar apenas com dgua morna.

v O seu percolador esté agora totalmente preparado e
pronta a utilizar!

7 Compatibilidade do aparelho

@ fig. F na pagina 3

Este percolador pode ser utilizado nos seguintes tipos
de placas:

¢ Placasde gas

* Placas elétricas

¢ Placas de inducdo

¢ Placas de ceramica

* Grelhadores e fogdes a gas de campismo

Este percolador ndo é adequado para maquina de lavar
loica.

8 Preparar achavena de café
perfeita

@A fig. B na pagina 4

1. Preparar o percolador

a) Encha o reservatério de &gua com agua limpa
até ao nivel da vélvula de pressao.

b) Adicione 2-3 colheres de cha de café moido
ao cesto do filtro. Recomenda-se café moido
médio-grosso para evitar obstrucées.

c) Na&o pressione nem compacte o café moido.

d) Volte a montar o percolador, colocando o cesto
do filtro no reservatério de d4gua e enroscando
novamente a parte superior do bule de café.
Aperte bem, mas evite aplicar forga no cabo.

2. Preparar o café

a) Coloque o percolador preparado sobre um
queimador a gas ou uma placa de fogdo em
lume médio.

v Apds alguns minutos, a 4gua comegara a aquecer e

o café comecara a preparar-se e a encher o bule.

b) Quando o bule estiver cheio de café, retire o
percolador do lume (Cuidado, esta quente!).

v O seu café estd agora pronto a servir e a saborear!

9 Limpezado aparelho
OBSERVAGAO

@ O descoloramento do interior do reservatério

de agua, bem como do suporte do café,

pode ocorrer com o uso e é considerado

normal.

Limpe o percolador regularmente.

@ fig. A na pagina 4
1. Deixe o percolador arrefecer completamente antes
de o limpar.

2. Desmonte o percolador e retire o cesto do filtro de
café.

3. Deite fora as borras de café usadas. Ndo bata nem
force o filtro em funil, pois pode danifica-lo ou
deformé-lo.

4. Lave manualmente cada componente do
percolador utilizando apenas &gua morna. O
percolador ndo é adequado para maquina de lavar
loiga.

Nao utilize detergentes nem esponjas abrasivas.
6. Apdsalimpeza, seque completamente cada

componente do percolador antes de o guardar.
10 Manutencao de rotina

Alimpeza e arrumagdo adequadas do percoladora
devem minimizar a necessidade de manutenc¢do; no
entanto, alguns pontos a considerar sdo os seguintes:
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> Inspecione regularmente o vedante e substitua-o se
estiver gasto ou apresentar sinais de degradagdo.

@ fig. A na pagina 3
> Verifique regularmente se os orificios do cesto do
filtro de café ndo estdo obstruidos.

a) Em caso de obstrucdes, desobstrua os orificios
utilizando uma escova de cerdas delicadas ou
uma agulha

> O uso regular de d4gua potavel pode implicar o
risco de formacgao de calcéario dentro da valvula

de pressdo, causando entupimento. Descalcifique

regularmente a valvula da seguinte forma:

a) Misture 1 parte de 4gua com 1 parte de vinagre
ou acido citrico. Certifique-se de que a solugdo
cobre acima do nivel da valvula de pressao.

b) Deixe a solucdo atuar durante 1,5 h antes de
descartar.

c) Lave e seque bem o reservatério de dgua
e guarde conforme recomendado em
Armazenamento na pagina 24.

11 Armazenamento

Um armazenamento adequado ajudard a proteger a sua

cafeteira e a prolongar a sua vida util.

> Certifique-se de que os componentes do percolador
estdo completamente secos antes de armazenar.

> Separe o suporte do café, o funil do filtro de café e a
tampa do reservatério de dgua antes de armazenar
para evitar o acumular de humidade.

> Guarde o suporte do café com a tampa aberta.

> Armazene num local fresco e seco, longe de fontes
de humidade.

> Se o percolador for armazenada por um longo
periodo, coloque uma folha de papel absorvente
ou um pequeno saco de bicarbonato de sédio no
interior para absorver odores e humidade.

> Evite colocar objetos pesados em cima do
percolador para prevenir amolgadelas ou danos.

12 Eliminagdo
Sempre que possivel, coloque o material
Ef de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Informe-se junto do centro de
reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre como eliminar este produto de acordo
com as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.
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13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor
ou afilial do fabricante no seu pais. (consulte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia,
envie também os seguintes documentos quando
devolver o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se

non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puo provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

3 Elenco componenti

@ fig. El alla pagina 3

Componente Descrizione
0] Manopola del coperchio
@ Manico
® Caffettiera
@ Cestello portafiltro
® Guarnizione in gomma
® Filtro a imbuto
@ Valvola di pressione

®

Serbatoio dell’acqua

4 Istruzioni disicurezza

Questo percolatore richiede una fonte di calore esterna
per funzionare e sviluppa pressione interna durante il
processo di preparazione del caffe.

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza prima dell’'uso per
evitare lesioni, danni o un funzionamento improprio.

Il mancato rispetto degli avvertimenti di sicurezza puo
causare lesioni o danneggiare il percolatore.

Sicurezza prima dell’uso

AVVERTENZA! Pericolo di ustione

L'uso di un percolatore danneggiato pud

provocare fuoriuscite di acqua calda o

vapore, causando gravi ustioni.

> Controllare tutte le componenti prima
dell’'uso e non utilizzare il percolatore
se una parte e incrinata, allentata o
danneggiata.

ATTENZIONE! Rischio di
danneggiamento del prodotto
Riscaldare il percolatore vuoto puod
deformare o fessurare il metallo,
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provocando danni permanenti e possibili

malfunzionamenti.

> Aggiungere sempre acqua prima di
posizionare il percolatore sul fornello.

Assicurarsi che la guarnizione in gomma sia integra e
correttamente installata.

@A fig. | alla pagina 3

Assicurarsi che il percolatore sia posizionato su una
superficie stabile e perfettamente piana durante I'uso.
Accertarsi che il coperchio sia ben chiuso prima di
iniziare il riscaldamento.

Tenere fuori dalla portata dei bambini durante I'uso e
il raffreddamento.

Sicurezza durante I'uso

26

Non riempire eccessivamente il serbatoio dell'acqua.
Assicurarsi che il percolatore sia correttamente
assemblato dopo il riempimento. Non stringere la
connessione tirando, torcendo o ruotando il manico.
Centrare il percolatore sul bruciatore per evitare
danni al manico.

Utilizzare esclusivamente su fornello. Non inserire il
percolatore nel forno a microonde.

In caso di malfunzionamento, interrompere I'uso e
contattare il rivenditore o il produttore.

AVVERTENZA! Pericolo di ustione

Il corpo, il manico, il pomello e i componenti

interni del percolatore diventano

estremamente caldi durante |'uso e possono

causare ustioni.

> Usare guanti resistenti al calore o un panno
asciutto per maneggiare o sollevare il
percolatore.

> Dirigere il vapore lontano dall’utilizzatore.

> Verificare che la valvola di pressione
sia orientata in direzione opposta
all'utilizzatore durante I'uso.

> Tenere mani e viso lontani dalla parte
superiore del coperchio durante la
preparazione del caffe.

> Non lasciare mai il percolatore incustodito
durante il funzionamento.

> Utilizzare solo una fiamma bassa o media
e ridurre immediatamente se aumenta lo
sputtering.

> Non spostare il percolatore durante
la percolazione attiva, tranne quando
strettamente necessario.

> Tenere fuori dalla portata dei bambini
piccoli.

ATTENZIONE! Rischio di danno

> Usare solo acqua nel serbatoio. I
percolatore & progettato esclusivamente
per 'uso con acqua.

Dopo la percolazione

AVVERTENZA! Pericolo di ustione
> Lasciare raffreddare leggermente il

percolatore prima di maneggiarlo.

> Usare guanti resistenti al calore per
sollevare o spostare il percolatore.

> Durante la preparazione si genera vapore.
Aprire il coperchio lentamente, dirigendo
il vapore lontano dal viso.

> La base del percolatore raggiunge
temperature elevate durante |'uso. Non
appoggiarla su superfici infiammabili o
sensibili al calore.

5 Uso previsto

Questo percolatore da fornello e destinato
esclusivamente a un uso non commerciale.

Questo percolatore & progettato per la preparazione
del caffé ed e destinato a essere utilizzato solo con
acqua e caffée macinato.

Usi vietati

* Non utilizzare questo apparecchio con altri estratti o
miscele macinate (ad es. orzo, cacao, t&).

¢ Uso commerciale o industriale

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato per
nessun altro scopo.

6 Utilizzo del percolatore per la
prima volta

Il percolatore deve essere precondizionato prima di
preparare caffe da bere. Questa operazione rimuove
tutti i residui di produzione e migliora I'aroma del caffé
per gli utilizzi futuri.



Pulire il percolatore.

a) Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal
percolatore prima dell'uso.

b) Smontare il percolatore svitando la camera
inferiore da quella superiore e rimuovere il filtro
del caffe.

c) Lavare tutti i componenti utilizzando acqua
saponata tiepida e un panno morbido non
abrasivo o una spugna. Evitare I'uso di pagliette
abrasive.

d) Risciacquare accuratamente tutti i componenti
per eliminare ogni traccia di sapone prima di
asciugarli con un asciugamano pulito.

Preparare e scartare almeno 3 caraffe di caffé.

Seguire i passaggi di preparazione come spiegato in

Preparare la tazza di caffé perfetta alla pagina 27

Per evitare di sprecare i tuoi chicchi preferiti o di alta
qualita, utilizza caffé macinato economico o vecchio
per questo processo.

Questa operazione elimina eventuali residui
metallici e crea uno strato protettivo all’interno del
percolatore. Questo primo caffé non & adatto al
consumo.

Dopo I'ultima preparazione, lasciare raffreddare
completamente il percolatore prima di smontarla e
risciacquarla solo con acqua calda.

Il tuo percolatore e ora completamente pronto
all'usol

7 Compatibilita dell’apparecchio

@A fig. FJ alla pagina 3
Questo percolatore pud essere utilizzato sui seguenti
tipi di piani cottura:

Piani cottura a gas

Piani cottura elettrici

Piani cottura a induzione

Piani cottura in vetroceramica

Barbecue e fornellia gas da campeggio

Questo percolatore non ¢ adatto al lavaggio in
lavastoviglie.

8 Preparare la tazza di caffée
perfetta

@ fig. B alla pagina 4

1.

Preparare il percolatore

a) Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua pulita

fino al livello della valvola di sicurezza.

b) Aggiungere 2-3 cucchiaini di caffé macinato
nel cestello del filtro. Si consiglia una macinatura
medio-grossolana per evitare ostruzioni.

c) Non pressare o comprimere il caffé macinato.

d) Riassemblare il percolatore posizionando il
cestello del filtro nel serbatoio dell’acqua e
avvitando nuovamente la parte superiore del
percolatore. Stringere bene, ma evitare di
applicare forza sulla maniglia.

Preparare il caffe

a) Posizionare il percolatore preparato su un
fornello a gas o su un piano cottura a calore
medio.

Dopo alcuni minuti I'acqua iniziera a scaldarsi e il

caffe comincera a percolare, riempiendo la parte

superiore del percolatore.

b) Quando la parte superiore del percolatore &
piena di caffe, rimuovere il percolatore dal fuoco
(Attenzione, & caldol!).

Il vostro caffe & ora pronto per essere servito e
gustato!

9 Pulizia dell’apparecchio

@

NOTA

Lo scolorimento dell’interno del serbatoio
dell’acqua cosi come del portafiltro del caffe
pud verificarsi con I'uso ed & considerato
normale.

Pulire regolarmente il percolatore.

@ fig. B alla pagina 4

1.

Lasciare raffreddare completamente il percolatore
prima della pulizia.

Smontare il percolatore e rimuovere il cestello del
filtro del caffe.

Eliminare i fondi di caffé usati. Non colpire
né battere il filtro a imbuto poiché potrebbe
danneggiarsi o perdere la sua forma.

Lavare a mano ogni componente del percolatore
utilizzando solo acqua calda. Il percolatore non &
adatto al lavaggio in lavastoviglie.

Non utilizzare detergenti o spugne abrasive.

Dopo la pulizia, asciugare completamente ogni
componente del percolatore prima di riporlo.
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10 Manutenzione ordinaria

Una corretta pulizia e conservazione del percolatore
dovrebbe ridurre al minimo la necessita di
manutenzione; tuttavia, alcuni punti da considerare
sono i seguenti:

> Ispezionare regolarmente la guarnizione e sostituirla
se usurata o se mostra segni di deterioramento.

@A fig. | alla pagina 3
> Controllare regolarmente che i fori del cestello filtro
del caffé non siano ostruiti.

a) In caso di ostruzioni, aprire i fori utilizzando una
spazzola a setole delicate o un ago
> L'uso regolare di acqua potabile pud comportare
il rischio di formazione di calcare all'interno
della valvola di pressione, causando ostruzioni.
Decalcificare regolarmente la valvola come segue:

a) Mescolare 1 parte di acqua con 1 parte di aceto o
acido citrico. Assicurarsi che la soluzione copra il
livello della valvola di pressione.

b) Lasciare agire la soluzione per 1,5h prima di
eliminarla.

c) Lavare e asciugare accuratamente il serbatoio
dell'acqua e conservarlo come raccomandato in
Conservazione alla pagina 28.

11 Conservazione

Una corretta conservazione aiutera a proteggere il tuo

percolatore a percolazione e a prolungarne la durata.

> Assicurarsi che i componenti del percolatore a
percolazione siano completamente asciutti prima di
riporli.

> Separare il portafiltro, I'imbuto del filtro per il caffe e il
coperchio del serbatoio dell'acqua prima di riporre il
tutto, per evitare la formazione di umidita.

> Riporre il portafiltro con il coperchio aperto.

> Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano da
fonti di umidita.

> Seil percolatore a percolazione deve essere
conservata per un periodo prolungato, inserire
all'interno un tovagliolo di carta o un piccolo
sacchetto di bicarbonato di sodio per assorbire odori
e umidita.

> Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra
il percolatore a percolazione per prevenire
ammaccature o danni.
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12 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio
E possibilmente negli appositi contenitori di
riciclaggio. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il distributore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

13 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e guasto, contattare il rivenditore di fiducia
o lafiliale del fabbricante nel proprio Paese. (vedere
gr.dometic.com/bgGAmD)

Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.
Tenere presente che le riparazioni eseguite in

autonomia o da personale non professionista possono
compromettere la sicurezza e invalidare la garanzia.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

3 Componentenlijst

[ afb. ]l op pagina 3
Component Beschrijving

0] Dekselknop
@ Handvat
® Koffiepot
®@ Koffiefiltermandje
® Rubberen afdichting
® Trechterfilter
@ Drukklep

®

Waterreservoir

4 Veiligheidsinstructies

Deze percolator heeft een externe warmtebron nodig
om te werken en bouwt tijdens het koffiezetproces
interne druk op.

Lees alle veiligheidsinstructies véor gebruik om letsel,
schade of onjuist gebruik te voorkomen.

Het niet opvolgen van veiligheidswaarschuwingen kan
leiden tot letsel of schade aan de percolator.

Veiligheid vo6r gebruik
WAARSCHUWING! Gevaar voor

brandwonden

Het gebruik van een beschadigde percolator

kan leiden tot lekkend heet water of stoom,

wat ernstige brandwonden kan veroorzaken.

> Controleer alle onderdelen véor gebruik
en gebruik de percolator niet als een
onderdeel gebarsten, los of beschadigd
is.

VOORZICHTIG! Risico op
productbeschadiging
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Het verwarmen van de percolator zonder

water kan het metaal doen vervormen of

barsten, wat permanente schade en mogelijk

falen tijdens gebruik kan veroorzaken.

> Vul de percolator altijd met water voordat
u deze op het fornuis plaatst.

Zorg ervoor dat de rubberen afdichting
onbeschadigd en correct geplaatst is.

@3 afb. B op pagina 3

Zorg ervoor dat de percolator tijdens gebruik op een
stabiele en vlakke kookplaat staat.

Zorg ervoor dat het deksel volledig gesloten is
voordat u gaat verwarmen.

Buiten het bereik van kinderen houden tijdens het
gebruik en het afkoelen.

Veiligheid tijdens gebruik
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Vul het waterreservoir niet te vol.

Zorg ervoor dat de percolator na het vullen weer
correct is gemonteerd. Trek, draai of verdraai de
hendel van de percolator niet om de aansluiting vast
te zetten.

Plaats de percolator in het midden van de kookzone
om schade aan het handvat te voorkomen.

Alleen geschikt voor gebruik op het fornuis. Niet in
de magnetron plaatsen.

Gebruik het product niet bij een storing. Neem
contact op met de dealer of fabrikant voor
ondersteuning.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

brandwonden

De behuizing, het handvat, de knop en

de interne onderdelen worden tijdens

gebruik zeer heet en kunnen brandwonden

veroorzaken.

> Gebruik hittebestendige handschoenen
of een droge doek bij het aanraken of
optillen van de percolator.

> Richt stoom altijd van de gebruiker af.

> Zorg dat het drukventiel van de gebruiker
is afgericht tijdens gebruik.

> Houd uw handen en gezicht uit de buurt
van de bovenkant van het deksel tijdens
het bereiden.

> Laat de percolator nooit onbeheerd achter
tijdens gebruik.

> Gebruik alleen een lage tot middelhoge
hitte-instelling en verlaag de hitte
onmiddellijk als het sputteren toeneemt.

> Verplaats de percolator niet tijdens actieve
percolatie, tenzij strikt noodzakelijk.

> Binnen bereik van jonge kinderen
vermijden.

VOORZICHTIG! Risico op schade

> Gebruik alleen water in het reservoir. De
percolator is uitsluitend ontworpen voor
gebruik met water.

Na het percoleren

WAARSCHUWING! Gevaar voor

brandwonden

> Laat de percolator licht afkoelen voordat u
deze aanraakt.

> Gebruik hittebestendige handschoenen
om de percolator op te tillen of te
verplaatsen.

> Tijdens de bereiding ontstaat stoom.
Open het deksel langzaam en richt de
vrijkomende stoom van uw gezicht af.

> De bodem van de percolator wordt
zeer heet. Plaats deze niet op brandbare
oppervlakken die door de hitte kunnen
beschadigen.

5 Beoogd gebruik

Deze koffiepercolator voor op het fornuis is uitsluitend
bedoeld voor niet-commercieel gebruik.

Deze koffiepercolator is bedoeld voor het zetten van
koffie en is ontworpen om uitsluitend met water en
gemalen koffie te worden gebruikt.

Verboden toepassingen

¢ Gebruik dit apparaat niet met andere extracten of
mailingsoorten (bijv. gerst, cacao, thee).

* Commerciéle of industriéle doeleinden

* Ditapparaat mag niet voor andere doeleinden
worden gebruikt.

6 De percolator voor de eerste
keer gebruiken

De percolator moet worden voorbehandeld voordat er
drinkbare koffie mee gezet kan worden. Dit verwijdert
alle productieresten en verbetert de koffiesmaak bij
toekomstig gebruik.



> Reinig de percolator.

a) Verwijder alle verpakkingsmaterialen van de
percolator voordat u deze gebruikt.

b) Haal de percolator uit elkaar door de onderste
kamer van de bovenste kamer los te schroeven en
verwijder het koffiefiltermandije.

c) Was alle onderdelen met lauw water en een mild
sopje, gebruik een zachte niet-schurende doek of
spons. Vermijd het gebruik van schuursponsjes.

d) Spoelalle onderdelen grondig af om alle
zeepresten te verwijderen voordat u ze afdroogt
met een schone handdoek.

> Zeten gooi minimaal 3 porties koffie weg. Volg de
zetinstructies zoals uitgelegd in De perfecte kop

koffie zetten op pagina 31

Om verspilling van uw favoriete of hoogwaardige

bonen te voorkomen, gebruikt u voor dit proces

goedkope of oude koffie.
v Dit verwijdert eventuele metaalresten en creéert

een beschermende laag aan de binnenkant van de

percolator. Deze eerste koffie is niet geschikt voor

consumptie.

> Laat na de laatste zetbeurt de percolator volledig
afkoelen voordat u deze uit elkaar haalt en alleen met
warm water afspoelt.

v Uw percolator is nu volledig voorbereid en klaar voor
gebruik!

7 Compatibiliteit van apparaten

@ afb. | op pagina 3

Deze percolator kan worden gebruikt op de volgende
soorten kookplaten:

* Gaskookplaten

* Elektrische kookplaten

* Inductiekookplaten

¢ Keramische kookplaten

* Camping gasbarbecues en -kooktoestellen

Deze percolator is niet vaatwasmachinebestendig.

8 De perfecte kop koffie zetten

[ afb. ] op pagina 4
1. Bereid de percolator voor

a) Vul het waterreservoir met schoon water tot aan
het niveau van het drukventiel.

b) Voeg 2-3 theelepels gemalen koffie toe aan
het koffiefiltermandje. Middelgrof gemalen
koffie wordt aanbevolen om verstopping te
voorkomen.

c) Druk of stamp de gemalen koffie niet aan.

d) Zetde percolator weer in elkaar door het
filtermandje in het waterreservoir te plaatsen en
het koffiepot-gedeelte terug op zijn plaats te
schroeven. Draai stevig vast, maar vermijd kracht
op het handvat uit te oefenen.

2. Zetde koffie

a) Plaats de voorbereide percolator op een

gasbrander of kookplaat op middelhoog vuur.
v Na enkele minuten zal het water opwarmen en

begint de koffie te zetten, waarbij de koffiepot zich

geleidelijk vult.

b) Wanneer de koffiepot vol is met koffie, haal de
percolator van de warmtebron (Voorzichtig,
heet!)

v Je koffie is nu klaar om te worden ingeschonken en
van te genieten!

9 Hetapparaatreinigen
INSTRUCTIE

@ Verkleuring van de binnenkant van het

waterreservoir en de koffiehouder kan

optreden bij gebruik en wordt als normaal

beschouwd.

Reinig de percolator regelmatig.

@ afb. B op pagina 4

1. Laat de percolator volledig afkoelen voordat u deze
reinigt.

2. Haal de percolator uit elkaar en verwijder het
koffiefiltermandje.

3. Gooi het gebruikte koffiedik weg. Sla of tik niet op
het trechterfilter, omdat dit kan beschadigen of zijn
vorm kan verliezen.

4. Was elk onderdeel van de percolator met de hand,
uitsluitend met warm water. De percolator is niet
vaatwasmachinebestendig.

5. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schurende
sponzen.

6. Droog na het reinigen elk onderdeel van de
percolator volledig voordat u deze opbergt.

10 Routinematig onderhoud

Goed schoonmaken en opbergen van de
koffiepercolator zou de behoefte aan onderhoud
tot een minimum moeten beperken, maar enkele
aandachtspunten zijn de volgende:
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> Inspecteer de rubberen afdichting regelmatig en
vervang deze indien versleten of wanneer er tekenen
van slijtage zichtbaar zijn.

[ afb. B op pagina 3
> Controleer regelmatig of de gaten van het
koffiefiltermandije niet verstopt zijn.

a) Indien er verstoppingen zijn, maak de gaten
open met een borstel met zachte haren of een
naald.

> Regelmatig gebruik van drinkwater kan het risico op
kalkaanslag in het drukventiel met zich meebrengen,
wat verstopping veroorzaakt. Ontkalk het ventiel
regelmatig als volgt:

a) Meng 1deel water met 1 deel azijn of citroenzuur.
Zorg ervoor dat de oplossing boven het niveau
van het drukventiel uitkomt.

o

Laat de oplossing 1.5 uur staan voordat u deze
weggooit.

c) Wasen droog het waterreservoir grondig en
berg het op zoals aanbevolen in Opslag op
pagina 32.

11 Opslag

Juiste opslag helpt uw percolator te beschermen en

verlengt de levensduur.

> Zorg ervoor dat de onderdelen van de percolator
volledig droog zijn voordat u deze opbergt.

> Haal de koffiepot, het trechterfilter en het deksel van
het waterreservoir uit elkaar voordat u deze opbergt
om vochtophoping te voorkomen.

> Berg de koffiepot op met het deksel open.

> Bewaar op een koele, droge plek, uit de buurt van
vochtbronnen.

> Als de percolator voor langere tijd wordt
opgeborgen, plaats dan een keukenpapier of een
klein zakje zuiveringszout erin om geuren en vocht te
absorberen.

> Vermijd het plaatsen van zware voorwerpen bovenop
de percolator om deuken of schade te voorkomen.

12 Verwijdering
Gooi het verpakkingsmateriaal indien
E mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.
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13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als
het product defect is, neem dan contact op met uw
verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw
land. (zie gr.dometic.com/bgGAmD)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat zelfreparatie of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
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1 Opbevaring.

12 Bortskaffelse

w

Garanti....oooeei i

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medferer
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt
den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,
safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfare mindre eller lette kvaestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke
undgas.

@

3 Komponentliste

BEMZRK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

@ fig. Kl pa side 3
Komponent Beskrivelse

0] L&gknap
@ Greb
® Kaffekande
® Kaffefilterkurv
® Gummipakning
® Tragtfilter
@ Trykventil
Vandbeholder

4 Sikkerhedsinstruktioner

Denne perkolator kraever en ekstern varmekilde
for at fungere og opbygger indvendigt tryk under
brygningen.

Lees alle sikkerhedsinstruktioner fer brug for at undga
personskade, skader eller forkert betjening.

Manglende overholdelse af sikkerhedsadvarslerne
kan medfare personskade eller beskadigelse af
perkolatoren.

Sikkerhed for brug

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

Brug af en beskadiget perkolator kan

medfare leekage af varmt vand eller damp,

hvilket kan forarsage alvorlige forbraendinger.

> Kontrollér alle komponenter fer brug, og
brug ikke perkolatoren, hvis nogen del er
revnet, los eller beskadiget.

FORSIGTIG! Risiko for produktskade
Opvarmning af perkolatoren uden vand kan
fa metallet til at deformere eller revne, hvilket
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kan medfgre permanent skade og mulig svigt

under brug.

> Tilseet altid vand, for perkolatoren placeres
pa komfuret.

* Serg for, at gummipakningen er ubeskadiget og
korrekt monteret.

@ fig. A paside 3

» Serg for, at perkolatoren star stabilt og plant pa
komfuret under brug.

* Serg for, at laget er forsvarligt lukket, far der
opvarmes.

* Hold perkolatoren uden for barns raeekkevidde under
brug og nedkgling.

Sikkerhed under brug

* Fyld ikke vandbeholderen for meget.

* Serg for, at perkolatoren er korrekt samlet efter
pafyldning. Stram ikke forbindelsen ved at treekke
eller vride i handtaget.

* Placer perkolatoren centreret pa braenderen for at
undga skader pa handtaget.

* Kun til brug pa komfur. Ma ikke placeres i
mikrobglgeovn.

* Ved fejl eller funktionssvigt ma produktet ikke
anvendes. Kontakt forhandler eller producent.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

Perkolatorens krop, handtag, knop og interne

dele bliver meget varme under brug og kan

forarsage forbreendinger.

> Brug varmebestandige handsker eller
en ter klud, nar du handterer eller lafter
perkolatoren.

> Retdamp vaek fra brugeren.

> Serg for, at trykventilen peger veek fra
brugeren under brug.

> Hold haender og ansigt veek fra lagets top
under brygning.

> lad aldrig perkolatoren sta uden opsyn
under brug.

> Brug kun lav til medium varme, og reducer
varmen straks, hvis sprutten intensiveres.

> Flytikke perkolatoren, mens den erigang
med at perkolere, medmindre det er
absolut nedvendigt.

> Holdes vaek fra sma barn.

FORSIGTIG! Risiko for skade

> Brug kun vand i vandbeholderen.
Perkolatoren er kun beregnet til brug med
vand.
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Efter perkolering
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

/A\ > Lad perkolatoren kale en smule af, fer den
handteres.

> Brug varmebestandige handsker, nar
perkolatoren laftes eller flyttes.

> Under brygningen dannes damp. Abn
laget langsomt og ret den udgaende
damp veek fra ansigtet.

> Perkolatorens bund bliver meget varm.
Placer den ikke pa brandfarlige eller
varmefalsomme overflader.

5 Anvendelsesformal

Denne kaffeperkolator til komfur er beregnet til ikke=-
kommerciel brug.

Denne kaffeperkolator er kun beregnet til kaffebrygning
og ma kun anvendes med vand og formalet kaffe.

Forbudte anvendelser

* Brug ikke dette apparat med andre ekstrakter eller
malinger (f.eks. byg, kakao, te).

* Kommercielle eller industrielle formal

¢ Dette apparat ma ikke anvendes til andre formal.

6 Brug af perkolatoren for forste
gang

Perkolatoren skal forbehandles, fer der brygges
drikkeklar kaffe. Dette fierner alle rester fra produktionen
og forbedrer kaffens smag ved fremtidig brug.

> Renger perkolatoren.

a) Fjern alle emballagematerialer fra perkolatoren fer
brug.

b) Adskil perkolatoren ved at skrue bundkammeret
af topkammeret og fiern kaffefilterkurven.

c) Vaskalle dele med mildt seebevand og en bled,
ikke-slibende klud eller svamp. Undga brug af
skuresvampe.

d) Skylalle dele grundigt for at fierne alle
saeberester, for de terres af med et rent
handkleede.



> Bryg og kassér mindst 3 portioner kaffe. Falg
bryggevejledningen som beskrevet i Bryg den
perfekte kop kaffe pa side 35

For at undga spild af dine yndlings- eller
kvalitetsbenner, brug billige eller gamle kaffebanner
til denne proces.

v Dette fierner eventuelle metalliske rester og danner
et beskyttende lag indvendigt i perkolatoren.
Denne indledende brygning af kaffe er ikke egnet til
indtagelse.

> Efter den sidste brygning skal perkolatoren kele helt
af, for den adskilles og skylles med kun varmt vand.

v Din perkolator er nu fuldt forberedt og klar til brug!

7 Kompatibilitet med apparater

@ fig. | paside 3

Denne perkolator kan anvendes pa felgende typer
kogeplader:

¢ Gaskogeplader

* Elektriske kogeplader

¢ Induktionskogeplader

* Keramiske kogeplader

¢ Camping gasgrill og komfurer

Denne perkolator taler ikke opvaskemaskine.

8 Brygden perfekte kop kaffe
@ fig. B paside 4

1. Forbered perkolatoren

a) Fyld vandbeholderen med rent vand op til
niveauet for sikkerhedsventilen.

b)

Tilseet 2-3 teskefulde kaffepulver i filterkurven.
Medium-groft malet kaffe anbefales for at undga
tilstopning.

c) Komprimér eller pres ikke kaffepulveret.

o

Samle perkolatoren igen ved at placere
filterkurven i vandbeholderen og skrue
kaffekandens averste del ordentligt pa igen.
Stram godt, men undga at bruge kraft pa
handtaget.
2. Bryg kaffen

a) Placer den forberedte perkolator pa en

gasbraender eller komfur ved medium varme.

v Efter et par minutter vil vandet blive varmt, og kaffen

begynder at brygge og fylde kaffekanden.

b) Nar kaffekanden er fuld af kaffe, fiern

perkolatoren fra varmen (Forsigtig, den er
varml).

v Din kaffe er nu klar til at blive heeldt op og nydt!

9 Rengering af apparatet

BEMZRK
Misfarvning af indersiden af vandbeholderen

samt kaffeholderen kan forekomme ved brug
og anses for at veere normalt.

Renger perkolatoren regelmaessigt.

@A fig. @ paside 4
1. Lad perkolatoren kgle helt af, far du renger den.
2. Afmonter perkolatoren og fiern kaffefilterkurven.

3. Fjern de brugte kaffegrums. Bank eller sla ikke pa
tragtfilteret, da det kan blive beskadiget eller miste
sin form.

4. Vask hver enkelt del af perkolatoren i handen med
varmt vand. Perkolatoren taler ikke opvaskemaskine.

5. Brug ikke rengeringsmidler eller slibende svampe.

6. Efterrengering skal alle dele af perkolatoren tarres
helt, for de opbevares.

10 Rutinemczessig vedligeholdelse

Korrekt rengering og opbevaring af kaffeperkolatoren
bar minimere behovet for vedligeholdelse, men der er
dog nogle punkter, der ber overvejes:

> Kontrollér gummipakning regelmaessigt, og udskift
den, hvis den er slidt eller viser tegn pa nedbrydning.

@ fig. B paside 3
> Kontrollér regelmaessigt, at hullerne i kaffefilterkurven
ikke er tilstoppede.
a) Huvis der er tilstopninger, dbnes hullerne med en
barste med blade barster eller en nal.

> Regelmaessig brug af drikkevand kan medfere risiko
for kalkdannelse i trykventilen, hvilket kan forarsage
tilstopning. Afkalk ventilen regelmaessigt som falger:

a) Bland 1del vand med 1 del eddike eller
citronsyre. Serg for, at oplasningen daekker over
trykventilens niveau.

b) Lad oplesningenstai 1,5h far den kasseres.

c) Vask og ter vandbeholderen grundigt, og
opbevar den som anbefalet i Opbevaring pa side
35.

11 Opbevaring

Korrekt opbevaring beskytter din perkolator og
forleenger dens levetid.

> Serg for, at alle dele af perkolatoren er helt tarre, for
den opbevares.
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> Adskil kaffebeholder, kaffefiltertragt og lag til
vandbeholderen far opbevaring for at undga
fugtophobning.

> Opbevar kaffebeholderen med laget abent.

> Opbevar pa et keligt og tert sted, veek fra fugtkilder.

> Hvis perkolatoren skal opbevares i leengere tid, laeg
et stykke kakkenrulle eller en lille pose natron indeni
for at absorbere lugt og fugt.

> Undga at placere tunge genstande oven pa
perkolatoren for at forhindre buler eller skader.

12 Bortskaffelse

affaldscontainerne til den pageeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller en specialforhandler
for oplysninger om, hvordan produktet
skal bortskaffes i overensstemmelse med
gaeeldende forskrifter for bortskaffelse.

E Bortskaf s& vidt muligt emballagen i

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte din forhandler eller
producentens afdeling i dit land. (se gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom p3, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan gere garantien ugyldig.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhéller produkten pa ratt sitt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har st alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och fdljer instruktionerna och vamingarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till ddden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till doéden eller
allvarlig personskada.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

@

3 Komponentlista

@ bild. [l sida 3
Komponent Beskrivning

® Lockvred
@ Handtag
® Kaffekanna
@ Kaffefilterkorg
® Gummipackning
® Trattfilter
@ Tryckventil
Vattenbehllare

4 Sakerhetsanvisningar

Denna perkolator kraver en extern varmekalla
for att fungera och utvecklar internt tryck under
kaffebryggningen.

Las alla sakerhetsanvisningar fére anvandning for att
undvika skador, skador pa produkten eller felaktig
anvandning.

Underlatenhet att folja sdkerhetsvarningar kan leda till
personskador eller skada perkolatorn.

Sakerhet fore anvandning

VARNING! Risk for brannskador

Anvandning av en skadad perkolator kan

orsaka lackande hett vatten eller anga, vilket

kan leda till allvarliga brannskador.

> Kontrollera alla delar fére anvandning och
anvand inte perkolatorn om nagon del ar
sprucken, 16s eller skadad.

AKTA! Risk for produktskador

Om perkolatorn varms upp utan vatten kan
metallen deformeras eller spricka, vilket kan
orsaka permanenta skador och risk for fel
under anvandning.
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> Fyllalltid pa vatten innan perkolatorn
placeras pa spisen.

Sékerstall att gummipackningen ar oskadad och
korrekt installerad.

B bild. | sida 3

Sakerstall att perkolatorn star stabilt och plant pa
spisen under anvandning.

Sakerstall att locket ar ordentligt stangt innan
uppvarmning.

Forvara utom rackhall for barn under anvandning och
avsvalning.

Sakerhet under anviandning

38

Fyll inte vattenbehallaren for mycket.

Sakerstall att perkolatorn ar korrekt atermonterad
efter pafylining. Dra eller vrid inte at kopplingen
genom handtaget.

Placera perkolatorn centrerad éver brannaren for att
undvika skador pa handtaget.

Endast avsedd fér anvandning pa spis. Placera inte
perkolatorn i mikrovagsugn.

Vid fel pa produkten, sluta anvanda den och kontakta
aterforsaljare eller tillverkare.

VARNING! Risk for brannskador

Perkolatorns kropp, handtag, knopp och

interna komponenter blir mycket varma under

anvandning och kan orsaka brannskador.

> Anvand varmebestandiga handskar eller
en torr trasa nar du hanterar eller lyfter
perkolatorn.

> Led anga bort frdn anvandaren.

> Sakerstall att tryckventilen ar riktad bort
fran anvandaren under anvandning.

> Hall hander och ansikte borta fran locket
under bryggning.

> Lamna aldrig perkolatorn utan uppsikt
under anvandning.

> Anvand endast lag till medelhdg varme
och sank varmen direkt om sputtringen
Okar.

> Flytta inte perkolatorn medan den
perkolerar aktivt, sdvida det inte ar absolut
noédvandigt.

> Forvara utom rackhall for sma barn.

AKTA! Risk fér skada

> Anvand endast vatten i vattenbehallaren.
Perkolatorn &r konstruerad for anvandning
med enbart vatten.

Efter perkolering
VARNING! Risk for brannskador

/A\ > Lat perkolatorn svalna nagot innan du
hanterar den.

> Anvand varmebestandiga handskar nar du
lyfter eller flyttar perkolatorn.

> Under bryggning bildas anga.
Oppna locket langsamt och rikta den
utstrommande angan bort fran ansiktet.

> Perkolatorns botten blir mycket varm.
Placera den inte pa brannbara eller
varmekansliga ytor.

5 Avsedd anvandning

Denna kaffeperkolator for spishall ar avsedd for endast
icke-kommersiell anvandning.

Denna kaffeperkolator ar avsedd for kaffebryggning och
ar konstruerad for att anvandas endast med vatten och
malet kaffe.

Otilldtna anvandningsomraden

¢ Anvand inte denna produkt med andra extrakt eller
malningar (t.ex. korn, kakao, te).

¢ Kommersiella eller industriella andamal

¢ Denna produkt far inte anvandas for nagot annat
andamal.

6 Anvanda perkolatorn fér forsta
gangen

Perkolatorn maste férbehandlas innan du brygger
drickbart kaffe. Detta tar bort alla tillverkningsrester och
forbattrar kaffets smak vid framtida anvandning.

> Rengor perkolatorn.

a) Tabort allt férpackningsmaterial fran perkolatorn
innan anvandning.

b) Taisar perkolatorn genom att skruva loss den
undre kammaren fran den évre kammaren och ta
ut kaffefilterkorgen.

c) Tvéttaalla delar med milt sdpvatten och en
mjuk, icke-slipande trasa eller svamp. Undvik
anvandning av skurmedel.

d) Skolj alla delar noggrant for att ta bort alla spar av
tval innan du torkar dem med en ren handduk.



> Brygg och hall ut minst 3 omgangar kaffe. Folj
bryggningsstegen som forklaras i Brygga den
perfekta koppen kaffe sida 39
For att undvika sléseri med dina favorit- eller
hogkvalitativa bonor, anvand billiga eller gamla
kaffebonor for denna process.

v Detta tar bort eventuella metallrester och skapar
ett skyddande lager inuti perkolatorn. Denna forsta
bryggning av kaffe ar inte Iamplig for konsumtion.

> Efter den sista bryggningen, 1at perkolatorn svalna
helt innan du tar isar och skoljer med enbart varmt
vatten.

v Din perkolator ar nu helt férberedd och redo att
anvandas!

7 Kompatibilitet fér apparater

@ bild. H sida 3

Denna perkolator kan anvandas pa foljande typer av
spishallar:

* Gasspishallar

* Elektriska spishallar

¢ Induktionshallar

* Keramiska spishallar

¢ Campinggrillar och campingkék med gas

Denna perkolator &r inte diskmaskinssaker.

8 Brygga den perfekta koppen
kaffe

@ vild. [ sida 4
1. Forbered perkolatorn

a) Fyll vattenbehallaren med rent vatten upp till
nivan for tryckventilen.

Tillsatt 2-3 teskedar malt kaffe i filterkorgen.
Medelgrovmalt kaffe rekommenderas for att
undvika igensattning.

b)

c) Packa eller pressa inte det malda kaffet.

o

Satt ihop perkolatorn igen genom att placera

filterkorgen i vattenbehallaren och skruva tillbaka

den 6vre kaffekannedelen. Dra at ordentligt,
men undvik att anvanda kraft pa handtaget.

2. Brygg kaffet

a) Placera den férberedda perkolatorn pa en
gasbrannare eller spishall pa medelhog varme.
v Efter nagra minuter borjar vattnet varmas upp och
kaffet borjar bryggas och fylla kaffekannan.
b) Nér kaffekannan ar fylld med kaffe, ta bort
perkolatorn fran varmen (Forsiktigt, den ar hetl).

v Ditt kaffe ar nu redo att hallas upp och avnjutas!

9 Rengoring av apparaten

ANVISNING
Missfargning av insidan av vattenbehallaren

samt kaffehallaren kan uppsta vid anvandning
och anses vara normalt.

Rengér perkolatorn regelbundet.

@ bild. A sida 4
1. Lat perkolatorn svalna ordentligt innan rengoring.
2. Taisar perkolatorn och ta bort kaffefilterkorgen.

3. Kasta bort anvanda kaffesumpen. SIa eller banka
inte pa trattfiltret eftersom det kan skadas eller tappa
formen.

4. Diska varje del av perkolatorn for hand med endast
varmt vatten. Perkolatorn tal inte maskindisk.

5. Anvand inte rengéringsmedel eller slipande
svampar.

6. Efter rengdring, torka varje del av perkolatorn helt
innan férvaring.

10 Rutinmaéssigt underhall

Korrekt rengdring och férvaring av kaffeperkolatorn bér
minimera behovet av underhall, men nagra punkter att
tanka pa ar foljande:

> Inspektera gummipackning regelbundet och
byt ut den om den &r sliten eller visar tecken pa
nedbrytning.
@ bild. | sida 3

> Kontrollera regelbundet att halen i kaffefilterkorgen
inte arigentappta.

a) Vidigentappning, dppna halen med en borste
med mjuka borst eller en nal

> Regelbunden anvandning av dricksvatten kan
medfora risk for kalkbildning i tryckventilen, vilket kan
orsaka igensattning. Avkalka ventilen regelbundet
enligt féljande:

a) Blanda 1 del vatten med 1 del vinager eller
citronsyra. Se till att [dsningen tacker éver nivan
pa tryckventilen.

b) Latldsningenstai 1,5h innan den halls bort.

c) Tvétta och torka vattenbehallaren noggrant

och férvara enligt rekommendation i Forvaring
sida 40.

39



11 Férvaring

Korrekt férvaring hjalper till att skydda din perkolator

och férlanger dess livslangd.

> Setill att perkolatorns delar ar helt torra innan de
forvaras.

> Separera kaffehallaren, kaffefiltertratten och locket
till vattenbehallaren fore forvaring for att undvika
fuktansamling.

> Forvara kaffehallaren med locket dppet.

> Forvara pa en sval och torr plats, bort fran fuktkallor.

> Om perkolatorn ska férvaras under en langre tid, lagg
en pappershandduk eller en liten pase bikarbonat
inuti for att absorbera lukt och fukt.

> Undvik att placera tunga féremal ovanpa perkolatorn
for att forhindra bucklor eller skador.

12 Kassering

Placera forpackningsmaterialet i motsvarande
E atervinningsbehallare om maéjligt.
Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
specialiserad aterforsaljare for information om
hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande bestdammelser.

13 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens representant i ditt land
om produkten ar defekt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)
Vid reparations- och garantidgrenden ska féljande
dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjélvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sékerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som,

dersom den ikke unngas, vil fere til
alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med

deden til felge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

@

3 Komponentliste

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

B fig. [l pa side 3
Komponent Beskrivelse

® Lokkknott
@ Handtak
® Kaffekanne
® Kaffefilterkurv
® Gummipakning
® Traktfilter
@ Trykkventil
Vannreservoar

4 Sikkerhetsinstruksjoner

Denne perkolatoren krever en ekstern varmekilde for a
fungere og utvikler internt trykk under bryggeprosessen.

Les alle sikkerhetsinstruksjoner far bruk for & unnga
skader, skade pa produktet eller feil bruk.

Unnlatelse av a felge sikkerhetsadvarsler kan fere til
personskader eller skade pa perkolatoren.

Sikkerhet for bruk
ADVARSEL! Fare for brannskader

Bruk av en skadet perkolator kan fere til

lekkasje av varmt vann eller damp, noe som

kan forarsake alvorlige brannskader.

> Kontroller alle komponenter fer bruk, og
bruk ikke perkolatoren dersom noen deler
er sprukket, lgse eller skadet.

FORSIKTIG! Risiko for produktskade
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Oppvarming av perkolatoren uten vann kan

fore til deformasjon eller sprekkdannelse i

metallet, som kan gi permanent skade og

mulig svikt under bruk.

> Fyllalltid pa vann fer perkolatoren settes
pa kokeplaten.

* Serg for at gummipakningen er uskadd og riktig
montert.

@ fig. A paside 3

» Sorg for at perkolatoren star pa en stabil og jevn
kokeplate under bruk.

* Sorg for at lokket er helt festet far oppvarming.

* Oppbevares utilgjengelig for barn under bruk og
avkjaling.

Sikkerhet under bruk

¢ |kke overfyll vannbeholderen.

* Serg for at perkolatoren er riktig satt sammen etter
fylling. Ikke stram til ved & trekke, vri eller rotere
handtaket.

* Plasser perkolatoren midt pa kokeplaten for a unnga
skade pa handtaket.

* Kun for bruk pa kokeplate. Ikke sett perkolatoren i
mikrobglgeovn.

* Ved feil eller funksjonsproblemer ma produktet ikke
brukes. Kontakt forhandler eller produsent.

.i j ADVARSEL! Fare for brannskader
Perkolatorens kropp, handtak, toppknapp og
interne komponenter blir svaert varme under
bruk og kan gi brannskader.

> Bruk varmebestandige hansker eller en tarr
klut nar perkolatoren handteres eller lgftes.

> Rett dampen bort fra brukeren.

> Sjekk at trykkventilen peker bort fra
brukeren under bruk.

> Hold hender og ansikt unna toppen av
lokket mens bryggingen pagar.

> Laaldri perkolatoren sta uten tilsyn under
bruk.

> Bruk kun lav til middels varme, og reduser
varmen straks dersom sprutingen eker.

> lkke flytt perkolatoren mens den perkolerer
aktivt, med mindre det er helt nedvendig.

> Oppbevares utilgjengelig for sma barn.

FORSIKTIG! Fare for skade

> Bruk kun vann i vannbeholderen.
Perkolatoren er kun beregnet for bruk med
vann.
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Etter perkolering
ADVARSEL! Fare for brannskader
> La perkolatoren avkjgles litt far du
handterer den.

> Bruk varmebestandige hansker nar du
lafter eller flytter perkolatoren.

> Under bryggingen dannes damp. Apne
lokket sakte og led den utgdende dampen
bort fra ansiktet.

> Perkolatorens bunn blir sveert varm.
Ikke plasser den pa brennbare eller
varmefglsomme overflater.

5 Tilsiktet bruk

Denne kaffeperkolatoren for komfyr er beregnet for
ikke-kommersiell bruk kun.

Denne kaffeperkolatoren er kun for kaffebrygging, og er
designet for a brukes kun med vann og malt kaffe.

Forbudt bruk

¢ |kke bruk dette apparatet med andre ekstrakter eller
malinger (f.eks. bygg, kakao, te).

* Kommersielle eller industrielle formal

¢ Dette apparatet ma ikke brukes til andre formal.

6 Bruke perkolatoren for forste
gang
Perkolatoren ma forbehandles fer du brygger drikkeklar
kaffe. Dette fierner alle produksjonsrester og forbedrer
kaffesmaken ved fremtidig bruk.
> Rengjer perkolatoren.
a) Fjern alt emballasjemateriale fra perkolatoren fer
bruk.
b) Demonter perkolatoren ved & skru av bunnen fra
toppen og ta ut kaffefilterkurven.
c) Vaskalle deler med mildt sdpevann og en myk,
ikke-slipende klut eller svamp. Unnga bruk av
skureputer.

d) Skyll alle deler grundig for & fierne alle saperester
for du terker dem med et rent handkle.



> Brygg og kast minst 3 omganger kaffe. Falg
bryggeinstruksjonene som forklart i Tilberede den
perfekte koppen med kaffe pa side 43

For & unnga a slase med favorittbgnnene dine eller
kaffe av hay kvalitet, bruk rimelig eller gammel kaffe til
denne prosessen.

v Dette fierner eventuelle metallrester og danner et
beskyttende lag inne i perkolatoren. Denne farste
bryggingen er ikke egnet for konsum.

> Ettersiste brygg, la perkolatoren avkjales helt for du
demonterer og skyller med kun varmt vann.

v Perkolatoren din er na klar til bruk!

7 Kompatibilitet for apparater

@A fig. | paside 3

Denne perkolatoren kan brukes pa felgende typer
kokeplater:

* Gasskoketopper

¢ Elektriske koketopper

¢ Induksjonskoketopper

* Keramiske koketopper

* Camping gassgriller og kokeapparater

Denne perkolatoren er ikke oppvaskmaskinsikker.

8 Tilberede den perfekte koppen
med kaffe

@A fig. B paside 4

1. Klargjer perkolatoren

a) Fyllvannbeholderen med rent vann opp til
trykkventilens niva.

b)

Tilsett 2-3 teskjeer kaffepulver i filterkurven.
Medium-grovmalt kaffe anbefales for & unnga
tilstopping.

c) lkke press eller pakk sammen kaffepulveret.

o

Sett perkolatoren sammen igjen ved a
plassere filterkurven i vannbeholderen og skru
kaffekanne-delen tilbake pa plass. Stram godt,
men unnga a bruke kraft pa handtaket.

2. Brygg kaffen

a) Plasser den klargjorte perkolatoren pa en
gassbrenner eller komfyrplate pa middels varme.
v Etter noen minutter vil vannet varmes opp, og kaffen
begynner a brygge og fylle kaffekannen.
b) Nar kaffekannen er fylt med kaffe, ta
perkolatoren av varmen (Forsiktig, den er varm!).

v Kaffen din er na klar til & helles opp og nytes!

9 Rengjering av apparatet

@

MERK

Misfarging av innsiden av vannreservoaret
samt kaffeholderen kan forekomme ved bruk,
og anses som normalt.

Rengjer perkolatoren regelmessig.

@A fig. @ paside 4
1. La perkolatoren avkjeles helt fer rengjering.
2. Demonter perkolatoren og fiern kaffefilterkurven.

3. Kast det brukte kaffegrumset. Ikke sla eller bank pa
traktfilteret, da det kan bli skadet eller miste formen.

4. Vask hver del av perkolatoren for hand med kun
varmt vann. Perkolatoren taler ikke oppvaskmaskin.

5. Ikke bruk rengjaringsmidler eller grove svamper.

6. Terk hver del av perkolatoren grundig etter
rengjering fer oppbevaring.

10 Rutinemessig vedlikehold

Riktig rengjering og oppbevaring av kaffeperkulatoren
bar minimere behovet for vedlikehold, men noen
punkter & vaere oppmerksom pa er som felger:

> Inspiser pakningen regelmessig, og bytt den ut hvis
den erslitt eller viser tegn til forringelse.

@ fig. A paside 3

> Kontroller jevnlig at hullene i kaffefilterkurven ikke er
tette.
a) Ved blokkeringer, &pne hullene med en barste

med myke barstehar eller en nal

> Regelmessig bruk av drikkevann kan medfare risiko
for kalkdannelse i trykkventilen, noe som kan fare til
blokkering. Avkalk ventilen regelmessig pa felgende
mate:

a) Bland 1delvann med 1 del eddik eller sitronsyre.
Sarg for at lasningen dekker over nivaet til
trykkventilen.

b) Lalasningenstdi 1,5h for den kastes.

c) Vask og terk vannbeholderen grundig, og
oppbevar den som anbefalti Lagring pa
side 43.

11 Lagring

Korrekt lagring vil bidra til & beskytte din perkolator og

forlenge levetiden.

> Serg for at delene til perkolatoren er helt tarre far
lagring.
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> Skill kaffeholder, kaffefiltertrakt og lokk til
vannbeholder far lagring for a unnga opphopning av
fuktighet.

> Oppbevar kaffeholderen med lokket apent.

> Oppbevar pa et kjglig og tert sted, borte fra
fuktighetskilder.

> Hvis perkolatoren skal lagres over lengre tid, legg et
tarkepapir eller en liten pose med natron inni for a
absorbere lukt og fuktighet.

> Unnga a plassere tunge gjenstander oppa
perkolatoren for & forhindre bulker eller skader.

12 Avfallshandtering

er mulig. For & kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

E Lever emballasje til resirkulering sa langt det

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt.
ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i
landet ditt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

Ved henvendelser vedrerende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kéyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sitd ei valteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Osaluettelo

B kuva. [ sivulla 3
Osat Kuvaus
® Kannennuppi
@ Kahva
©] Kahvipannu
® Kahvisuodatin kori
® Kumitiiviste
® Suppilosuodatin
@ Paineventtiili
Vesisailio

4 Turvaohjeet

Tama perkolaattori tarvitsee ulkoisen Idammonlahteen
toimiakseen ja muodostaa sisaista painetta kahvin
valmistuksen aikana.

Lue kaikki turvaohjeet ennen kayttda tapaturmien,
vahinkojen tai virheellisen kayton valttamiseksi.

Turvaohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa vammoja tai
vahingoittaa perkolaattoria.

Turvallisuus ennen kayttoa

VAROITUS! Palovammavaara

Vaurioituneen perkolaattorin kayttd

voi aiheuttaa kuuman veden tai hdyryn

vuotamista ja johtaa vakaviin palovammoihin.

> Tarkista kaikki osat ennen kayttoa, alaka
kayta perkolaattoria, jos jokin osa on
haljennut, [6ysalla tai vaurioitunut.

HUOMIO! Vaurioitumisvaara
Perkolaattorin kuumentaminen ilman vetta
voi muuttaa metallin muotoa tai aiheuttaa
halkeamia, mika voi johtaa pysyvaan vaurioon
ja toimintahairioon.
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> Lisaa aina vettd ennen kuin asetat
perkolaattorin liedelle.

* Varmista, ettd kumitiiviste on ehja ja asennettu oikein.
[ kuva. H sivulla 3

¢ Varmista, ettd perkolaattori on tasaisella ja vakaalla

liedelld kayton aikana.

Varmista, ettd kansi on kunnolla suljettu ennen

kuumentamista.

* Sailyta poissa lasten ulottuvilta kaytdn ja jadhtymisen
aikana.

Turvallisuus kayton aikana

o Al3ylitayta vesisailiota.

* Varmista, etta perkolaattori on koottu oikein tayton

jalkeen. Ala kirista liitosta vetamalla tai kiertamalla

kahvaa.

Aseta perkolaattori polttimen keskelle kahvan

vaurioitumisen valttamiseksi.

Vain lietekayttdon. Ala koskaan laita perkolaattoria

mikroaaltouuniin.

¢ Josilmenee toimintahairio, lopeta kayttd ja ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajaan.

VAROITUS! Palovammavaara

Perkolaattorin runko, kahva, nuppi ja sisdosat

kuumenevat erittain kuumiksi kayton aikana ja

voivat aiheuttaa palovammoja.

> Kaytd kuumuutta kestavia kasineita tai
kuivaa liinaa kasitellessasi perkolaattoria.

> Suunnattava hoyry poispain kayttajasta.

> Varmista, ettd paineventtiili osoittaa
poispain kayttajasta.

> Pida kadet ja kasvot etaalla kannen
yldosasta keittdmisen aikana.

> Al3jata perkolaattoria valvomatta kayton
aikana.

> Kayté vain matalaa tai keskitasoista lampoa
ja vahenna lampoa valittdmasti, jos poreilu
voimistuu.

> Alasiirra perkolaattoria aktiivisen
perkoloinnin aikana, ellei se ole taysin
valttdmatonta.

> Sailyta poissa pienten lasten ulottuvilta.

HUOMIO! Vaurioitumisvaara

> Kayta vesisailidssa vain vettd. Perkolaattori
on tarkoitettu kaytettavaksi vain veden
kanssa.
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Kaytoén jalkeen

VAROITUS! Palovammavaara

/A\ > Anna perkolaattorin jadhtya hieman ennen

kasittelya.
> Kaytad kuumuutta kestavia kasineita
nostaessasi tai siirtdessasi perkolaattoria.
> Keittdmisen aikana muodostuu hoyrya.
Avaa kansi hitaasti ja ohjaa hdyry poispain
kasvoista.

> Perkolaattorin pohja kuumenee erittéin
kuumaksi. Ala aseta sita palaville tai
ldampoherkille pinnoille.

5 Tarkoitettu kaytto

Tama liesikayttdinen perkolaattori on tarkoitettu vain ei-
kaupalliseen kaytto6n.

Tama perkolaattori on tarkoitettu kahvin valmistukseen,
ja sita tulee kayttaa vain veden ja jauhetun kahvin kanssa.

Kielletyt kdyttotavat

o Alakayta tata laitetta muiden uutteiden tai jauheiden
kanssa (esim. ohra, kaakao, tee).

¢ Kaupallinen tai teollinen kayttd

* Laitetta ei saa kayttaad mihinkdan muuhun
tarkoitukseen.

6 Perkolaattorin kaytto
ensimmaista kertaa

Perkolaattori on esikasiteltdva ennen juomakelpoisen
kahvin valmistamista. Tama poistaa kaikki
valmistusjdd@mat ja parantaa kahvin makua tulevaa
kayttda varten.

> Puhdista perkolaattori.

a) Poista kaikki pakkausmateriaalit perkolaattorista
ennen kayttoa.

o

Irrota perkolaattori kiertdmalla alaosa irti ylaosasta
ja poista kahvisuodatin.

c) Pese kaikki osat miedolla saippuavedelld ja
pehmedlld, naarmuttamattomalla liinalla tai
sienelld. Valtd hankaussienien kayttda.

o

Huuhtele kaikki osat huolellisesti, jotta kaikki
saippuajaamat poistuvat, ennen kuin kuivaat ne
puhtaalla pyyhkeella.



> Valmista ja kaada pois vahintdan 3 pannullista kahvia.
Noudata keitto-ohjeita kuten kohdassa Taydellisen
kahvikupin valmistaminen sivulla 47

Valttaaksesi suosikkikahvipapujen tai laadukkaiden
papujen tuhlaamisen, kayta tahan prosessiin edullisia
tai vanhoja kahvijauheita.

v Tama poistaa mahdolliset metallijdgdmat ja muodostaa
suojaavan kerroksen perkolaattorin sisdpintaan. Tama

ensimmainen kahvin keittdminen ei sovellu juotavaksi.

> Viimeisen keiton jalkeen anna perkolaattorin jadhtya
taysin ennen kuin irrotat osat ja huuhtelet ne pelkalla
[dmpimalla vedella.

v Perkolaattorisi on nyt taysin valmis kayttoon!

7 Laitteen yhteensopivuus

@ kuva. ] sivulla 3

Tata perkolaattoria voidaan kéayttaa seuraavilla
liesityypeilla:

* Kaasuliedet

e Sédhkoliedet

* Induktioliedet

¢ Keraamiset liedet

¢ Retkikaasugrillit ja -liedet

Tama perkolaattori ei ole astianpesukoneen kestava.

8 Taydellisen kahvikupin
valmistaminen

@ kuva. B sivulla 4
1. Valmistele perkolaattori

a) Tayta vesiallas puhtaalla vedella paineventtiilin
tasolle asti.

b) Lisaa 2-3 teelusikallista kahvijauhetta suodatin-
koriin. Tukkeutumisen valttdmiseksi suositellaan
keskikarkeaa jauhatusastetta.

o) Ala painele tai tiivista kahvijauhetta.

d) Kokoa perkolaattori uudelleen asettamalla
suodatinkori vesialtaaseen ja kiertamalla
kahvipannuosa takaisin paikoilleen. Kirista
kunnolla, mutta valta voimankayttda
perkolaattorin kahvaan.

2. Valmista kahvi

a) Aseta valmisteltu perkolaattori kaasuliekin tai
liesitason paalle keskildmmolle.
v Muutaman minuutin kuluttua vesi kuumenee ja kahvi
alkaa valmistua ja tayttaa kahvipannun.
b) Kun kahvipannu on taynna kahvia, nosta
perkolaattori pois lammolta (Varo, se on
kuumal).

v Kahvisi on nyt valmis kaadettavaksi ja nautittavaksil

9 Laitteen puhdistus

OHJE
Vesialtaan sisdosan seka kahvipidikkeen

varimuutokset voivat ilmeta kaytdon myota, ja
niita pidetaan normaalina.

Puhdista perkolaattori sdannéllisesti.

@ kuva. B sivulla 4

1. Anna perkolaattorin jadhtya taysin ennen
puhdistusta.

Irrota perkolaattori ja poista kahvisuodatin.

Havita kaytetyt kahvinporot. Ala kopauta tai hakkaa
suppilosuodatinta, silla se voi vahingoittua tai
menettada muotonsa.

4. Pese kaikki perkolaattorin osat kasin kayttaen
vain [dmminta vetta. Perkolaattori ei sovellu
astianpesukoneeseen.

5. Ala kayta pesuaineita tai hankaavia sienia.

Puhdistuksen jalkeen kuivaa kaikki perkolaattorin
osat huolellisesti ennen sailytysta.

10 Rutiinihuolto

Kahvinkeittimen asianmukainen puhdistus ja
sailytys vahentavat huollon tarvetta, mutta muutama
huomioitava seikka ovat seuraavat:

> Tarkasta kumitiiviste sdannoéllisesti ja vaihda se, jos se
on kulunut tai siind on merkkeja heikkenemisesta.

@ kuva. B sivulla 3

> Tarkista sdannollisesti, ettei kahvisuodatinastian reiat
ole tukossa.

a) Mikali tukoksia ilmenee, avaa reiat harjalla, jossa
on pehmeét harjakset, tai neulalla.
> Juomaveden saanndllinen kayttd voi aiheuttaa
kalkkikerrostumien muodostumista paineventtiiliin,
mika voi johtaa tukkeutumiseen. Poista kalkki
venttiilista sddnnollisesti seuraavasti:

a) Sekoita 1 osa vetta ja 1 osa etikkaa tai
sitruunahappoa. Varmista, etta liuos peittaa
paineventtiilin tason.

b) Anna liuoksen vaikuttaa 1,5 h ennen pois
kaatamista.

c) Pese jakuivaa vesisailid huolellisesti ja sailyta
se suositusten mukaisesti kohdassa Sailytys
sivulla 48.
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11 Sailytys

Oikea sailytys suojaa perkolaattoriasi ja pidentaa sen

kayttoikaa.

> Varmista, etta kaikki perkolointikeittimen osat ovat
taysin kuivia ennen sailytysta.

> Irrota kahvipidike, kahvisuodatin ja vesisailion kansi
ennen sailytysta kosteuden kertymisen estamiseksi.

> Sailyta kahvipannu kansi auki.

> Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa, poissa
kosteuden lahteista.

> Jos perkolointikeitinta sailytetaan pitkaan, laita sisalle
paperipyyhe tai pieni pussi ruokasoodaa hajujen ja
kosteuden imeyttamiseksi.

> Valta raskaitten esineiden asettamista
perkolointikeittimen paalle, jotta valtytdan lommoilta
ja vaurioilta.

12 Havittaminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien

E mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Tiedustele Idhimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita.

13 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteyttd jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi. (katso
gr.dometic.com/bgGAmD)

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

» Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazdwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sig przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukeji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalezé na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra
— jedli sie jej nie uniknie — prowadzi
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

@

3 Lista komponentéw

B rys. ll na stronie 3

Komponent Opis
0] Pokretto pokrywy
@ Uchwyt
® Dzbanek do kawy
@ Koszyk filtra do kawy
® Uszczelka gumowa
® Filtr lejkowy
@ Zawdr ciénieniowy

®

Zbiornik na wode

4 Instrukcje bezpieczenstwa

Ten perkolator wymaga zewnetrznego zrodta ciepta
do dziatania i wytwarza wewnetrzne ci$nienie podczas
parzenia kawy.

Przed uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje
bezpieczenstwa, aby unikna¢ obrazen, uszkodzen lub
niewtasciwej obstugi.

Niezastosowanie sie do ostrzezen bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia lub uszkodzi¢ perkolator.

Bezpieczenstwo przed uzyciem

OSTRZEZENIE! Ryzyko oparzen
Uzywanie uszkodzonego perkolatora moze
powodowac wycieki goracej wody lub pary,
co moze prowadzi¢ do powaznych oparzen.
> Przed uzyciem sprawdz wszystkie
elementy i nie uzywaj perkolatora,
jesli jakakolwiek czes¢ jest peknieta,
poluzowana lub uszkodzona.

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia
produktu
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Podgrzewanie pustego perkolatora moze

odksztatci¢ lub peknac¢ metal, powodujac

trwate uszkodzenia i mozliwe awarie.

> Zawsze napetnij zbiornik woda przed
umieszczeniem perkolatora na kuchence.

* Upewnij sie, ze gumowa uszczelka jest nienaruszona
i prawidfowo zamontowana.
[ rys. H na stronie 3

* Upewnij sie, ze perkolator stoi stabilnie i réwno na
kuchence podczas uzytkowania.

¢ Upewnij sie, ze pokrywka jest dobrze zamknieta
przed podgrzewaniem.

* Przechowu;j z dala od dzieci podczas uzytkowania i
stygniecia.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

* Nie przepetniaj zbiornika na wode.

¢ Upewnij sie, ze perkolator jest prawidtowo ztozony
po napetnieniu. Nie dokrecaj potaczenia, ciggnac lub
skrecajgc uchwyt.

* Ustaw perkolator centralnie na palniku, aby zapobiec
uszkodzeniu uchwytu.

¢ Tylko do uzycia na kuchence. Nie wkfadaj perkolatora
do kuchenki mikrofalowe;j.

* W przypadku awarii przestan uzywac urzadzenia i
skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko oparzen

Korpus, uchwyt, pokretto i wewnetrzne

elementy perkolatora staja sie bardzo

gorace podczas pracy i moga powodowac

oparzenia.

> Uzywaj rekawic odpornych na ciepto lub
suchej $ciereczki podczas podnoszenia
lub dotykania perkolatora.

> Kieruj pare z dala od uzytkownika.

> Upewnij sig, ze zawor ci$nieniowy jest
skierowany przeciwnie do uzytkownika.

> Trzymaj rece i twarz z dala od pokrywki
podczas parzenia.

> Nigdy nie pozostawiaj perkolatora bez
nadzoru.

> Uzywaj tylko niskiego lub $redniego
poziomu ciepfa i zmniejsz go natychmiast,
jesli wzrosnie bulgotanie.

> Nie przeno$ perkolatora podczas aktywnej
perkolacji, chyba Ze jest to absolutnie
konieczne.

> Trzymaj z dala od matych dzieci.
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OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia

> Uzywaj w zbiorniku tylko wody. Perkolator
jest przeznaczony wytacznie do wody.

Po zakonczeniu perkolacji

OSTRZEZENIE! Ryzyko oparzen

> Pozwdl perkolatorowi lekko ostygnac
przed dotykaniem.

> Uzywaj rekawic odpornych na ciepto
podczas podnoszenia lub przenoszenia.

> Podczas parzenia wytwarza sie para.
Otwieraj pokrywke powolii kieruj pare z
dala od twarzy.

> Podstawa perkolatora staje sie goraca. Nie
ktadZ jej na tatwopalnych lub wrazliwych
na ciepto powierzchniach.

5 Przeznaczenie

Ten perkolator do kawy przeznaczony jest wytacznie
do uzytku niekomercyjnego.

Perkolator do kawy stuzy do parzenia kawy i zostat
zaprojektowany do uzywania wytacznie z wodg oraz
mielong kawa.

Zabronione zastosowania

* Nie uzywaj tego urzadzenia z innymi ekstraktami
lub zmielonymi produktami (np. jeczmien, kakao,
herbata).

¢ Zastosowania komercyjne lub przemystowe

* Urzadzenie to nie moze by¢ uzywane do zadnych
innych celéw.

6 Uzycie perkolatora poraz
pierwszy

Przed zaparzeniem kawy nadajacej sie do picia,
perkolator musi zosta¢ wstepnie przygotowany. Usuwa
to wszelkie pozostatosci po produkcji i poprawia smak
kawy podczas kolejnych uzyc.



> Wyczys¢ perkolator.

a) Przed uzyciem usun wszystkie materiaty
opakowaniowe z perkolatora.

b) Rozkre¢ perkolator, odkrecajac dolng komore od
gornej i wyjmij koszyk filtra na kawe.

c) Umyj wszystkie elementy, uzywajac tagodnej
wody z mydtem oraz miekkiej, niesciernej
Sciereczki lub gabki. Unikaj uzywania druciakdw.

d) Dokfadnie optucz wszystkie elementy, aby usuna¢

resztki mydta, a nastepnie osusz je czystym
recznikiem.
> Zaparziwylej co najmniej 3 porcje kawy. Postepuj
zgodnie z instrukcjami parzenia opisanymi
w Przygotowanie idealnej filizanki kawy na
stronie 51
Aby unikna¢ marnowania ulubionych lub wysokiej
jakosci ziaren, do tego procesu uzyj taniej lub starej
kawy mielonej.

v Usuwa to wszelkie metaliczne pozostatosci i
tworzy warstwe ochronng wewnatrz zaparzacza. Ta
poczatkowa kawa nie nadaje sie do spozycia.

> Po ostatnim parzeniu pozwol perkolatorowi
catkowicie ostygna¢, zanim go rozkrecisz i optuczesz
wyltacznie ciepta woda.

v Twdj perkolator jest teraz w petni przygotowany i
gotowy do uzycia!

7 Kompatybilnos¢ urzadzenia

A rys. [ na stronie 3
Ten perkolator moze by¢ uzywany na nastepujacych
typach ptyt grzewczych:

* Kuchenki gazowe

¢ Elektryczne ptyty grzewcze

¢ Indukcyjne ptyty grzewcze

* Ceramiczne plyty grzewcze

* Kempingowe grille i kuchenki gazowe

Ten perkolator nie nadaje sie do mycia w zmywarce.

8 Przygotowanie idealnej filizanki
kawy

@ rys. @ na stronie 4

1. Przygotuj perkulator

a) Napetnij zbiornik na wode czysta woda do
poziomu zaworu ci$nieniowego.

b) Dodaj 2-3 tyzeczki kawy mielonej do koszyka
filtrujacego. Zaleca sie kawe mielona $rednio
grubo, aby unikna¢ zapchania.

c) Nie ugniataj ani nie zageszczaj kawy mielone;.

d) Ztéz ponownie perkulator, umieszczajac koszyk
filtrujgcy w zbiorniku na wode i przykrecajac
z powrotem goérng czes¢ dzbanka. Dokre¢
mocno, ale unikaj uzywania sity na uchwycie.

Zaparz kawe

a) Postaw przygotowany perkulator na palniku
gazowym lub kuchence i podgrzewaj na
$rednim ogniu.

Po kilku minutach woda zacznie sie nagrzewac, a

kawa zacznie sie zaparzac i napetnia¢ dzbanek.

b) Gdy dzbanek jest peten kawy, zdejmij perkulator
z ognia (Uwaga, gorace!).

Twoja kawa jest teraz gotowa do nalania i
delektowania sie!

9 Czyszczenie urzadzenia

@

WSKAZOWKA

Przebarwienia wewnetrznej czedci zbiornika
na wode oraz uchwytu na kawe moga
pojawi¢ sie podczas uzytkowania i sg
uznawane za normalne.

Czys¢ perkolator regularnie.

B rys. A na stronie 4

1.

Pozwal perkolatorowi catkowicie ostygnac przed
czyszczeniem.

2. Roztéz perkolator i wyjmij koszyk filtra do kawy.

3. Wyrzu¢ zuzyte fusy z kawy. Nie stukaj ani nie uderzaj

w lejek filtra, poniewaz moze on ulec uszkodzeniu
lub zdeformowaniu.

Umyj recznie kazdy element perkolatora, uzywajac
wytacznie cieptej wody. Perkolator nie nadaje sie do
mycia w zmywarce.

5. Nie uzywaj detergentow ani szorstkich gabek.

Po umyciu doktadnie wysusz kazdy element
perkolatora przed schowaniem.

10 Konserwacja rutynowa

Prawidtowe czyszczenie i przechowywanie perkolatora
do kawy powinno zminimalizowa¢ potrzebe
konserwadji, jednak nalezy wzig¢ pod uwage kilka
ponizszych kwestii:

>

Regularnie sprawdzaj uszczelke i wymieniaj ja, jesli
jest zuzyta lub wykazuje oznaki degradacji.

@ rys. HA na stronie 3
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> Regularnie sprawdzaj, czy otwory w koszyku filtra do
kawy nie sg zatkane.

a) W przypadku zatoréw udroznij otwory za
pomocg szczoteczki z delikatnym wtosiem lub
igty.

> Regularne uzywanie wody pitnej moze wigzac sie z
ryzykiem powstawania kamienia wewnatrz zaworu
ci$nieniowego, co moze prowadzi¢ do jego zatkania.

Regularnie odkamieniaj zawor w nastepujacy

sposéb:

a) Wymieszaj 1 cze$¢ wody z 1 czeécig octu lub
kwasu cytrynowego. Upewnij sie, ze roztwor
zakrywa poziom zaworu ci$nieniowego.

b) Pozostaw roztwérna 1,5 h, a nastepnie wylej.

c) Dokfadnie umyj i wysusz zbiornik na wode, a
nastepnie przechowuj zgodnie z zaleceniami w
Przechowywanie na stronie 52.

11  Przechowywanie

Prawidtowe przechowywanie pomoze chronic¢ twdj

perkolator i wydtuzy jego zywotno$¢.

> Upewnij sie, ze wszystkie elementy perkolatora sa
catkowicie suche przed przechowywaniem.

> Przed przechowywaniem oddziel uchwyt na kawe,
lejek filtra do kawy oraz pokrywe zbiornika na wode,
aby zapobiec gromadzeniu sie wilgoci.

> Przechowuj uchwyt na kawe z otwartg pokrywa.

> Przechowuj w chtodnym i suchym miejscu, z dala od
zrodet wilgoci.

> Jesli perkolator bedzie przechowywany przez dtuzszy
czas, umie$¢ w Srodku recznik papierowy lub maty
woreczek z soda oczyszczong, aby pochfania¢
zapachy i wilgo¢.

> Unikaj umieszczania ciezkich przedmiotow na
perkolatorze, aby zapobiec wgnieceniom lub
uszkodzeniom.

12 Utylizacja
Opakowanie nalezy w miare mozliwosci
E wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu. Szczegdtowe
informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami mozna
uzyskac w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

13 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem
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producenta w danym kraju. (patrz gr.dometic.com/
bgGAmMD)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady
Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne

wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarangji.
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1 Dodlezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby bolo zarué¢ené, ze vyrobok
bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat’

prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali

vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
vietkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen

alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

A

NEBZPECENSTVO!

ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne

tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie,

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vazne

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

3 Zoznam komponentov
3 obr. Ell na strane 3

Komponent Popis
0] Ovladaci gombik veka
@ Rukovat
® Kévovar
®@ Kosik na kavovy filter
® Gumené tesnenie
® Filtracny lievik
@ Tlakovy ventil
N&drzka na vodu

4 Bezpecnostné pokyny

Tento perkolator vyzaduje externy zdroj tepla a pocas
pripravy kavy vytvara vnatorny tlak.

Pred pouzitim si precitajte vietky bezpecnostné
pokyny, aby ste predisli zraneniam, poskodeniu alebo
nespravnej prevadzke.

Nedodrzanie tychto pokynov méze viest k zraneniu
alebo poskodeniu perkolatora.

Bezpeénost pred pouzitim

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo popalenia
Pouzivanie poskodeného perkolatora méze
viest k Uniku horucej vody alebo pary a
sposobit vazne popaleniny.
> Pred pouzitim skontrolujte vietky
komponenty a perkoldtor nepouzivajte,
ak je akakolvek cast prasknutd, uvolnena
alebo poskodena.

UPOZORNENIE! Riziko poskodenia
Zahrievanie prazdneho perkoldtora méze
sposobit deformaciu alebo prasknutie kovu,
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¢o moze viest k trvalym poskodeniam a

poruche.

> Vzdy pridajte vodu pred polozenim
perkolatora na sporak.

¢ Uistite sa, Ze gumové tesnenie je neposkodené a
spravne nainstalované.
@ obr. A na strane 3

¢ Pocas pouzivania polozte perkolator na stabilny a
rovny povrch.

¢ Pred zahrievanim sa uistite, ze je veko pevne
zatvorené.

* Uchovavajte mimo dosahu deti pocas pouzivania aj
chladnutia.

Bezpeénost poéas pouzivania

* Nepreplnte nadrzku na vodu.

* Pred pouzitim sa uistite, ze je perkolator spravne
zmontovany. Spoj nedotahujte tahanim alebo
kratenim rukovate.

Umiestnite perkolator do stredu horéka, aby ste
predisli poskodeniu rukovate.

¢ Lenna pouzitie na sporaku. Nevkladajte do
mikrovinnej rdry.

V pripade poruchy prestante vyrobok pouzivat a
kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo popalenia

Telo perkolatora, rukovat, vrchny gombik a

vnutorné komponenty st pocas pouzivania

velmi horlce a mézu spdsobit popaleniny.

> Pouzivajte tepelne odolné rukavice
alebo sucht handru pri manipulacii s
perkolatorom.

> Para musi smerovat od pouzivatela.

> Skontrolujte, ¢i je tlakovy ventil
nasmerovany od pouzivatela.

> Pocas varenia drzte ruky a tvar dalej od
vrchu veka.

> Nenechavajte perkolator pocas pouzivania
bez dozoru.

> Pouzivajte iba nizku az strednu teplotu a
znizte ju, ak sa zvysi prskavanie.

> Neprestvajte perkolator pocas aktivnej
perkolacie, pokial to nie je Uplne
nevyhnutné.

> Uchovavajte mimo dosahu malych deti.

UPOZORNENIE! Riziko poskodenia

> Pouzivajte v nddrzke iba vodu. Perkol&tor
je urceny len na vodu.
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Po perkolacii

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo popalenia
/A\ > Pred manipulédciou nechajte perkolator

mierne vychladnut.

> Pouzivajte tepelne odolné rukavice pri
zdvihani alebo presuvani perkolatora.

> Pocas pripravy sa tvori para. Otvorte veko
pomaly a nasmerujte paru od tvare.

> Spodné Cast perkolatora je velmi hortca.
Nepokladajte na horlavé alebo teplocitlivé
povrchy.

5 Uréené pouzitie

Tento kavovar na pripravu kavy na sporaku je urceny len
na nekomeréné pouzitie.

Tento kavovar je urceny na pripravu kdvy a je navrhnuty
na pouzitie len s vodou a mletou kdvou.

Zakazané pouzitia

* Nepouzivajte tento spotrebic¢ s inymi extraktmi alebo
mletymi surovinami (napr. jamen, kakao, ¢aj).

* Komer¢né alebo priemyselné ucely

¢ Tento spotrebic sa nesmie pouzivat na ziadny iny
Ucel.

6 Prvé pouzitie perkolatora

Prekvapkavac musi byt pred pripravou pitnej kdvy
predkondicionovany. Tym sa odstrania vsetky zvysky z
vyroby a zlepsi sa chut kdvy pri dalSom pouzivani.

> Vcistite perkolator.

a) Pred pouzitim odstrante véetky obalové materily
z perkoldtora.

b) Rozoberte prekvapkavac odskrutkovanim
spodnej nddoby od hornej nddoby a vyberte
kavovy filter.

c) Umyte vsetky ¢asti jemnou mydlovou vodou
a makkou neabrazivnou handri¢kou alebo
$pongiou. Nepouzivajte drsné hubky.

d) Dékladne opléchnite vietky casti, aby ste
odstranili vietky zvysky mydla, a potom ich osuste
Cistou utierkou.



9 Cistenie spotrebi¢a

Pripravte a vylejte aspon 3 davky kavy. Postupujte
podla krokov pripravy kavy uvedenych v Priprava
dokonalej salky kavy na strane 55

Aby ste neplytvali vasou obltUbenou alebo kvalitnou
kadvou, pouzite na tento proces lacnu alebo staru
mletd kavu.

Tymto sa odstrania vsetky kovové zvysky a vytvori sa
ochranna vrstva vo vnutri prekvapkavaca. Tato prva
priprava kavy nie je vhodna na konzumaciu.

Po poslednej priprave nechajte perkolator tplne
vychladnut, potom ho rozoberte a oplachnite iba
teplou vodou.

Vas prekvapkavac je teraz pine pripraveny a
pripraveny na pouzitie!

7 Kompatibilita spotrebica

@ obr. ] na strane 3
Tento perkolator je mozné pouzivat na nasledujtcich
typoch varnych dosiek:

plynové varice

elektrické varné dosky

indukené varice

keramické varné dosky

campingové plynové barbecue grily a varice

Tento perkolator nie je vhodny do umyvacky riadu.

8 Priprava dokonalej salky kavy
@ obr. B na strane 4

1.

Pripravte perkolator

a) Naplnte zasobnik na vodu &istou vodou po
Uroven tlakového ventilu.

b)

Pridajte 2-3 cajové lyzicky mletej kavy do
filtracného kosika. Odporuca sa stredne hrubé
mletie, aby sa predislo upchatiu.

c) Nestlacajte ani neutlacajte mletd kavu.

o

Znowu zlozte perkoldtor viozenim filtratného
kosika do zasobnika na vodu a naskrutkovanim
hornej casti kanvice spat na miesto. Dobre
utiahnite, ale vyhnite sa pouzitiu sily na rukovati.

. Uvarte kdvu

a) Polozte pripraveny perkolator na plynovy horak
alebo varnu dosku na strednu teplotu.

Po niekolkych minutach sa voda za¢ne zohrievat a

kava zacne pretekat nahor a plnit kanvicu.

b) Ked je kanvica plna kavy, zlozte perkolator z
tepla (Pozor, je horucil).

Vasa kava je teraz pripravena na nalievanie a
vychutnanie!

@

POZNAMKA

Zmena farby vnutra vodnej nadrzky, ako
aj drziaka na kavu, sa moéze vyskytnut pri
pouzivani a povazuje sa za normalnu.

Pravidelne Cistite prekvapkavac.

@A obr. A nastrane 4

1.

Pred ¢istenim nechajte prekvapkavac¢ dokladne
vychladnut.

2. Rozoberte prekvapkavac a vyberte kavovy filter.

Pouzité kavové usadeniny zlikvidujte. Neudierajte
ani nebuchajte do lievikového filtra, pretoze by sa
mohol poskodit alebo stratit svoj tvar.

Kazdu cCast prekvapkavaca umyte ruéne iba teplou
vodou. Prekvapkavac nie je vhodny do umyvacky
riadu.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne
hubky.

Po vycisteni dokladne osuste kazdu cast
prekvapkavaca pred uskladnenim.

10 Beznaudrzba

Sprévne cistenie a uskladnenie kdvovaru by malo
minimalizovat potrebu Udrzby, aviak je potrebné zvazit
niekolko bodov:

>

Pravidelne kontrolujte gumené tesnenie a v pripade
opotrebovania alebo zndmok degradacie ho
vymente.

@ obr. FA nastrane 3

Pravidelne kontrolujte, ¢i otvory v kosi na kavovy filter

nie st upchaté.

a) V pripade upchatia otvorte otvory pomocou kefky
s jemnymi Stetinami alebo ihly.

Pravidelné pouzivanie pitnej vody moze viest k

tvorbe vodného kamena vo ventile na tlak, ¢o

spdsobuje upchavanie. Pravidelne odstranujte vodny

kamen z ventilu nasledovne:

a) Zmiesajte 1 diel vody s 1 dielom octu alebo
kyseliny citronovej. Uistite sa, Ze roztok siaha nad
Uroven ventilu na tlak.

b) Nechajte roztok posobit 1,5 h pred vylianim.

c) Vodnu nadrz dékladne umyte a vysuste, potom
uskladnite podla odportcani v Uskladnenie na
strane 56.
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11 Uskladnenie

Sprévne uskladnenie pomdze chranit vas prekvapkavac

a predizi jeho Zivotnost.

> Pred uskladnenim sa uistite, ze vietky stcasti
prekvapkavaca su Uplne suché.

> Pred uskladnenim oddelte drZiak na kavu, lievik na
kavovy filter a veko nadrzky na vodu, aby ste zabranili
hromadeniu vihkosti.

> Drziak na kadvu uskladnite s otvorenym vekom.

> Uskladnite na chladnom a suchom mieste, mimo
zdrojov vihkosti.

> Ak bude prekvapkavac uskladneny na dIhsi cas,
vlozte dovnutra papierovu utierku alebo maly sacok
jedlej sédy, aby absorbovali pachy a vihkost.

> Vyhnite sa umiestnovaniu tazkych predmetov na
prekvapkavac, aby ste zabranili preliacindm alebo
poskodeniu.

12 Likvidacia

do prislusného recyklovatelného odpadu.
Informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v stlade
s prislusnymi predpismi tykajdcimi sa
likvidacie.

E Obalovy material davajte podla moznosti

13 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaru¢na doba. Ak je produkt
chybny, obrétte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo vasej krajine. (pozri gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich zo zaruky, k odoslanému produktu musite
prilozit nasledujice dokumenty:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovanf
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto névodu k vyrobku a v souladu se viemi
prisludnymi zékony a predpisy. Pokud si neptectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vés i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozenf jiného majetku v okoli.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace mdze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. AktudIni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranén.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabranf, mdze mit
za nasledek hmotné Skody.

POZNAMKA Doplriujici informace
tykajici se obsluhy vyrobku.

@

3 Seznam soucasti
@ obr. [l na strance 3

Soucast Popis
® Knoflik vika
@ Rukojet
® Konvice na kavu
® Ko na kavovy filtr
® Gumové tésnénf
® Trychtyfovy filtr
@ Tlakovy ventil
Nadrzka na vodu

4 Bezpecnostni pokyny

Tento perkolator vyzaduje ke svému provozu
zdroj tepla a béhem pripravy kdvy vytvari vnitini
tlak.

Pfed pouZzitim si prectéte vSechny bezpecnostni
pokyny, abyste predesli zranéni, poskozeni nebo
nespravnému pouziti.

NedodrzZeni bezpecnostnich varovani miZe vést
ke zranéni nebo poskozeni perkoladtoru.

Bezpecnost pied pouzitim
VYSTRAHA! Riziko popaleni

Pouziti poskozeného perkolatoru maze

zpUsobit Unik horké vody nebo pary, coz

muze vést k vaznym popaleninam.

> Pred pouzitim zkontrolujte vsechny
soucasti a nepouzivejte perkolator, pokud
je nékterd cast praskla, uvolnénd nebo
poskozena.

UPOZORNEN:I! Riziko poskozeni
vyrobku

57


https://documents.dometic.com

Zahrivani prazdného perkolatoru mize

zpUsobit deformaci nebo prasknuti kovu,

coz vede k trvalému poskozenia moznému

selhani béhem pouzivani.

> Vzdy pred umisténim perkolatoru na
sporak pridejte vodu.

Zkontrolujte, zda je gumové tésnéni neposkozené a
spravné nasazené.

B obr. | na strance 3

Ujistéte se, Ze perkolator je béhem pouzivani umistén
na stabilni a rovné plotynce.

Pred zahfivanim se ujistéte, ze je viko pevné
uzavreno.

Béhem pouzivani nebo chladnuti uchovavejte mimo
dosah déti.

Bezpecénost béhem pouzivani
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Nepfeplnujte zasobnik na vodu.

Po naplnéni a pred pouzitim se ujistéte, Ze je
perkolator spravné sestaven. Nepfitahujte spoj
otacenim, kroucenim nebo tazenim za rukojet
perkolatoru.

Umistéte perkolator do stfedu hofaku, abyste
zabranili poskozeni rukojeti.

Pouzivejte pouze na sporaku. Neumistujte perkolator
do mikrovinné trouby.

V pfipadé poruchy vyrobek nepouzivejte a
kontaktujte prodejce nebo vyrobce.

VYSTRAHA! Riziko popaleni

Télo perkolatoru, rukojet, knoflik a vnitfni

soucasti se béhem provozu velmi zahfivaji a

mohou zpUsobit popaleniny pfi dotyku.

> Pfi manipulaci s perkolatorem pouzivejte
zaruvzdorné rukavice nebo suchou utérku.

> Sméfujte paru od uZivatele.

> Ujistéte se, Ze tlakovy ventil je béhem
pouzivani nasmérovan od uzivatele.

> Béhem pripravy kdvy drzte ruce a oblicej
dal od horni &asti vika.

> Nikdy nenechavejte perkolator béhem
pouzivani bez dozoru.

> Pouzivejte pouze nizky az stredni stupen
ohfevu a v pfipadé zvyseného prskani
ihned snizte teplotu.

> Nepohybujte perkolatorem béhem
aktivniho perkolovani, pokud to neni
nezbytné nutné.

> Uchovéavejte mimo dosah malych déti.

UPOZORNEN:I! Riziko poskozeni

> Nikdy nepouzivejte v zdsobniku na vodu
jiné tekutiny. Perkolator je urcen pouze pro
pouzit s vodou.

Po perkolaci

VYSTRAHA! Riziko popaleni
> Pfed manipulaci nechte perkoldtor mirné
vychladnout.
> Pfizvedani nebo prenaseni perkolatoru
pouzivejte zaruvzdorné rukavice.
> Béhem pripravy kavy vznika para. Viko
otevirejte pomalu a unikajici paru sméfujte
od obliceje.
> Spodni &ast perkoldtoru dosahuje béhem
pouzivani vysokych teplot. Nepokladejte
ji na hotlavé povrchy, které by se mohly
teplem poskodit.

5 Uréené pouziti

Tento kavovar typu perkolator na sporak je urcen
pouze pro nekomeréni pouZziti.

Pouzivejte tento perkolator pouze k pFipravé kavy
s vodou a mletou kavou.

Zakazané pouziti

+ NepouZzivejte s jinymi extrakty nebo mletymi
surovinami, jako je je¢men, kakao nebo caj.
Nepouzivejte pro komer¢ni nebo primyslové
Ucely.
Nepouzivejte k jinym Gceldm nez k pripravé
kavy.

6 Prvni pouziti perkolatoru

Pred pfipravou pitné kavy je nutné perkolator
predpfipravit. Tim se odstrani veSkeré zbytky z
vyroby a zlepsi se chut kavy pfi dalSim pouzivan.



> Vydistéte perkolator.

a) Pred pouzitim odstrarite z perkolatoru
vSechny obalové materialy.

b) Perkolator rozeberte odSroubovanim
spodni nadoby od horni ¢asti a vyjméte
filtracnf koS na kavu.

c) VSechny casti umyjte jemnym mydlovym
roztokem a mékkym neabrazivnim
hadfikem nebo houbickou. NepouZivejte
draténky.

d) VSechny ¢asti dikladné oplachnéte, abyste
odstranili veSkeré zbytky mydla, a osuste
Cistym rucnikem.

> Pripravte a vylijte alespon 3 varky kavy.

Postupuijte podle pokynd v Priprava

dokonalého sélku kavy na strance 59

Aby nedoslo ke zbyte¢nému plytvani vasi

oblibenou nebo kvalitni kavou, pouZijte pro

tento proces levnou nebo starsi mletou kavu.

v Tim odstranite pfipadné kovové zbytky a
vytvofite ochrannou vrstvu uvnitf perkolatoru.
Tato prvni varka kdvy neni urcena ke
konzumaci.

> Po posledni varce nechte perkolator zcela
vychladnout, poté jej rozeberte a oplachnéte
pouze teplou vodou.

v Vas perkolator je nyni pIné pfipraven k pouziti!

7 Kompatibilita spotfebice

@ obr. E] na strance 3
Tento perkolator Ize pouzivat na nasledujicich
typech varnych desek:

+ Plynové varné desky
Elektrické varné desky
Indukeni varné desky
Keramické varné desky
+ Kempingové plynové grily a varice

Tento perkolator neni vhodny do mycky nédobf.

8 Priprava dokonalého $alku kavy

@ obr. I na strance 4
1. Pripravte perkolator
a) Naplnte zasobnik na vodu cistou vodou az
po Uroven tlakového ventilu.
b) Pridejte 2-3 Cajové Izicky mleté kavy do
filtra¢niho koSe. Doporucuje se stfedné
hruba mleta kava, aby nedoslo k ucpani.

€) Kavu v kosi neupéchujte ani nestlacujte.

9

@

d) Perkoldtor znovu sestavte vioZzenim
filtracniho koSe do zésobniku na vodu a
nasroubovanim horni ¢asti perkolatoru
zpét na misto. Dobre utdhnéte, ale
nepouzivejte silu na rukojet perkolatoru.

PFipravte kavu

a) Pripraveny perkolator umistéte na
plynovy hofak nebo sporak a zahfivejte na
stfednim vykonu.

Po nékolika minutach se voda zahreje a kava

zacne proudit do horni ¢asti perkolatoru.

b) Kdyz je horni ¢ast perkolatoru plna kavy,
sejméte perkolator z tepla (Budte opatrni,
je horky!).

Vase kava je nyni pfipravena k naliti a vychutnani!
Cisténi pristroje

POZNAMKA

Zabarveni vnitfku zasobniku na vodu

i sbérace kavy mdze pfi pouzivani
vzniknout a je povazovano za normalni.

Perkolator pravidelné cistéte.

@ obr. A na strance 4

1.

Pred ¢isténim nechte perkolator dikladné
vychladnout.

Perkolator rozeberte a vyjméte filtracni koS na
kavu.

Vysypte pouzitou kdvovou sedlinu. Nefoukejte
ani nebouchejte do filtru, mohl by se poskodit
nebo zdeformovat.

VSechny ¢asti perkolatoru umyjte ru¢né pouze
teplou vodou. Perkolator neni vhodny do
mycky nadobi.

Nepouzivejte Cistici prostfedky ani abrazivni
houbicky.

6. Po umyti vSechny ¢asti perkolatoru ddkladné

osuste pred uloZzenim.

10 Pravidelna udrzba

Spravné cisténi a skladovani perkolatoru by
mélo minimalizovat potrebu udrzby, nicméné
doporucujeme zvazit nasledujici body:

>

Pravidelné kontrolujte tésnénf a vymérite jej,
pokud je opotfebované nebo vykazuje znamky
degradace.

@3 obr. F na strance 3
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> Pravidelné kontrolujte, zda nejsou otvory ve vyrobce ve vasi zemi. (viz grdometic.com/
filtra¢nim koSi na kavu ucpané. bgGAmMD)
a) V pfipadé ucpani otvory vycistéte jemnym K vyFizeni opravy a zaruky nezapomente spolu
kartackem nebo jehlou. s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

> Prloprawaelnem pouzivani pitne vody + kopii UCtenky s datem zakoupeni,
mUze dojit k usazovani vodniho kamene deni divod K b i< vad
uvnitf tlakového ventilu, co? méize zpCisobit uvedent duvodu rekiamace Nebo popis vady.
jeho ucpani. Pravidelné ventil odvapnujte Upozornujeme, Ze oprava svepomoc| ngbo
nasledujicim zpCisobem: neodbornd oprava miZze ohrozit bezpecnost

a) Smichejte 1 dil vody s 1 dilem octa nebo a vést ke ztraté zaruky.

kyseliny citronové. Ujistéte se, ze roztok
sahd nad uUroveri tlakového ventilu.
b) Nechte roztok pUsobit 1,5 h, poté jej wylijte.
) Zasobnik na vodu dtkladné umyijte a osuste
a skladujte dle doporuceni v Uskladnéni na
strance 60.

11  Uskladnéni

Spréavné skladovani pomUze chranit vas

perkolator a prodlouZi jeho Zivotnost.

> Pred ulozenim se ujistéte, Ze vSechny casti
perkolatoru jsou zcela suché.

> Pred uloZzenim oddélte drzak na kavu, filtracnf
nalevku a viko zasobniku na vodu, abyste
zabranili hromadénf vihkosti.

> Ukladejte konvici na kdvu s otevienym vikem.

> Skladujte na chladném a suchém mist&, mimo
dosah vihkosti.

> Pokud budete perkolator skladovat delsi dobu,
vloZte dovnitf papirovou utérku nebo maly
sacek s jedlou sodou, aby absorboval pachy a
vlhkost.

> Vyhnéte se pokladani tézkych predmétd na
perkolator, abyste zabranili promacknuti nebo
poskozeni.

12 Likvidace

Obalovy material pokud mozno

E zlikvidujte do vhodnych recyklacnich
odpadnich nadob. Informace o likvidaci
vyrobku v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu
s platnymi zadkony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte svého prodejce nebo pobocku
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az tmutatoét a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag
a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatalyos torvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznalja ezt

a terméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddséhoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolédé dokumentaciék médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerilésére szolgalo utasitadsok
jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy haldlt okoz, ha nem
kerulik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerulik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jel®l, amely
konnyl vagy mérsékelt sériilést
okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni
kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozo kiegészitd informaciok.

@

3 Alkatrészlista

B . abra, 3. oldal
Alkatrész Leiras

@ Fedélgomb
@ Foganty(
® Kavéféz6 kanna
® Kavéfilter kosar
® Gumi témités
® Tolcsérsz(rd
@ Nyomaésszelep

®

Viztartaly

4 Biztonsagi utasitasok

A perkolator mUkodéséhez kilsé héforras
szlikséges, és a kavéfézés sordn belsd nyomas
keletkezik benne.

Hasznalat el6tt olvassa el az ¢sszes biztonsagi
utasitast, hogy elkerUlje a sériiléseket, karosodast
vagy a nem megfelelé mikodést.

A biztonsagi figyelmeztetések figyelmen kivdl
hagyasa sérulést vagy a perkoldtor kdrosodasat
okozhatja.

Biztonsag hasznalat el6tt

FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

veszélye

A sérllt perkoldtor hasznalata forré

viz vagy g6z szivargasat okozhatja, ami

sulyos égési sérulésekhez vezethet.

> Hasznalat el6tt ellenérizze az
Osszes alkatrészt, és ne haszndlja a
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perkolatort, ha barmelyik rész repedt,
laza vagy sérdlt.

VIGYAZAT! A késziilék karosodasanak

veszélye

A perkolator viz nélkuli melegitése a fém

eldeformalédasat vagy megrepedését

okozhatja, ami tartés kdrosodast és

mUkodési hibat eredményezhet.

> Mindig toltson vizet a perkolatorba,
miel6tt a tlzhelyre helyezi.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gumitomités
sértetlen és megfeleléen van beszerelve.

B HA. abra, 3. oldal

Hasznalat kdzben helyezze a perkolatort stabil
és vizszintes féz6fellletre.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fedél megfeleléen
rogzitett a melegités el6tt.

Hasznalat és hilés kdzben tartsa tavol
gyermekektdl.

Biztonsag hasznalat kézben

Ne toltse tul a viztartalyt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a perkolator a
feltoltést kovetden megfeleléen 6ssze van
szerelve. Ne hlzza, csavarja vagy forgassa a
fogantyut a régzitéshez.

Helyezze a perkolatort a f6z6lap kozepére,
hogy elkerulje a fogantyu sértlését.

Kizarolag tlzhelyen hasznalhaté. Ne tegye a
perkolatort mikrohulldmu sutébe.

Hiba esetén ne hasznalja tovabb a készuléket,
vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval vagy a
gyartéval.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

veszélye

A perkolator teste, fogantyuja, gombja

és belsé részei hasznalat kozben

rendkivil felforrésodnak, és égési

sériléseket okozhatnak.

> Hasznaljon h6allo kesztylt
vagy szaraz ruhét a perkolator
megfogasahoz vagy felemeléséhez.

> Irényitsa a g6zt a felhasznalotol elfelé.

> Ugyeljen arra, hogy a
nyomasszabalyzé szelep a hasznalat
soran a felhasznalétdl elfelé
mutasson.

> Tartsa tavol a kezét és az arcat a fedél
felsd részétdl fozés kozben.
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> Soha ne hagyja a perkolatort
felligyelet nélkul hasznalat kdzben.

> Csak alacsony vagy kozepes héfokot
hasznaljon, és azonnal csokkentse a
hét, ha a frocskolés fokozoédik.

> Ne mozgassa a perkolatort aktiv
perkolalas kozben, kivéve, ha az
feltétlenul szukséges.

> Tartsa tavol kisgyermekektdl.

VIGYAZAT! Karosodas veszélye

> Aviztartalyban csak vizet hasznaljon.
A perkolator kizardélag vizzel vald
hasznalatra készult.

Perkolélas utan
FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

veszélye

> Hagyja a perkolatort kissé leh(Ini,
miel6tt megfogja.

> Hasznaljon héallé keszty(t a
perkolator felemeléséhez vagy
mozgatasahoz.

> Afézés soran gbz képzddik. Lassan
nyissa ki a fedelet, és a g6zt irdnyitsa
el az arcatol.

> A perkolator alja hasznalat kdzben
nagyon felmelegszik. Ne helyezze
gyulékony vagy héérzékeny
felUletekre.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a tlizhelyen hasznalhaté perkolator kizarélag
nem kereskedelmi célu hasznalatra készUlt.

A perkolator kifejezetten kavéfézési célokra
készult, és csak vizzel és 6rolt kavéval
hasznélhato.

Tiltott felhasznalasi médok
Ne haszndlja ezt a készuléket mas kivonatokkal
vagy 6rleményekkel (pl. arpa, kakao, tea).
Kereskedelmi vagy ipari felhasznalas

+ Akésziléket semmilyen mas célra nem szabad
hasznalni.

6 A perkolator els6 hasznalata

A perkolatort az elsé hasznalat el6tt el
kell késziteni. Ez eltavolitja a gyartas soran



visszamaradt anyagokat, és javitja a kavé izét a

késbbbi hasznalatok soran.

> Tisztitsa meg a perkolatort.

a) Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes
csomagoldéanyagot a perkolatorrol.

b) Szerelje szét a perkolatort: csavarja le az
alsé kamrat a fels6é kamrardl, majd vegye ki
a kavéfilter kosarat.

€) Mossa el az 6sszes alkatrészt enyhén
szappanos vizzel és puha, nem karcolé
kenddvel vagy szivaccsal. Ne hasznaljon
dorzsparnat.

d) Oblitse le alaposan az 6sszes alkatrészt,
hogy eltdvolitsa a szappanmaradékot, majd
torolje szarazra tiszta torl6kenddvel.

> F6zzon le és Ontson ki legaldbb 3 adag kavét.
Kovesse a A tokéletes csésze kavé elkészitése
63. oldal részben leirt f6zési lépéseket.

Annak érdekében, hogy ne pazarolja el

kedvenc vagy magas min6ségl kavébabjat,

ehhez a folyamathoz hasznéljon olcsé vagy régi
kavédrleményt.

v Ez eltdvolitja a fémes maradvanyokat, és
védoréteget képez a perkolator belsejében. Az
elsd fézott kavé fogyasztasra nem alkalmas.

> Az utolsé f8zés utan hagyja teljesen kihdlni a
perkolatort, miel6tt szétszerelné és csak meleg
vizzel ledblitené.

v Aperkoldtora most mar teljesen elékészitett és
hasznalatra kész!

7 Készilék-kompatibilitas

B H. abra, 3. oldal
Ez a perkolator az alabbi féz6lap tipusokon
hasznalhato:

Gaz f6z6lapok
Elektromos f6z6lapok
Indukcios fézélapok
+ Keramia féz6lapok
Kemping gaz grillez6k és féz6lapok

Ez a perkoldtor nem mosogatdgépben tisztithato.

8 Atokéletes csésze kavé
elkészitése

@A A. abra, 4. oldal

1. Készitse el a perkolatort

a) Toltse meg a viztartalyt tiszta vizzel a
biztonsagi szelep szintjéig.

b) Adjon 2-3 teaskanal 6rolt kavét a
szlir6kosarba. A kdzepesen durvara 6rolt
kavé ajanlott az eltomd&dés elkerulése
érdekében.

c) Ne nyomja le és ne tomoritse az 6rolt

kavét.

Szerelje 0ssze Ujra a perkolatort: helyezze

a szlir6kosarat a viztartalyba, majd csavarja

vissza a kdvéskanna felsé részét. Huzza

meg jol, de kerUlje, hogy er6t fejtsen ki a

fogantyura.

d

=

2. Fbzze le a kavét

a) Helyezze az elékészitett perkolatort egy
gazégdre vagy tlzhelyre kdzepes héfokon.
v Néhany perc elteltével a viz felmelegszik, és a
kavé elkezd féni, majd megtolti a kdvéskannat.
b) Amikor a kdvéskanna megtelt kavéval,
vegye le a perkolatort a tlzrdl (Vigyazat,
forrol).

v Akavé most mar készen all a felszolgalasra és az
élvezetrel

9 Akészilék tisztitasa
MEGJEGYZES

@ A viztartly belsejének, valamint a

kavétartonak az elszinez6dése hasznalat

kozben eléfordulhat, és normalisnak

tekinthet6.

A perkolatort rendszeresen tisztitsa
meg.

B H. abra, 4. oldal

1. Hagyja, hogy a perkolator teljesen kihdljon,
miel6tt tisztitana.

2. Szerelje szét a perkolétort, és vegye ki a
kavéfilter kosarat.

3. Dobja ki a hasznalt kavézaccot. Ne ltdgesse
vagy verje a tolcsérsz(irét, mert megsérulhet
vagy elveszitheti alakjat.

4. Mossa el kézzel a perkolator minden
alkatrészét csak meleg vizzel. A perkolator
nem moshaté mosogatégépben.

5. Ne haszndljon tisztitészert vagy
ddrzsszivacsot.

6. Tisztitas utan minden perkolator alkatrészt
teljesen szaritson meg, mieldtt elteszi.
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10 Rendszeres karbantartas

A kavéfézé megfeleld tisztitasa és tarolasa
minimalisra csokkenti a karbantartasi igényt,
azonban néhany szempontot érdemes
figyelembe venni:

> Rendszeresen ellendrizze a tomitést, és
cserélje ki, ha elhasznalddott vagy a karosodas
jeleit mutatja.

B H. abra, 3. oldal

> Rendszeresen ellenérizze, hogy a kavéfilter
kosar lyukai nincsenek-e eltdmédve.

a) Eltdmddés esetén egy puha sortéjl kefével
vagy tlvel tisztitsa ki a lyukakat.
> Az ivoviz rendszeres hasznalata vizkélerakddast
okozhat a nyomasszelepen belll, ami
eltomdédést eredményezhet. Rendszeresen
végezzen vizkémentesitést az alabbiak szerint:

a) Keverjen Gssze 1 rész vizet 1 rész ecettel

vagy citromsawval. Ugyeljen arra, hogy az

oldat ellepje a nyomasszelep szintjét.

Hagyja az oldatot 1,5 h ideig allni, majd

ontse ki.

¢) Mossa el és szaritsa meg alaposan a
viztartalyt, majd a Tarolas 64. oldal
részben leirtak szerint tarolja.

c

11 Tarolas

A megfelelé tarolas segit megvédeni a perkolatort

és meghosszabbitja az élettartamat.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a perkolator
alkatrészei teljesen szarazak, miel6tt elteszi
Bket.

> Tarolas el6tt valassza szét a kavétartot, a
kavéfilter tolcsért és a viztartaly fedelét, hogy
elkerilje a nedvesség felhalmozédasat.

> Akavétartot nyitott fedéllel tarolja.

> HUGv6s, szaraz helyen tarolja, tavol a
nedvességforrasoktdl.

> Ha a perkoldtort hosszabb ideig tarolja,
helyezzen bele egy papirtorlét vagy egy
kis zacskoé szddabikarbdnat a szagok és a
nedvesség felszivasara.

> Kerllje, hogy nehéz targyakat helyezzen a
perkolatorra, hogy elkerUlje a horpadasokat
vagy sériléseket.
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12 Artalmatlanitas

)74

A csomagoldanyagot lehetéség

szerint a megfelelé szelektiv
hulladékgy(ijto tartalyokba kell helyezni.
A termékre vonatkozé artalmatlanitasi
eléirasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi
Ujrahasznosité kdzpontban, vagy
szakkeresked6jénél.

13 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
Iépjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy a gyartod
helyi képviseletével. (Iasd: qrdometic.com/
bgGAMD)

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszamla vasarlasi datummal rendelkez6
masolatat

- Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé
lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitds

vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane
U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moZe biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju
imovine, kao i stupanj ili razinu teZine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

@

3 Popis komponenti
B3 si. fl na stranici 3

Komponenta Opis
0] Gumb poklopca
@ Rucka
® Kava lonac
® Kosarica za filter kave
® Gumena brtva
® Lijevak filter
@ Ventil za tlak
Spremnik za vodu

4 Sigurnosne upute

Ovaj perkolator zahtijeva vanjski izvor topline za rad te
stvara unutarnji tlak tijekom pripreme kave.

Procitajte sve sigurnosne upute prije uporabe kako biste
izbjegli ozljede, ostecenja ili nepravilno rukovanje.

Nepostivanje sigurnosnih upozorenja moze dovesti do
ozljeda ili oste¢enja perkolatora.

Sigurnost prije uporabe

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina

Koristenje oste¢enog perkolatora moze

dovesti do curenja vru¢e vode ili pare, sto

moze uzrokovati ozbiljne opekline.

> Provjerite sve komponente prije uporabe i
nemoijte koristiti perkolator ako je bilo koji
dio napuknut, olabavljen ili ostecen.

OPREZ! Opasnost od osteéenja
proizvoda

Zagrijavanje perkolatora bez vode moze
uzrokovati deformiranje ili pucanje metala,
$to moze dovesti do trajnih ostecenja i
moguceg kvara.
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> Uvijek dodajte vodu prije postavljanja
perkolatora na Stednjak.

* Provjerite je li gumena brtva neostec¢ena i pravilno
postavljena.

@3 si. | na stranici 3

* Provjerite da perkolator tijekom uporabe stoji na
stabilnoj i ravnoj povrsini.

* Prije zagrijavanja provjerite da je poklopac potpuno
ucvrséen.

¢ Drzite izvan dohvata djece tijekom uporabe i
hladenja.

Sigurnost tijekom uporabe

* Nemoijte prepuniti spremnik za vodu.

* Provjerite je li perkolator pravilno ponovno sastavljen
nakon punjenja. Nemojte pritezati spojeve
povlacenjem, uvrtanjem ili okretanjem rucke.

¢ Postavite perkolator u srediste plamenika kako biste
izbjegli ostecenje rucke.

* Namirnice koristiti iskljucivo na stednjaku. Ne
stavljajte perkolator u mikrovalnu peénicu.

* Uslucaju kvara, prestanite koristiti proizvod i
kontaktirajte dobavljaca ili proizvodaca.

UPOZOREN]JE! Opasnost od opeklina

Tijelo perkolatora, rucka, gumb i unutarnje

komponente tijekom uporabe postaju

izuzetno vruc¢i i mogu uzrokovati opekline.

> Koristite rukavice otporne na toplinu ili
suhu krpu pri rukovanju perkolatorom.

> Usmjerite paru dalje od korisnika.

> Provjerite da je ventil za tlak usmjeren od
korisnika tijekom uporabe.

> Drzite ruke i lice podalje od vrha poklopca
tijekom pripreme.

> Nikada ne ostavljajte perkolator bez
nadzora tijekom uporabe.

> Koristite samo nisku do srednju razinu
topline i odmah je smanjite ako se
povecaju prskanja.

> Ne pomicite perkolator dok aktivho
perkolira, osim ako to nije nuzno
potrebno.

> Drzite podalje od male djece.

OPREZ! Opasnost od ostecenja

> U spremniku za vodu koristite samo
vodu. Perkolator je predviden za uporabu
isklju¢ivo s vodom.
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Nakon perkolacije

A

UPOZOREN]JE! Opasnost od opeklina

Ostavite perkolator da se kratko ohladi

prije rukovanja.

> Koristite rukavice otporne na toplinu pri
podizanju ili premjestanju perkolatora.

> Tijekom pripreme stvara se para. Otvarajte
poklopac polako i usmjerite paru od lica.

> Donji dio perkolatora postaje jako vru¢.

Ne stavljajte ga na zapaljive ili na toplinu

osjetljive povrsine.

5 Namjena uporabe

Ovaj perkolator za uporabu na stednjaku namijenjen je
iskljucivo za nekomercijalnu uporabu.

Ovaj je perkolator namijenjen pripremi kave te je
dizajniran za uporabu samo s vodom i mljevenom
kavom.

Zabranjene uporabe

Ne koristite ovaj uredaj s drugim ekstraktima ili
mljevenim proizvodima (npr. je¢am, kakao, ¢aj).
Komercijalna ili industrijska uporaba

Ovaj se uredaj ne smije koristiti u bilo koje druge
svrhe.

6 Prvauporaba aparata za kavu
(perkolatora)

Perkolator je potrebno pripremiti prije prve pripreme
kave za pice. Time se uklanjaju svi ostaci od proizvodnje
i pobolj$ava okus kave za buducéu uporabu.

>

Ocistite perkolator.

a) Prije uporabe uklonite sve materijale za pakiranje
s perkolatora.

b) Rastavite perkolator odvijanjem donje komore od
gornje komore i izvadite kosaricu za filter kave.

c) Operite sve dijelove blagim sapunom i mekanom,
neabrazivnom krpom ili spuzvom. Izbjegavajte
koristenje zi¢anih spuzvi.

d) Temeljito isperite sve dijelove kako biste uklonili
sve tragove sapuna prije nego ih osusite Cistim
rucnikom.



> Skuhajte i bacite najmanje 3 ture kave. Slijedite

korake za pripremu kave opisane u Priprema savrsene

sSalice kave na stranici 67

Kako biste izbjegli trosenje omiljenih ili
visokokvalitetnih zrna, za ovaj postupak koristite
jeftinu ili staru mljevenu kavu.

v Ovim se uklanjaju svi metalni ostaci i stvara zastitni sloj
unutar perkolatora. Ova pocetna priprema kave nije

prikladna za konzumaciju.

> Nakon posljednje pripreme, ostavite perkolator da
se potpuno ohladi prije rastavljanja i ispiranja samo
toplom vodom.

v Vas perkolator je sada potpuno pripremljen i
spreman za uporabu!

7 Kompatibilnost uredaja

@ si. F na stranici 3

Ovaj perkolator moze se koristiti na sljedecim vrstama
ploca za kuhanje:

¢ Plinski tednjaci

 Elektricne ploce za kuhanje

* Indukcijske ploce za kuhanje

* Keramicke ploce za kuhanje

¢ Kamp rostilji i Stednjaci na plin

Ovaj perkolator nije prikladan za pranje u perilici
posuda.

8 Priprema savrsene salice kave

@3 si. B na stranici 4
1. Pripremite perkulator

a) Napunite spremnik za vodu ¢istom vodom do
razine sigurnosnog ventila.

b) Dodajte 2-3 Zli¢ice mljevene kave u kosaricu s
filtrom. Preporucuje se srednje grubo mljevena
kava kako bi se sprijecilo zacepljenje.

c) Nemojte pritiskati niti sabijati mljevenu kavu.

d) Ponovno sastavite perkulator tako da ko$aricu
s filtrom stavite u spremnik za vodu i zavrnete
gornji dio posude za kavu. Dobro zategnite, ali
izbjegavajte primjenjivati silu na ru¢ku.

2. Skuhajte kavu

a) Postavite pripremljeni perkulator na plinski
plamenik ili stednjak na srednju temperaturu.

v Nakon nekoliko minuta voda ¢e se zagrijati, a kava
¢e poceti te¢ii puniti posudu za kavu.

b) Kada je posuda za kavu puna, maknite
perkulator s izvora topline (Oprez, vruée!).

v

Vasa kava sada je spremna za posluzivanje i uzivanje!

v

iS¢enje perkolatora

9
UPUTA
Promjena boje unutrasnjosti spremnika za

vodu kao i drzaca za kavu moze se pojaviti
tijekom koristenja i smatra se normalnom
pojavom.

Redovito Cistite perkolator.

3 si. A na stranici 4

1. Ostavite perkolator da se potpuno ohladi pre nego
$to ga ocistite.

N

Rastavite perkolator i uklonite kosaru za filter kave.

w

Odlozite istrosenu kavu. Nemojte udarati ili lupati

4. Sve dijelove perkolatora operite ru¢no koristeci
samo toplu vodu; perkolator nije prikladan za
perilicu posuda.

o

Nemojte koristiti deterdzente ili abrazivne spuzve.

6. Nakon ¢is¢enja, temeljito osusite svaki dio
perkolatora prije spremanja.

10 Rutinsko odrzavanje

Ispravno ¢is¢enje i skladistenje perkulatora trebalo bi
smanjiti potrebu za odrzavanjem, ali nekoliko stvari na
koje treba obratiti paznju su sljedece:

> Redovito pregledavajte gumeni brtvu i zamijenite je
ako je istrosena ili pokazuje znakove ostec¢enja.

@ si. A na stranici 3
> Redovito provjeravajte jesu li otvori kosarice za filter
kave zacepljeni.

a) U slucaju zacepljenja, otvorite otvore pomoéu
Cetkice s njeznim vlaknima ili iglom.

> Redovita uporaba pitke vode moze dovesti do
stvaranja kamenca unutar tla¢nog ventila, $to moze
uzrokovati zacepljenje. Redovito uklanjajte kamenac
iz ventila na sljedeci nacin:

a) Pomijesajte 1 dio vode s 1 dijelom octaili
limunske kiseline. Provjerite da otopina prelazi
razinu tlacnog ventila.

b) Ostavite otopinu da stoji 1,5 h prije nego $to je
izlijete.

c) Temeljito operite i osusite spremnik za vodu te ga
spremite prema preporukama iz Skladistenje na
stranici 68.
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11 Skladistenje

Ispravno skladistenje pomodi ¢e zastititi vasu perkola i
produziti njen vijek trajanja.

> Provjerite jesu li svi dijelovi perkola potpuno suhi prije
skladistenja.

> Prije skladistenja, odvojite drzac¢ za kavu, lijevak za
kavu i poklopac spremnika za vodu kako biste izbjegli
nakupljanje vlage.

> Skladistite perkola s otvorenim poklopcem.

> Drzite na hladnom, suhom mjestu, dalje od izvora
vlage.

> Ako ¢e perkola biti uskladistena duze vrijeme, stavite
papirnati ruénik ili malu vrecicu sode bikarbone
unutra kako bi upila mirise i vlagu.

> |zbjegavajte stavljanje teskih predmeta na perkola
kako biste sprijecili udubljenja ili ostecenja.

12 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odlozite

E u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce. Za detalje o
odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite
od svog lokalnog centra za recikliranje ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu
kako to uciniti u skladu s vazecim propisima
o odlaganju otpada.

13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo
ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte
gr.dometic.com/bgGAmD)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak igin lGtfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hukiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grliini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin
bilgileri igin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir
bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir
durumu gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@ NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Bilesen listesi

@ sekil [l sayfa 3
Bilesen Aciklama
® Kapak diigmesi
@ Tutma kolu
® Kahve potu
@ Kahve filtre sepeti
® Kauguk conta
® Huni filtre
@ Basing valfi
Su haznesi

4 Givenlik talimatlan

Bu perkolatorin galismast icin harici bir 1si kaynagi
gereklidir ve kahve hazirlanirken i¢ basing olusur.

Yaralanmalari, hasari veya yanlis kullanimi énlemek icin
kullanmadan énce tim glvenlik talimatlarini okuyun.

Guvenlik uyarilarina uyulmamasi yaralanmalara veya
perkolatdriin zarar gdrmesine neden olabilir.

Kullanmadan énce giivenlik

UYARI! Yanik tehlikesi

Hasarli bir perkolatér kullaniimasi sicak su

veya buhar sizintisina yol agabilir ve ciddi

yaniklara neden olabilir.

> Kullanmadan énce tim bilesenleri kontrol
edin; herhangi bir parga catlak, gevsek
veya hasarliysa perkolatérd kullanmayin.

DIKKAT! Uriin hasan riski

Perkolatori susuz 1sitmak metalin egilmesine

veya ¢atlamasina neden olabilir, bu da kalici

hasara ve kullanim sirasinda arizaya yol

acabilir.

> Perkolatori ocaga koymadan énce daima
su ekleyin.
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Kauguk contanin saglam ve dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

B3 sekil | sayfa 3

Kullanim sirasinda perkolatériin sabit ve diz bir ocak
ylzeyine yerlestirildiginden emin olun.

Isitmadan 6nce kapagin tamamen kapali oldugundan
emin olun.

Kullanim ve soguma sirasinda ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.

Kullanim sirasinda giivenlik

Su haznesini asir doldurmayin.

Perkolatéri doldurduktan sonra dogru sekilde
yeniden monte edildiginden emin olun. Baglantiyi
sapl cekerek veya dondurerek sikmaya galismayin.
Sapin zarar gérmesini dnlemek icin perkolatéri
brilérin ortasina yerlestirin.

Yalnizca ocak kullanimi igindir. Perkolatori
mikrodalga firina koymayin.

Ariza durumunda UrinG kullanmayi birakin ve satici
veya Uretici ile iletisime gegin.

UYARI! Yanik tehlikesi

Perkolatériin gévdesi, sapi, digmesi ve i¢

bilesenleri kullanim sirasinda asiri derecede

1sinir ve dokunuldugunda yaniklara neden

olabilir.

> Perkolatore dokunurken veya kaldirirken
1stya dayanikli eldiven veya kuru bir bez
kullanin.

> Buhari her zaman kullanicidan uzaga
yonlendirin.

> Kullanim sirasinda basing valfinin
kullanicidan uzaga baktigindan emin olun.

> Dekantasyon sirasinda kapagin Ust kismina
el ve yzl yaklastirmayin.

> Kullanim sirasinda perkolatéri asla
gdzetimsiz birakmayin.

> Yalnizca dUsUk veya orta isi ayari kullanin ve
sigrama arttiginda istyr hemen azaltin.

> Perkolator aktif perkolasyon sirasinda
kesinlikle zorunlu olmadikga hareket
ettirilmemelidir.

> KlgUk gocuklarin erisemeyecedi bir yerde
tutun.

DIKKAT! Zarar gérme riski

> Su haznesinde yalnizca su kullanin.
Perkolatér yalnizca su ile kullanim igin
tasarlanmistir.
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Demleme sonrasi

UYARI! Yanik tehlikesi
/A\ > Perkolatére dokunmadan énce biraz
sogumasini bekleyin.

> Perkolatori kaldirirken veya tasirken isiya
dayanikli eldiven kullanin.

> Demleme sirasinda buhar olusur. Kapagi
yavasga agin ve gikan buhari yiziinizden
uzaga yonlendirin.

> Perkolatoriin tabani kullanim sirasinda ¢ok
isinir. Yanicl veya istya duyarli yizeylerle
temas ettirmeyin.

5 Kullanim amaci

Bu ocak Ustl kahve perkolatorii sadece ticari olmayan
kullanim icin tasarlanmistir.

Bu kahve perkolatorl, kahve hazirlama amaciyla ve
yalnizca su ve 6gUtllmus kahve ile kullaniimak Gzere
tasarlanmustir.

Yasakl kullanimlar

¢ Bu cihazi baska herhangi bir 6zt veya 6gutilmus
Grlnle (6r. arpa, kakao, cay) kullanmayiniz.

* Ticari veya endUstriyel amaglar

¢ Bu cihaz baska herhangi bir amag igin
kullanilmamalidir.

6 Perkolatériin ilk kez kullaniimasi

icilebilir kahve demlemeden dnce perkolatérin én
kosullandiriimasi gerekmektedir. Bu islem, tim Gretim
kalintilarini giderir ve gelecekteki kullanimlar igin
kahvenin aromasini iyilestirir.

> Perkolatorl temizleyin.

a) Kullanimdan énce perkolatérden tim ambalaj
malzemelerini cikarin.

b) Perkolatord, alt hazneyi Ust hazneden ayirarak ve
kahve filtre sepetini ¢cikararak sokun.

c) Tum pargalar hafif sabunlu su ve yumusak,
asindirici olmayan bir bez veya stinger ile yikayin.
Tel firca kullanmaktan kaginin.

d) Tum pargalari iyice durulayin ve sabun kalintilarini
tamamen giderdikten sonra temiz bir havlu ile
kurulayin.



> Enaz 3 parti kahve demleyin ve dokin. Demleme
adimlarini Mikemmel bir fincan kahve demleme
sayfa 71 boélimuinde agiklandigi sekilde takip
edin.

Favori veya ylksek kaliteli kahve cekirdeklerinizi israf
etmemek igin bu islemde ucuz veya eski kahve telvesi
kullanin.

v Buislem, metalik kalintilari giderir ve perkolatorin
icinde koruyucu bir tabaka olusturur. Bu ilk kahve
demlemesi tiketim icin uygun degildir.

> Son demlemeden sonra, perkolatdriin tamamen
sogumasini bekleyin, ardindan sokin ve yalnizca ilik
su ile durulayin.

v Perkolatoriintiz artik tamamen hazir ve kullanima
hazir!

7 Cihaz uyumlulugu

@ sekil [ sayfa 3
Bu perkolatér asagidaki ocak tiplerinde kullanilabilir:

* Gazli ocaklar

* Elektrikli ocaklar

« indiiksiyonlu ocaklar

* Seramik ocaklar

¢ Kamp tipi gazli barbeki ve ocaklar

Bu perkolatér bulasik makinesinde yikanmaya
uygun degildir.

8 Mikemmel bir fincan kahve
demleme

@ sekil [ sayfa 4
1. Perkdlatoru hazirlayin

a) Su haznesini, basing valfinin seviyesine kadar
temiz suyla doldurun.

b) Filtre sepetine 2-3 cay kasig 6gutilmus
kahve ekleyin. Tikanmay! énlemek icin orta-iri
o6gutulmus kahve énerilir.

o Ogiitilmus kahveyi bastirmayin veya
sikistirmayin.

d) Filtre sepetini su haznesine yerlestirerek ve kahve
potu kismini tekrar yerine vidalayarak perkdlatoru
yeniden monte edin. lyice sikin, ancak tutacaga
gU¢ uygulamaktan kaginin.

2. Kahveyi demleyin

a) Hazirladiginiz perkélatoru orta ateste bir gaz
ocagin veya ocak Ustl ylzeyin Uzerine yerlestirin.
v Birkag dakika sonra su isinmaya baslar ve kahve
demlenerek kahve potunu doldurur.

b) Kahve potu doldugunda perkélatoru isidan alin
(Dikkat, sicak!).

v Kahveniz artik servis edilmeye ve keyifle iciimeye
hazir!

9 Cihazin temizlenmesi

NOT
Su haznesinin ic kisminda ve kahve
tutucusunda kullanim ile birlikte renk degisimi

olusabilir, bu durum normal kabul edilir.

Perkolatért dizenli olarak temizleyin.

@ sekil | sayfa 4
1. Temizlemeden dnce perkolatériin tamamen
sogumasini bekleyin.
Perkolator sokin ve kahve filtre sepetini ¢ikarin.
3. Kullanilmis kahve telvesini atin. Huni filtresini

vurmayin veya ¢arpmayin, aksi takdirde zarar
gorebilir veya sekli bozulabilir.

4. Perkolatdrin her bir pargasini yalnizca ilik su ile elde
yikayin. Perkolatér bulasik makinesinde yikanmaya
uygun degildir.

5. Deterjan veya asindirici siinger kullanmayin.

6. Temizlikten sonra, perkolatérin her bir pargasini
tamamen kurulayin ve éyle saklayin.

10 Rutin bakim

Kahve perkolatérinin uygun sekilde temizlenmesi

ve saklanmasi, bakim ihtiyacini en aza indirmelidir,

ancak dikkate alinmasi gereken birka¢ nokta asagida

belirtilmistir:

> Contayi dizenli olarak kontrol edin ve asinmissa veya
bozulma belirtileri gosteriyorsa degistirin.

@ sekil H sayfa 3
> Kahve filtre sepetinin deliklerinin tikali olmadigini
duzenli olarak kontrol edin.

a) Tikaniklik durumunda, delikleriince killi bir firca
veya igne ile agin
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> icme suyunun diizenli kullanimi, basing valfi icinde
kire¢ olusumu riski tastyabilir ve tikanmaya neden
olabilir. Valfi dizenli olarak asagidaki sekilde kiregten
arindirin:

a) 10l¢lsuyu 1 6l¢U sirke veya sitrik asit ile kanistirin.
Cozeltinin basing valfinin seviyesini gectiginden
emin olun.

o3

Cozeltinin 1,5 h boyunca beklemesini saglayin,
ardindan dokin.

c) Su haznesini iyice yikayin ve kurulayin, ardindan
Depolama sayfa 72 boliminde énerildigi
sekilde saklayin.

11 Depolama

Uygun depolama, perkolatériiniizi korumaniza ve

6mrind uzatmaniza yardimei olur.

> Perkolatériin tim bilesenlerinin tamamen kuru
oldugundan emin olun.

> Nem birikimini dnlemek icin kahve tutucusunu, kahve
filtre hunisini ve su haznesi kapagini depolamadan
once ayirin.

> Kahve tutucusunu kapagi agik sekilde saklayin.

> Serin ve kuru bir yerde, nem kaynaklarindan uzakta
muhafaza edin.

> Perkolatér uzun slre saklanacaksa, koku ve nemi
emmesi igin icine bir kagit havlu veya ki¢ik bir poset
karbonat yerlestirin.

> Perkolatorln Uzerine agir esyalar koymaktan kaginin;
bodylece ezilme veya hasar olusmasini énlersiniz.

12 Atikimhasi

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu
E durumlarda uygun geri dontsim atik
kutularina koyun. Urintin yirGrlikteki imha
yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine
iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dontstim
merkezine veya uzman satictya danisin.

13 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Urtin kusurluysa liitfen
saticinizla veya Ulkenizdeki Uretici subesiyle iletisime
gecin. (bkz. gr.dometic.com/bgGAmD)

Onarim ve garanti islemleri igin GrinG asagidaki
doktmanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan

onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozormno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrodili materialno $kodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in
sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci

smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo, ¢e je ne
preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

@

3 Seznam komponent
@ si. fll nastrani 3

Komponenta Opis

® Gumb pokrova

Rocaj

Kavni vré

Kosarica za kavni filter
Gumijasto tesnilo

Lijakasti filter

QO ® © ® ® ®

Ventil za pritisk

®

Rezervoar za vodo

4 Varnostna navodila

Ta perkolator za delovanje potrebuje zunaniji vir toplote
in med pripravo kave ustvari notraniji tlak.

Pred uporabo preberite vsa varnostna navodila, da se
izognete poskodbam, skodi ali nepravilnemu delovanju.

Nespostovanje varnostnih opozoril lahko povzroci
poskodbe ali poskoduje perkolator.

Varnost pred uporabo

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Uporaba poskodovanega perkolatorja lahko

povzroci uhajanje vroce vode ali pare, kar

lahko privede do resnih opeklin.

> Pred uporabo preverite vse sestavne dele
in ne uporabljajte perkolatorja, ce je kateri
del pocil, ohlapen ali poskodovan.

POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka

Segrevanje praznega perkolatorja lahko

povzroci deformacijo ali razpokanost kovine,

kar lahko povzroci trajne poskodbe in

morebitno okvaro.

> Pred postavitvijo perkolatorja na stedilnik
vedno dodajte vodo.
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Po perkolaciji

Prepricajte se, da je gumijasto tesnilo
neposkodovano in pravilno namescéeno.

3 si. B nastrani 3

Med uporabo zagotovite, da perkolator stoji na
stabilni in ravni povrsini.

Pred segrevanjem se prepricajte, da je pokrov
pravilno zaprt.

Med uporabo in hlajenjem hranite izven dosega
otrok.

Varnost med uporabo

Ne prepolnite rezervoarja za vodo.

Po polnjenju se prepricajte, da je perkolator pravilno
sestavljen. Spoja ne zategujte s potegom, sukanjem
alivrtenjem rocaja.

Perkolator postavite na sredino gorilnika, da
preprecite poskodbe rocaja.

Uporaba samo na stedilniku. Perkolatorja ne
postavljajte v mikrovalovno pecico.

V primeru okvare prenehajte z uporabo in se obrnite
na prodajalca ali proizvajalca.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Ohisje, rocaj, gumb in notranji deli

perkolatorja med uporabo postanejo zelo

vrodi in lahko povzrocijo opekline.

> Pri rokovanju s perkolatorjem uporabite
toplotno odporne rokavice ali suho krpo.

> Para naj bo vedno usmerjena stran od
uporabnika.

> Prepricajte se, da je varnostni ventil med
uporabo obrnjen stran od uporabnika.

> Med kuhanjem drZite roke in obraz stran
od vrha pokrova.

> Perkolatorja med uporabo nikoli ne
puscajte brez nadzora.

> Uporabljajte nizko do srednjo temperaturo
in jo takoj zmanjsajte, e se poveca
brizganje.

> Perkolatorja ne premikajte med aktivno
perkolacijo, razen e je to nujno potrebno.

> Hranite izven dosega majhnih otrok.

POZOR! Nevarnost poskodbe

> Vrezervoarju uporabljajte samo vodo.
Perkolator je zasnovan izklju¢no za
uporabo z vodo.
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OPOZORILO! Nevarnost opeklin

> Pred rokovanjem pustite, da se perkolator
nekoliko ohladi.

> Pri dvigovanju ali premikanju uporabite
toplotno odporne rokavice.

> Med kuhanjem nastaja para. Pokrov
odpirajte pocasi in paro usmerite stran od
obraza.

> Osnova perkolatorja se med uporabo
mocno segreje. Ne postavljajte je na
gorljive ali toplotno obcutljive povrsine.

5 Predvidenauporaba

Ta kuhalnik za kavo na $tedilniku je namenjen izkljuéno
za nekomercialno uporabo.

Ta kuhalnik za kavo je namenjen pripravi kave in je
zasnovan za uporabo izkljuéno z vodo in mletimi kavnimi
zrni.

Prepovedane uporabe

Ne uporabljajte tega aparata z drugimi izvlecki ali
mletji (npr. je¢men, kakav, ¢aj).
Komericalni ali industrijski nameni

Ta aparat ne sme biti uporabljen za noben drug
namen.

6 Prvauporaba perkolatorja

Perkolator je treba pred prvo pripravo pitne kave
predhodno pripraviti. S tem odstranite vse ostanke
proizvodnje in izboljSate okus kave pri nadaljnji uporabi.

>

Ocistite perkolator.

a) Pred uporabo odstranite vse embalazne materiale
iz perkolatorja.

b) Razstavite perkolator tako, da odvijete spodnjo
komoro od zgornje komore in odstranite kosarico
za kavni filter.

c) Vse dele operite z blagim milom in mehko,
neabrazivno krpo ali gobico. Izogibajte se
uporabi grobih cistilnih gobic.

d) Vse dele temeljito sperite, da odstranite vse
ostanke mila, nato jih obrisite s Cisto brisaco.



> Skuhajte in zavrzite vsaj 3 serije kave. Sledite korakom
za pripravo, kot je opisano v Priprava popolne
skodelice kave na strani 75
Da ne bi po nepotrebnem porabili svoje najljubse ali
kakovostne kavne zrnce, za ta postopek uporabite
poceni ali stare kavne usedline.

v Stem odstranite vse kovinske ostanke in ustvarite
zascitni sloj v notranjosti perkolatorja. Ta zacetna
priprava kave ni primerna za uzivanje.

> Po zadnji pripravi pustite, da se perkolator
popolnoma ohladi, nato ga razstavite in sperite samo
s toplo vodo.

v Vas perkolator je zdaj popolnoma pripravljen in
pripravljen za uporabo!

7 Zdruzljivost aparata

@ si. ] nastrani 3

Ta perkolator se lahko uporablja na naslednjih vrstah
kuhalnih plos¢:

e Plinski Stedilniki

¢ Elektricne kuhalne plosce

¢ Indukcijske kuhalne plosce

¢ Keramic¢ne kuhalne plosce

¢ Plinski zari in kuhalniki za kampiranje

Ta perkolator ni primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju.

8 Priprava popolne skodelice kave
@A sl. B nastrani 4

1. Pripravite perkulator

a) Napolnite rezervoar za vodo s ¢isto vodo do
ravni tlacnega ventila.

b)

Dodajte 2-3 cajne zlicke mlete kave v filter
kosarico. Priporocena je srednje grobo mleta
kava, da preprecite zamasitev.

c) Mlete kave ne pritiskajte in je ne stiskajte.

d) Ponovno sestavite perkulator tako, da filter
kosarico vstavite v rezervoar za vodo in privijete
zgornji del kavnika nazaj na mesto. Dobro
zategnite, vendar se izogibajte uporabi sile na
rocaju.

2. Skuhajte kavo

a) Postavite pripravljen perkulator na plinski gorilnik
ali kuhalno plo$c¢o na srednjo temperaturo.
v Po nekaj minutah se bo voda segrela, kava pa bo
zacela prehajati navzgor in polniti kavnik.
b) Ko je kavnik poln kave, odstranite perkulator z
ognja (Pozor, vroce!).

v Vasa kava je zdaj pripravljena za serviranje in
uzivanje!

9 C(iséenje aparata

NASVET
Obarvanost notranjosti rezervoarja za vodo in

drzala za kavo se lahko pojavi med uporabo
in je povsem obicajna.

Perkolator redno cistite.

B si. A nastrani 4

1. Pred ¢is¢enjem pustite, da se perkolator popolnoma
ohladi.

2. Razstavite perkolator in odstranite ko$arico za kavni
filter.

3. Odstranite uporabljeno kavno usedlino. Lijakastega
filtra ne udarjajte ali tolcite, saj se lahko poskoduije ali
izgubi obliko.

4. Vsako komponento perkolatorja rocno operite samo
s toplo vodo. Perkolator ni primeren za pomivanje v
pomivalnem stroju.

5. Ne uporabljajte detergentov ali grobih gobic.

6. Po cis¢enju popolnoma posusite vsako komponento
perkolatorja, preden ga shranite.

10 Redno vzdrzevanje

Pravilno cis¢enje in shranjevanje kavnega perkolatorja
naj bi zmanjsalo potrebo po vzdrzevanju, vendar je
treba upostevati nekaj tock:

> Redno pregledujte tesnilo vrat in ga zamenjajte, ¢e je
obrabljeno ali kaze znake propadanja.

@ si. A nastrani 3

> Redno preverjajte, da luknje v kosarici za kavni filter
niso zamasene.

a) V primeru zamasitve luknje ocistite s krtacko z
neznimi scetinami ali z iglo.
> Redna uporaba pitne vode lahko povzroci nastanek
vodnega kamna v tla¢nem ventilu, kar lahko povzroci
zamasitev. Ventil redno odstranjujte vodni kamen po
naslednjem postopku:

a) Zmesajte 1 del vode z 1 delom kisa ali citronske
kisline. Poskrbite, da raztopina prekrije nivo
tla¢nega ventila.

b) Pustite raztopino stati 1,5 h preden jo zavrzete.

c) Rezervoar za vodo temeljito operite in posusite
ter shranite v skladu s priporodili v Shranjevanje
na strani 76.

75



11 Shranjevanje

Pravilno shranjevanje bo pomagalo zas¢ititi vas

perkolator in podalj$alo njegovo Zivljenjsko dobo.

> Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli
perkolatorja popolnoma suhi.

> Pred shranjevanjem locite drzalo za kavo, lij za filter
kave in pokrov rezervoarja za vodo, da preprecite
nabiranje vlage.

> Shranite drzalo za kavo z odprtim pokrovom.

> Shranite na hladnem in suhem mestu, stran od virov
vlage.

> Ce boste perkolator shranjevali dalj ¢asa, vanj
polozite papirnato brisaco ali majhno vrecko s sodo
bikarbono, da absorbira vonjave in vlago.

> lzogibajte se postavljanju tezkih predmetov na
perkolator, da preprecite udrtine ali poskodbe.

12 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne
E: zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je

to mogoce. Pri lokalnem centru za zbiranje

odpadkov ali specializiranem trgovcu

se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka

v skladu z veljavnimi predpisi.

13 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek
pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico
proizvajalca v svoji drzavi. (glejte gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sd vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitatd, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indicd o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

@

3 Lista de componente

@ fig. [l pagina 3
Componenta Descriere

® Buton capac
@ Maner
® Cafetierd
@ Cos filtru cafea
® Garnitura de cauciuc
® Filtru tip palnie
@ Supapa de presiune

Rezervor de apa

4 Instructiunide siguranta

Acest percolator necesitd o sursa externa de caldura
pentru functionare si dezvolta presiune interna in
timpul prepararii cafelei.

Cititi toate instructiunile de sigurantd inainte
de utilizare pentru a evita ranirile, deteriorarile sau
functionarea incorects.

Nerespectarea avertismentelor de Sigurantd poate
provoca raniri sau deteriorarea percolatorului.

Siguranta inainte de utilizare

AVERTIZARE! Pericol de arsuri

Utilizarea unui percolator deteriorat poate

duce la scurgeri de apa fierbinte sau abur,

provocand arsuri grave.

> Inspectati toate componentele inainte
de utilizare si nu folositi percolatorul
daca vreo parte este fisurata, slabita sau
deteriorata.

PRECAUTIE! Risc de deteriorare a
produsului

Incalzirea percolatorului fars apa poate
deforma sau crapa metalul, provocand daune
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permanente Si posibile defectiuni in timpul

utilizarii.

> Adaugati intotdeauna apa inainte de a
pune percolatorul pe aragaz.

Asigurati-va ca garnitura din cauciuc este intacta Si
instalata corect.

@A fig. A pagina 3

Asigurati-va ca percolatorul este asezat pe o
suprafata stabils si perfect plana in timpul utilizarii.
Asigurati-va ca capacul este bine fixat inainte de
incalzire.

Tineti percolatorul departe de copii in timpul utilizarii
Siin perioada de racire.

Siguranta in timpul utilizarii
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Nu umpleti excesiv rezervorul de apa.
Asigurati-va ca percolatorul este reasamblat corect
dupa umplere. Nu strangeti conexiunea trdgand,
rasucind sau rotind manerul.

Centrati percolatorul pe arzator pentru a preveni
deteriorarea manerului.

Doar pentru utilizare pe aragaz. Nu introduceti
percolatorul in cuptorul cu microunde.

In caz de defectare, opriti utilizarea Si contactati
distribuitorul sau producatorul.

AVERTIZARE! Pericol de arsuri

Corpul percolatorului, manerul, butonul

Si componentele interne devin extrem de

fierbinti in timpul utilizarii Si pot provoca

arsuri.

> Folositi mdnusi rezistente la cildura sau o
carpa uscatd cand manipulati sau ridicati
percolatorul.

> Directionati aburul departe de utilizator.

> Asigurati-va ca valva de presiune este
orientata opus utilizatorului.

> Tineti mainile Si fata departe de partea
superioara a capacului in timpul prepararii.

> Nulasati percolatorul nesupravegheat in
timpul functionarii.

> Folositi o surs3 de c&ldura redusa sau
medie si reduceti imediat intensitatea
dacd fierberea devine mai puternica.

> Nu miscati percolatorul in timpul
percolarii active decat daca este absolut
necesar.

> Tineti departe de copiii mici.

PRECAUTIE! Risc de deteriorare

> Folositi numai apa in rezervor. Percolatorul
este proiectat pentru a fi folosit exclusiv cu
apa.

Dupa percolare
AVERTIZARE! Pericol de arsuri

> Ldsati percolatorul s& se raceasca Usor
inainte de manipulare.

> Folositi manusi rezistente la caldura
pentru a ridica sau muta percolatorul.

> Intimpul prepararii se produce abur.
Deschideti capacul incet, directionand
aburul in sens opus fetei.

> Baza percolatorului atinge temperaturi
ridicate in timpul utilizarii. Nu o asezati
pe suprafete inflamabile sau sensibile la
caldura.

5 Utilizare prevazuta

Aceasta cafetiera tip percolator pentru aragaz este
destinata doar pentru uz necomercial.

Aceasta cafetiera tip percolator este destinata prepararii
cafelei Si este proiectata s fie utilizata doar cu apa Si
cafea macinata.

Utilizari interzise

« Nu utilizati acest aparat cu alte extracte sau tipuri de
macinatura (de exemplu, orz, cacao, ceai).

¢ Scopuri comerciale sau industriale

¢ Acest aparat nu trebuie utilizat in niciun alt scop.

6 Utilizarea percolatorului pentru
prima data

Percolatorul trebuie preconditionat inainte de a
prepara cafea pentru consum. Acest proces elimina
toate reziduurile de fabricatie siTmbunatateste
aroma cafelei pentru utilizarile viitoare.



> Curatati percolatorul.

a) Indepartati toate materialele de ambalare din
percolator inainte de utilizare.

b) Dezasamblati percolatorul prin desfiletarea
compartimentului inferior de cel superior Si
scoateti cosul filtrului de cafea.

c) Spalatitoate componentele folosind apa cu
sapun bland Si o laveta sau un burete moale,
neabraziv. Evitati utilizarea buretilor abrazivi.

d) Clatiti toate componentele temeinic pentru a

elimina orice urma de sapun, apoi uscati-le cu un

prosop curat.
> Preparatisiaruncati cel putin 3 portii de cafea.
Urmati pasii de preparare explicati in Prepararea
cestii perfecte de cafea pagina 79

Pentru a evita risipa boabelor preferate sau de calitate

superioara, folositi cafea macinat ieftind sau veche
pentru acest proces.

v Acest proces elimina orice reziduuri metalice Si
creeaza un strat protector in interiorul percolatorului.
Aceasta prima preparare a cafelei nu este potrivita
pentru consum.

> Dup3 ultima preparare, ldsati percolatorul s& se
raceasca complet inainte de a-l dezasambla Si clatiti
doar cu apa calda.

v Percolatorul dumneavoastra este acum complet
pregatit Si gata de utilizare!

7 Compatibilitate aparat
@ fig. @ pagina 3

Acest percolator poate fi utilizat pe urmatoarele tipuri de

plite:

¢ Aragazuri pe gaz

* Plite electrice

* Plite cuinductie

¢ Plite ceramice

* Gratare Si aragazuri pe gaz pentru camping
Acest percolator nu este compatibil cu masina de
spalat vase.

8 Prepararea cestii perfecte de
cafea

@A fig. B pagina 4

1. Pregatiti percolatorul

a) Umpleti rezervorul de apa cu apa curatd pana la
nivelul supapei de presiune.

b) Addugati 2-3 lingurite de cafea micinata
in cosul filtrului. Se recomanda o méacinatura
mediu-grosiera pentru a preveni infundarea.

c) Nu presati sinu compactati cafeaua macinata.

d) Reasamblati percolatorul introducand cosul
filtrului in rezervorul de apa si insuruband
partea superioara a recipientului pentru cafea
lalocul ei. Strangeti bine, dar evitati aplicarea
fortei pe maner.

Preparati cafeaua

a) Asezati percolatorul pregatit pe un arzator cu
gaz sau pe plita aragazului, la foc mediu.

Dupa cateva minute, apa se va incalzi, iar cafeaua va

incepe sa se prepare Si sa umple recipientul pentru

cafea.

b) Cand recipientul pentru cafea este plin, scoateti
percolatorul de pe foc (Atentie, este fierbinte!).

Cafeaua este acum gata pentru a fi turnata Si
savurata!

9 Curatarea aparatului

@

INDICATIE

Decolorarea interiorului rezervorului de apa,
precum Si a suportului pentru cafea, poate
aparea in timpul utilizarii Si este considerata
normala.

Curdtati periodic percolatorul.

@ fig. A pagina 4

1.

Lasati percolatorul sa se raceasca complet inainte
de curatare.

Dezasamblati percolatorul si scoateti cosul
filtrului de cafea.

Aruncati zatul de cafea folosit. Nu loviti si nu
bateti filtrul tip palnie, deoarece acesta se poate
deteriora sau 1si poate pierde forma.

Spalati manual fiecare component a percolatorului
folosind doar apa calda. Percolatorul nu este
compatibil cu masina de spalat vase.

Nu folositi detergenti sau bureti abrazivi.

Dupa curdtare, uscati complet fiecare
componenta a percolatorului inainte de depozitare.

10 Intretinere de rutina

Curdtarea si depozitarea corecta a percolatorului de
cafea ar trebui s& minimizeze necesitatea Intretinerii,
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insa cateva aspecte de luat in considerare sunt
urmatoarele:

> Inspectati garnitura in mod regulat i inlocuiti-o
daca este uzatd sau prezinta semne de degradare.

@ fig. A pagina 3
> Verificati regulat ca orificiile cosului filtrului de cafea
sa nu fie obstructionate.

a) I caz de obstructii, deschideti orificiile folosind
O perie cu peri moi sau un ac.
> Utilizarea regulata a apei potabile poate implica
riscul formarii de depuneri de calcar in interiorul
supapei de presiune, cauzand infundarea acesteia.

Decalcifiati supapa in mod regulat dupd cum

urmeaza:

a) Amestecati1 parte apa cu 1 parte otet sau acid
citric. Asigurati-va ca solutia acopera nivelul
supapei de presiune.

b) Lasatisolutiasaactioneze timpde 1,5h
inainte de a o arunca.

c) Spadlatisi uscati bine rezervorul de apa,
apoi depozitati conform recomandarilor din
Depozitare pagina 80.

11 Depozitare

Depozitarea corecta va ajuta la protejarea percolatorului

Si la prelungirea duratei sale de viata.

> Asigurati-va ca toate componentele percolatorului
sunt complet uscate inainte de depozitare.

> Separati suportul pentru cafea, palnia filtrului de
cafea Si capacul rezervorului de apa inainte de
depozitare pentru a evita acumularea de umiditate.

> Depozitati suportul pentru cafea cu capacul deschis.

> Depozitatiintr-un loc racoros Si uscat, departe de
surse de umiditate.

> Daca percolatorul va fi depozitat pentru o perioada
indelungata, plasati un prosop de hartie sau un
saculet mic cu bicarbonat de sodiu in interior pentru
a absorbi mirosurile Si umiditatea.

> Evitati sa asezati obiecte grele deasupra
percolatorului pentru a preveni indoirile sau
deteriorarea.
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12 Eliminarea

hi4

Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containere corespunzatoare pentru
reciclare. Consultati un centru local de
reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

13 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care
produsul este defect, va rugam sa contactati sucursala
distribuitorului sau producatorului din tara dvs.
(consultati gr.dometic.com/bgGAmD)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.


http://qr.dometic.com/bgGAmD
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMW 1 Cria3BaiiTe BCUYKM yKa3aHs,
HArbTCTBYA W NPEAYNPEXASHNS, BKIIOYEHN B HACTOALLIOTO PLKOBOACTBO, 3 Aa CTe
CHIYPHM, Y€ MOHTMPaTE, M3NON3BaTe M NOAbPXATE NPABUIHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykumn TPABBA na ce cbxpaHsisaT ¢ npoaykTa.

Karo usnonssate nponykra, Bue notespxaasate, e CTe NpOYeni BHUMATENHO BCUUKA

YKa3aHs, HaNbTCTBUA 1 NPeaynPexaeHIs 1 Ye pa3bupate 1 Npruemarte fa cnassare
CPOKOBETE U YCrIoBYSATa, ChabPXaLUW Ce B Tax. Bue ce cbrnacssare a n3nonssare 1o3v
NPO/YKT CaMO MO NPeAHa3HaYeHe 1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE

1 npeaynpexaeHnsTa, ONvcaHmn B PbkOBOACTBOTO Ha MPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBME

C BCHMKM MPUMOXMMM 33KOHW U pasniopeabu. AKO He NpoyeTeTe v He cnassare
WHCTPYKUMWTE W NpeaynpexaeHvaTa, ToBa MOXe 4a A0BeAe A0 HAPaHABAHWA 33 BaC
NV 32 APy XOPa, T NO NPOAYKTA MK LUETV NO APYTY NpeameTy 8 6rmsoct

110 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKIOUNTENHO YKa3aHMATA, MHCTPYKUMUTE
W NpeaynpexaeHnsTa v Apyrata AoOkyMeHTaLs, NOANEXM Ha MPOMAHa 1 OBHOBsABaHE.
3a akTyanHa nHdopmauvs 3a npoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.

2 O6acHeHMe Ha CUMBOIUTE

CwirHanHara gyma naeHtudouumpa cboOLueHmsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTepUanHK LLETU, KaKTO v CTENeHTa
UMK HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

OMNACHOCT!

> [loka3ssa onacHa cuTyaLms KOTO, ako He
Gbae n3berHara, Lwe Josese 40 CMbPT U
TEXKO HapaHsBaHe.

MPEAYNPEXAEHUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He
Obae n3berHara, MOXe fa 4oBeae 4O CMbPT
UNK TEXKO HapaHsBaHe.

A

BHUMAHMUE!

> [oka3ssa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He
6bae n3berHara, MOxe fa 4oseae A0 NeKo
UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa CUTyauuns KOATO, ako He Obse
M36eFHaTa, MOXe Ja AoBeje A0 MaTepuanHun
wetn.

YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdopmaums 3a
60paBeHeTO C NpoaykTa.

3 CnucbK Ha KOMMNOHEHTUTE

3 dour. El na ctpanmua 3
KomnoHeHnr OnucaHue

0] ByToH Ha kanaka
@ [pbxka
® KaHwnyka 3a kacpe
@ KolwHuua 3a domnTbp 3a kacbe
® TyMeH ynisTHITEN
® OunTbp TUN cPyHMS
@ KnanaH 3a HansraHe

®

Pesepsoap 3a Boza

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

To3m NepKonaTop U3MNCKBa BbHLLEH U3TOYHMK Ha
TOMMMHA, a NO BPEeME Ha NPUTOTBIHETO Ha kadpeTo ce

06pasyBa BLTPELLHO HandraHe.

Mpean ynotpeba npoyetete BCUYKN MHCTPYKUMM 33
6e3onacHoCT, 3a a u3berHeTe HapaHsBaHus, NoBpeau
UK HenpasunHa paborta.

HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHuata 3a 6e3onacHocT
MOXe fa JoBefe 1O HapaHsBaHe N nospesa Ha
nepkonaropa.

Be3zonacHocT npeau ynotpeba

A

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot

u3rapsiHus

13non3gaHeTo Ha NoBpeseH nepkonaTop

MOXe fa JOoBefe A0 U3TMYaHe Ha ropellia Boga

1N Napa, KOeTo MoXe Aa NPUYNHK CEPUO3HN

n3rapsHms.

> [poBepeTe BCUYKM KOMMOHEHTU Npean
ynotpeba 1 He M3nNon3gaiTe Nepkonatopa,
aKo HsKOS YacT e HanykaHa, xnabasa unm
nospeneHa.
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BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega Ha

npoaykra

3arpsBaHeTo Ha nepkonatopa 6e3 Boga Moxe

fa nechopMmMpa UnW Hamnyka meTana, koeTo

[a foBese 10 TPalHW NOBPeaV 1 BbAMOXHA

nospesa no speme Ha pabora.

> BuHaru gobassite Bosa, Nnpeav aa
NOCTaBUTE NepPKONaTopPa BbPXY KOTMOHA.

* YBeperTe ce, Ye [yMeHOTO yNnMbTHEHWE € HEMOBPEAEHO
1 NPABUMHO NOCTaBEHO.

3 dour. A va crpanmnua 3

* YBepeTe ce, Ye NepKoNaTopbT € NMOCTABEH BbPXY
cTabunHa v paBHa NOBLPXHOCT NO Bpeme Ha
ynotpeba.

* [NpoBepeTe ganu kanaksT e 406pe 3aTBOPEH Npeau
3arpssaHe.

* [lpbxTe ganeu oT 4ewia no Bpeme Ha ynorpeba u
oxnaxaaHe.

BesonacHoCT no BpeMe Ha ynotpe6a

* He npenbnsaiite BOAHWA pesepBoap.

* YBeperte ce, ze NepKoNaTopsT € NPasuiHo CrobeH
cneq HanbneaHe. He 3atdranTte Bpb3kuTe, Kato Abpnate
WK yCyKBaTe Apbxkata.

* [locrasete nepkonaropa B LIeHTbpa Ha KOTNOHa, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NOBPEaa Ha APbXKaTa.

« Camo 3a ynotpeba Bbpxy KOTIOH. He nocrassmre
nepKonaTopa B MUKPOBLITHOBA NEeYka.

* [Npun HemnsnpaBHOCT cnpeTe ynotpebata u ce
CBbPXETE C TbProBeLa 1n Npoun3soanTens.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot
U3rapsHms

KopnycbT, apbXkaTa, KON4YeTo 1 BbTPELLHUTE

KOMMOHEHTUN Ha NepKonaTopa CTasaT MHOTO

ropeLLM Mo Bpeme Ha paboTa 1 morat aa

NPUYMHAT U3rAPAHUS.

> 3nonsBaiite TEpPMOYCTONYMBK PbKaABULN
UMK CyXa Kbpra npw JOKOCBaHe Unu
noBaWraHe Ha nepkonaropa.

> Hacoygaitte napara saney ot
notpebuTens.

> Yseperte ce, Ye NpeanasHuaT knanaH
€ Haco4eH B 0bpaTHa nocoka ot
notpebutens.

> [lpbXTe pbLeTe 1 NULETO CU1 Aaney ot
ropHata 4acT Ha kanaka no Bpeme Ha
NPUroTBIHE.

> He ocrassite nepkonartopa 6e3 Haazop No
Bpeme Ha ynotpeba.
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> VI3nonssanre camo H1CKa 10 cpeaHa
CTeNeH Ha HarpssaHe 1 HamarnssamnTe
BeHara, ako NpbCKaHEeTO Ce YBENMYK.

> He mecTete nepkonartopa no speme Ha
aKTVBHa MepKonaums, OCBeH ako ToBa He e
abCoNOTHO HEOOXOAMMO.

> [lpbxTe ganey ot Manku aewa.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

> 3nonseaiite camo Boza B pesepsoapa.
[epkonatopsT e npeaHasHayeH 3a
ynotpeba camo ¢ Boja.

Cnepa nepkonupaHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot
u3rapsHus

> OcrageTte nepkonaropa neko Aa ce oxnaau,
npeav fa ro AoKocsare.

> [13nonssanTe TepMOYCTONYMBIM PbKABULIK
NPV NOBAWTaHe UMW NpemecTsaHe.

> [lo Bpeme Ha npuroTesHeTo ce obpasysa
napa. OtsapsiTe kanaka 6aBHO u
HacoypauTe napata Aaney oT INLETO CU.

> OcHosara Ha nepkonatopa crasa
MHoro ropetla. He 1 nocrassire Bbpxy
3ananyuMm Unun YyBCTBMTENHM Ha TONNMHA
NOBBPXHOCTU.

5 TlpeaHa3zHavyeHue

Tasu kadpeBapka 3a KOTNOH € NpeaHa3HaYeHa camo 3a
HeKkoMepcHanHa ynorpe6a.
Ta3u kadpeBapka e NpeaHasHayeHa 3a NPUroTBsHE Ha

kache v e NpoekTMpaHa Aa ce 13MNoM3Ba camo C BOAa 1
MMAHO Kadpe.

3abpaHeHu ynotpebm

* He v3nonseawte TO3W ypes C Apyrv eKCTPakTv Unn
CMMEHM NPOoayKTV (HanpUMep eYemuK, Kakao, Yan).

* Komepcuantu vnm uHAYCTpUanHm Lenm
¢ Tosnypea He TpabBa 4a Ce M3MOn3Ba 3a APy Lenw.

6 [bpsaynotpe6a Ha nepkonaropa

Mpeau ga NpuUroTenTe Kadpe 3a NueHe, NepKonaTopbT
Tpsbea aa Gbae npeasaputenHo obpaboteH. Tosa
Npemaxsa BCUYKM OCTaTbLUM OT MPOM3BOACTBOTO U
noaobpsisa Bkyca Ha kadpeTto npw Hbaella ynotpeba.



Mouncrete nepkonatopa.

a) [MpemaxHeTe BCUUKM ONaKOBLYHM MaTepmarni ot
nepkonaropa npeau ynotpeba.

b) Pa3smobete nepkonatopa, kato passueTe gonHara
4acT OT ropHaTa ¥ 13saanTe cPUNTbPHATA KOLLHMLA
3a Kadpe.

c) W3muitTe BCMYKM KOMMOHEHTM C NOMOLLITa Ha MeK
canyHeH pa3TBop v Meka HeabpasmeHa Kbpna urnu
rb6a. M36sreaitTe M3Mon3saHeTo Ha TeneHu rvbu.

d) W3nnakHeTe BCUYKM KOMMOHEHTN OBUMHO, 3a Aa
npemMaxHeTe BCUYKM Clean OT CanyH, Npeau aa r
noACyLUMTE C YMCTa Kbpra.

MpwroTseTte 1 n3xebpnete noHe 3 A03u kadpe.

Cnengaiite CTbMKWTE 3a NPUTOTBAHE, ONMCaHW B

[TpuroTesHe Ha NnepdpekTHaTa Yalla kadoe Ha CTpaHuua
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3a na nsberHete pasxuileHne Ha nobummTe cu nnm
BMCOKOKAYECTBEHW 3bPHA, M3MON3BaTE EBTUHO MW
CTapo CMNSHO Kadpe 3a To3W npoLiec.

ToBa Npemaxsa BCUYKN METaNHKM OCTaTbLM W Cb3aBa
3aLUMTEH CMOW BbB BLTPELLHOCTTA Ha NepKonatopa.
ToBa NbPBOHaYanHo NPUroTBEHO Kadpe He e
NOAXOAALLO 33 KOHCYMALIMS.

Cnea nocneaHoTo NPUroTBsHe OCTaBeTe nepkonaropa
2 U3CTWHE HaMbNHO, NPeau Aa ro pasmoburte u
n3nnakHeTe camo C Tonna Bosa.

Bawwmst nepkonatop Beye e HanbiHO NOArOTBEH U1
roTOB 3a ynotpebal

7 CbBMECTMMOCT Ha ypeaa

(3 dour. F na ctpanmua 3
To31 NepKoMnaTop MOXE fa Ce M3MNOM3Ba BbPXY CeaHITe
BMOBE KOTNOHM:

[a30BU KOTNOHM

EnekTpuryeckm kotnoxm

VIHAYKUMOHHM KOTIOHM

KepammnyHm koTnoHm

KbMnumHr razosu Gapbekiota 1 KOTIOHM

Tosn nepkonatop He € NoaxoAall 3a NOYMCTBaHE B
CbAOMMANHA MaLLIMHA.

8 [puroTBsiHe Ha nepcpeKTHaTa
vyawa kade

@ cour. B va crpanmnua 4

1.

[MoaroTeete nepkonaTopa

a) HanbnHere BoaHWS pesepBoap ¢ YncTa Bosa 40
HWBOTO Ha NpeanasHua Knanax.

b) [ob6asete 2-3 YaeHM MbXMUKM MISHO Kadbe
BbB OMNTbPHATa KOLWHMYKa. [Tpenopbysa ce
CpeaHo eapo cMuUnaHe, 3a 4a ce NpeaoTspaTi
3anyLaHe.

c) He nputvckaitte v He ynnbTHsBaMTe KadpeTo.

d) Crnoberte oTHOBO Nepkonatopa, kato NocTasuTe
domnTbpHaTa KOLHMYKA BbB BOAHWS pe3epBoap
11 3aBMETEe OBPATHO CEKLMATA Ha kadperHuKa.
CrerHerte 106pe, Ho n3bsrBaiTe aa npunarare
Cu1na BbPXY ApbXKaTa Ha nepkonatopa.

3anapete kadpeto

a) Tocrasete NOATOTBEHMS NEPKOMNATOP BbPXY
ra3oB KOTIIOH MM TOTBAPCKM MAOT Ha CpeaHa
Temneparypa.

Cniea HAKONMKO MUHYTM BOZaTa LLie Ce 3arpee 1

KadpeTo LLie 3anoYHe Aa ce NPUroTes 1 Aa U3Mbiea

KadpenHmKa.

b) Korato kadhelHMKbT ce HambHK € kadoe, caaneTe
nepkonaropa ot koTroHa (BHrmarue, ropeto!).

Balueto kadbe Beye e rotoBo 3a cepsupaHe 1
HacnaxaasaHe!

9 nMoumcrtBaHe Ha ypeaa

YKA3AHUE

[pomsaHa Ha LBeTa BbB BLTPELUHOCTTa Ha
BOAHWA pe3epBOap, KakTo v Ha Abpxada 3a
kache, MOXe Aa ce nossu Npw ynotpeba u ce
CYWTa 3a HOpPManHo.

lMoumncTsaiTe nepkonartopa PeaoBHo.

@ dour. A va ctpannua 4

1.

Ocrasete nepkonatopa Aa U3CTMHe HambvIHO, npean
fa ro novucreate.

[llemoHTMpaiiTe nepkonatopa v n3sagete KowHMUaTa
3a kadpe counTbp.

13xBbpRETe M3NON3BaHaTa yTaka oT kadpe. He
YAPAWTE 1 He NoYykBamTe doyHUATa-OUNTbP, TbiA KaTO
MOXe Aa Ce NOBPEeAV 1N aa 3arybu dpopmarta cu.

Mammnite PbYHO BCEKM KOMMOHEHT Ha nepkonatopa,
13MNOnN3Banku camo Tonna Boja. HepKonaTopr Hee
noAxXoaaLl 3a NOYMCTBaHE B CbAOMMUsANHa MalllnHa.

He n3nonseaire noyncrealum npenapartm vnm
abpasmeHM LK.

Cnea noyncreaHe NOACyLLETE HambIHO BCEKM
KOMMOHEHT Ha nepkonatopa, Npeau 4a ro
npubeperte.
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10 PyTtuHHa noaapbXKa

[MpaBMNHOTO NOYMCTBaHE 1 CbxpaHeHmne Ha kadpesapkaTta

TD$|6Ba fNa cBeje A0 MUHUMYM HeobxoaMmMocTTa ot
NnoAApbXKa, HO HAKOM TOYKM, KOUTO Tpﬂ6Ba fOa ce nmar
npeasuna, Ca cneaHute:

> PenoBHo nposepsBaiTe yNnbTHEHUETO U TO
NOAMEHSITE, ako € U3HOCEHO WM NOKasea NPU3HaLM
Ha BroLLaBaHe.

3 dour. H na ctpanmua 3

> TNpoBepsBaiiTe peaoBHO Aanu OTBOPUTE Ha
UnTbPHATa KOLLHMLA 3a Kadpe He ca 3amyLUeHu.

a) B cnyvait Ha 3anyLiBaHuWs, OTBOpETE OTBOPUTE C
MOMOLLITA Ha YeTKa C MEeKM KOCMM UMW Mrma.
> PegosHara ynotpeba Ha nuTenHa Boaa MOXe Aa
noBese no 0bpa3sysaHe Ha KOTNEH KaMbK BbB BEHTUMA
3a HanaraHe, KOETO Aa NPUYMHK 3anyweaHe. PegosHo
npemaxBsainTe KOTNEHWs KaMbK OT BEHTWMA, KakTo
cnenga:

a) Cwmecerte 1 4acT Boga ¢ 1 4acT oUeT unv NMMMoHeHa
KucenuHa. Yseperte ce, Ye pasTtBopbT NoKpu1Ba
HWBOTO Ha BEHTUNA 3a HansraHe.

b) Ocrasete pa3stsopa aa npecrou 1,5h, cnea
KOETO ro U3XBbpMeTe.

c) Wamwitte 1 noacywere nobpe pesepsoapa 3a
BO/A W TO CbXpaHsiBalTe Cropes NpenopbkuTe B
ChxpaHeHue Ha cTpaHuua 84.

11 CbxpaHeHue

[paBMNHOTO CbXpaHeHVe Le NOMOTHe Aa 3alunTuTe

BaLLMA NePKONaToOP v Aa yAbIXMTE HEroBma

eKcnroaraumMoHeH XMBOT.

> YBeperte ce, Ye BCUYKM KOMNOHEHTU Ha NepkonaTopa
Ca HanbHO Cyxu1 NPean CbXpPaHeHue.

> Paspenerte abpxaya 3a kacbe, doyHMsTa 3a kadpe
oUNTbP 1 Kanaka Ha BOAHWS pe3epsoap npean
CbxpaHeHwe, 3a fa usberHete HatpynsaHe Ha Brara.

> CbxpaHsiBaiiTe abpXada 3a kadhe C OTBOPEH Kanak.

> CbxpaHsBalTe Ha XnagHoO W CyXO MACTO, daney ot
W3TOYHWULM Ha Brara.

> AKO NepKoNaTopbT Liie Ce CbxpaHsBa 3a
NPOAbIXMTENEH NepUoA, NOCTaBETE XapTUeHa Kbpna
UMK Marnko naketye copa bukapboHat BbTpe, 3a 4a
abcopbrpa MMPK3MK 1 Bara.

> V136qrsaiTe NOCTaBIHETO Ha TEXKM NPEAMETH BbPXY
nepkonaTopa, 3a 4a NpeaoTBpaTUTe BATbOHATUHM UNn
nospeau.
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12 WUsxsbpnsaHe

KoraTo e Bb3MOXHO, U3XBbpNsitTe

E OMNaKOBbYHWTE MaTEPUANK € CbOTBETHU
CbaoBe 3a peunknvpaHe. KoHcynmparire ce
C MEeCTEH LIEHTbP 3a PELMKIMPAHE Ui CbC
CcrneuvanumsmpaH Tbprosedl 3a NpasunHOTO

M3XBbPMAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C
fencTBaLLnTe NpeanucaHms.

13 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHKST CPOK, ONpedeneH oT 3akoHa.

AKO NPOAYKTLT € aedpekTeH, MOns, ObbpHEeTE Ce KbM
Tbproseua unu domnumana Ha NPou3soaUTENs BbB Baluata
mbpxasa. (Brxre gr.dometic.com/bgGAmD)

3a obpaboTkata Ha rapaHLmMsTa U PEMOHTA, MOTS
npwunoxerte creaHWuTe AOKYMEHTM, KOraTo u3npatuare
npoaykTa:

* Konwe o1 chakTyparta C fata Ha nokynkara

* [pnynHa 3a NpeTeHuUMATa N ONKcaHne Ha aedbekta
3abenexerte, Ye CaMOCTOATENEH UMK

HenpodgecMoHaneH PEMOHT MOXe Aa MMa NOCNEeACTBMA
3a 6e30MacHOCTTa M MOXe 12 aHynMpa rapaHumsTa.
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1 Olulised méarkused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote igesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste

ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet v&i ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Kéige asjakohasema tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Siumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.
OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral Idpeb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda surma voi raske
vigastusega.

ETTEVAATUST!

> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Komponentide loend
B joon. [ Iehekiiljel 3

Komponent Kirjeldus
® Kaane nupp
@ Kaepide
® Kohvikann
® Kohvifiltri korv
® Kummitihend
® Lehtrifilter
@ Réhuventiil
Veepaak

4 Ohutusjuhised

See perkolator vajab téétamiseks valist kuumusallikat
ning tekitab kohvi valmistamisel sisemist rohku.

Lugege enne kasutamist kdiki ohutusjuhiseid, et valtida
vigastusi, kahju voi ebadiget kasutamist.

Ohutushoiatusi eirates voib tekkida vigastusi voi
perkolator v6ib kahjustuda.

Ohutus enne kasutamist

HOIATUS! P6letusoht

Kahjustatud perkolatori kasutamine voib

pohjustada kuuma vee voi auru lekkimist, mis

voib pohjustada tosiseid poletusi.

> Kontrollige kaiki osi enne kasutamist ja
arge kasutage perkolatorit, kui moni osa
on pragunenud, lahti voi kahjustatud.

ETTEVAATUST! Tootekahjustuse oht

Perkolatori kuumutamine tihjalt voib metalli

deformeerida voi Idhestada, pdhjustades

pusivaid kahjustusi ja voimalikke rikkeid.

> Lisage alati vett enne perkolatori pliidile
asetamist.

¢ Veenduge, et kummitihend on terve ja digesti
paigaldatud.
@3 joon. H lehekiiljel 3
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* Veenduge, et perkolator seisab kasutamise ajal
stabiilsel ja tasasel pliidipladil.

* Kontrollige, et kaas on enne kuumutamist korralikult
suletud.

¢ Hoidke lastele kattesaamatus kohas nii kasutamise kui
jahtumise ajal.

Ohutus kasutamise ajal

* Arge taitke veepaaki iile.

* Veenduge, et perkolator on parast taitmist digesti
kokku pandud. Arge pingutage iihendust kaepidet
tdmmates voi keerates.

¢ Asetage perkolator poletil keskele, et valtida
kaepideme kahjustamist.

* Ainult pliidil kasutamiseks. Arge asetage perkolatorit
mikrolaineahju.

* Rikke korral Idpetage kasutamine ja po6rduge midja
voi tootja poole.

HOIATUS! P6letusoht

/A\ Perkolatori korpus, kdepide, nupp ja

sisemised komponendid muutuvad

kasutamise ajal vaga kuumaks ja voivad
pohjustada podletusi.

> Kasutage kuumuskindlaid kindaid voi kuiva
lappi perkolatori tostmisel voi kasitsemisel.

> Suunake aur kasutajast eemale.

> Veenduge, et rohuventiil oleks kasutajast
eemale suunatud.

> Hoidke kded ja ndgu kaane ilaosast eemal
kohvi valmistamise ajal.

> Arge jatke perkolatorit kasutamise ajal
jarelevalveta.

> Kasutage ainult madalat kuni keskmist
kuumust ja véhendage seda kohe, kui
mullitamine suureneb.

> Arge liigutage perkolatorit aktiivse
perkolatsiooni ajal, valja arvatud juhul, kui
see on hadavajalik.

> Hoidke vaikelaste eest varjatud.

ETTEVAATUST! Kahjustamisoht

> Kasutage veepaagis ainult vett. Perkolator
on mdeldud kasutamiseks ainult veega.

Parast perkolatsiooni

HOIATUS! P6letusoht

> Lase perkolatoril enne kasitsemist veidi
jahtuda.
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> Kasutage kuumuskindlaid kindaid
perkolatori tdstmisel voi liigutamisel.

> Kohvi valmistamise ajal tekib aur. Avage
kaas aeglaselt ja suunake aur ndost
eemale.

> Perkolatori pohi muutub kasutamisel vaga
kuumaks. Arge asetage seda sittivatele voi
kuumustundlikele pindadele.

5 Ettenadhtud kasutus

See pliidipealne perkolator on ette ndhtud ainult
mittedriliseks kasutamiseks.

See perkolator on méeldud ainult kohvi valmistamiseks
ning seda tuleks kasutada Uksnes vee ja jahvatatud
kohviga.

Keelatud kasutusviisid

 Arge kasutage seda seadet teiste ekstraktide v&i
jahvatatud toodetega (nt oder, kakao, tee).

« Avriline vi tédstuslik kasutus

* Seda seadet ei tohi kasutada Uhelgi muul eesmargil.

6 Perkolaatori esmakordne
kasutamine

Enne joogikolbliku kohvi valmistamist tuleb perkolaator
eelnevalt ette valmistada. See eemaldab koik
tootmisjaagid ja parandab kohvi maitset edaspidiseks
kasutamiseks.

> Puhastage perkolaator.

a) Eemaldage enne kasutamist kdik
pakendimaterjalid perkolaatorist.

b) Vatke perkolaator lahti, keerates alumine kamber
Ulemisest kambrist lahti, ning eemaldage
kohvifiltrikorv.

c) Pese kdik osad drna seebivee ja pehme,
mitteabrasiivse lapi voi kdsnaga. Valtige
katrimispadjakeste kasutamist.

d) Loputage kdik osad hoolikalt, et eemaldada
koik seebijadgid, enne kui kuivatate need puhta
ratikuga.

> Valmistage ja visake ara vahemalt 3 kohviportsjonit.
Jargige kohvivalmistamise samme, nagu on selgitatud
Taiusliku kohvitassi valmistamine lehekuljel 87

Et valtida oma lemmik- voi kvaliteetsete ubade
raiskamist, kasutage selle protsessi jaoks odavat voi
vana kohvipuru.

v See eemaldab koik metallijaagid ja loob perkolaatori
sisemusse kaitsekihi. See esmane kohvivalmistamine
ei sobi tarbimiseks.



> Péarast viimast kohvivalmistamist laske perkolaatoril
taielikult jahtuda, enne kui votate selle lahti ja
loputate ainult sooja veega.

v Teie perkolaator on niitd taielikult ette valmistatud ja
kasutamiseks valmis!

7 Seadme uhilduvus

3 joon. H lehekiiljel 3

Seda perkolaatrit voib kasutada jargmiste
pliiditulpidega:

* Gaasipliidid

* Elektripliidid

¢ Induktsioonpliidid

* Keraamilised pliidid

* Matkagaasigrillid ja -pliidid

See perkolaatr ei ole ndudepesumasinas pestav.

8 Taiusliku kohvitassi valmistamine
@ joon. B lehekiiljel 4

1. Valmistage perkolator ette

a) Taitke veepaak puhta veega kuni réhuklapi
tasemeni.

b)

Lisage 2-3 teelusikatait jahvatatud kohvi
filtrikorvi. Ummistuste valtimiseks soovitatakse
keskmise jamedusega jahvatust.

o) Arge suruge ega tihendage jahvatatud kohvi.

o

Paigaldage perkolator uuesti kokku, asetades
filtrikorvi veepaaki ja keerates kohvikannu
Ulemise osa tagasi paika. Pingutage korralikult,
kuid valtige jou kasutamist kdepidemel.

2. Kohvivalmistamine

a) Asetage ettevalmistatud perkolator gaasipdletile
voi pliidile keskmisele kuumusele.
v Mone minuti parast hakkab vesi kuumenema ja kohv
hakkab valmistuma ning taitma kohvikannu.
b) Kui kohvikann on kohviga taitunud, eemaldage
perkolator kuumuselt (Ettevaatust, kuum!).

v Teie kohv on nutd valmis serveerimiseks ja
nautimiseks!

9 Seadme puhastamine
MARKUS
Veepaagi sisemuse ja kohvihoidja
varvimuutus voib kasutamisel tekkida ning
seda peetakse tavaparaseks.

Puhastage perkolaator regulaarselt.

[ joon. H lehekiiljel 4

1. Lase perkolaatoril enne puhastamist taielikult
jahtuda.

2. Vota perkolaator lahti ja eemalda kohvifiltri korv.

3. Viska kasutatud kohvipaks ara. Ara koputa ega 166
lehtrifiltrit, kuna see voib kahjustuda voi kaotada
oma kuju.

4. Pese koiki perkolaatori osi kasitsi ainult sooja veega.
Perkolaator ei sobi ndudepesumasinas pesemiseks.

5. Avrakasuta puhastusvahendeid ega abrasiivseid
kasnasid.

6. Parast puhastamist kuivata kdik perkolaatori osad
taielikult enne hoiustamist.

10 Routine maintenance

Proper cleaning and storing the coffee percolator
should minimise the need for maintenance, however a
few points for consideration are as follows:

> Inspect the gasket regularly, and replace if worn or if it
shows signs of degradation.

@ Fig. B on page 3
> Regularly check that the holes of the coffee filter
basket are not obstructed.
a) Incase of obstructions, open the holes using a
brush with delicate bristles or a needle
> Regular use of drinking water might entail the risk of
limescale formation within the pressure valve, causing
clogging. Regularly de-calcify the valve as follows:
a) Mix 1 part water to 1 part vinegar or citric acid.
Ensure that the solution covers over the level of
the pressure valve.
b) Allow the solution to sitfor 1.5 h before
discarding.
c) Wash and dry the water reservoir thoroughly,
and store as recommended in Hoiustamine on
page 87.

11 Hoiustamine

Oige hoiustamine aitab kaitsta teie perkolatorit ja
pikendab selle kasutusiga.

> Veenduge, et perkolatori kdik osad oleksid enne
hoiustamist taielikult kuivad.

> Eraldage enne hoiustamist kohvihoidja, kohvifiltri
lehter ja veepaagi kaas, et valtida niiskuse
kogunemist.

> Hoiustage kohvihoidjat kaas avatuna.

> Hoiustage jahedas ja kuivas kohas, eemal
niiskusallikatest.
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> Kui perkolatorit hoitakse pikemat aega, asetage selle
sisse paberratik voi vaike pakk sdédgisoodat, et imada
I16hnu ja niiskust.

> Valtige raskete esemete asetamist perkolatori peale,
et ara hoida molke voi kahjustusi.

12 Korvaldamine

Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
E ringlussevoetava prigi kasti. Kisige

nou kohalikust ringlussevotukeskusest

voi edasimiUjalt, kuidas anda toode

kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskolas

jddtmekaitlusse.

13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust edasimujaga voi tootja
kohaliku filiaaliga. (Vt gr.dometic.com/bgGAmD)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete

mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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1  ZNMHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoVE va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08nyieg kaL va
akoAoUBIOETE ONEG TLG 08NyiEC, Toug Kctvovmuou( KaLTig npostéonomc&c
T0U TEP\aUBAVOVTAL 0TO EYXELPIBLO AUTOU TOU TIPOIOVTOG, ETOL OTE va
Slaopalidetat TAVTOTE N OWOTH EYKATATTACN, XPHON KAl GUVTAPNOn Tou
TPOLAVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TavToTe va 6uvoSelouy TO TIPOLdV.

MEe T Xprion tou Tipoiévtog emBeBaWVETE 5La Tou TapdVTog OTL

€xeTe SLaPBAOEL TIPOOTEKTIKA ONEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TG
TIPOELSOTIOLNOELG KABWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL Kat OUHbWVELTE va
TNPNOETE TOUG OPOUG KaL TIG TIPOUTIOBECELG TIou Opi{ovtat OTo Tapov
€yypado. ZupdWVELTE va XproLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV HVO yia Tov
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOHEVN X TN, TTAVTOTE oUpdwva
HE TLG 08nYILES, TOUG KaVOVLOHIOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLATELG TIou opidovtat
OTOo TIapAV eYXELPLBLO TIPOLOVTOG KaBWG kat cUHPWVA HE GAOUG TOUG
LoXUOVTEG VOHOUG KAl KavovLopoUG. Z€ TIEPLTTTwon 1 avayvwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLNOEWY TIou 0piovTal oTo TIapov
€yypado, evééxetal va tpokAnBolv Tpavpatiopot oe eodg tov (S1o Kat oe
TpiToug, {NHLd oTo TIPoidy 0ag f UMKEG {NHLEG OE ANNEG LELOKTNOLEG OTO
Apeoco TePLBEANOV. AUTO TO EYXELPISLO TTPOLOVTOC, CUPTIEPIAAHBAVOEVWY
TWV 08NYLLY, TWV KAVOVLOHWY, TV TIPOELSOTIOLOEWY KAl TWV OXETLKWY
eyypadwy, evdéxetat va uttoBANBEL o€ TPOTIOTIOLOELG KAL EVNHEPWOELG. a
EVNHEPWHEVEC TANPOGOPLEC yLa TO TIPOLAY, ETLOKEPOELTE TNV NAEKTPOVLKN
S1evBuvon documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupBowv

Mua A€En onpavong ETILTPETIEL TNV QVAyVWAELON

HUNVURATWY yLa TNV acpAAELa KAt LNVURATWY

YLO UALKEG {NLEG KAl UTTOSELKVUEL ToV Babud ) To

enimnedo coBapdtntag Tou Kduvou.

KINAYNOZ!

> Katadetkvuel pua emikivéuvn
Kataotaon, n orola eav 5gv
amnotparet, 6a TpokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r)y copapog
TPAUMATIOHOC,

MPOEIAOMOIHZH!
> KatadewkvUel pLa emkivéuvn
Katraotaon, n omola v 6gv
anotparet, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atuynua r) coBapog
TPAUMATIOHOG,

MPO®YLA=ZH!

> Katadelkvuel pia tikivéuvn
Kataotaon, n orola eav 6gv
anotpartel, propel va ipokAnBel
HLKPAG N HETpLag coBapdtntag
TPAUHATIOHOC,

MPOZOXH!

> KatadelkvUel pla kataotaon, n
ottola v Sev amotpartel, pmopet va
TIPOKANBOUV UAIKEG {NLLEG.

@

3 Aiotaggaptnpatwyv
@A ox. [l otn oehisa 3
E§aptnpa Nepypadr

@ Kouprt{ karmaktiou

YMOAEIZH >UpTANPWHATIKEG
TIANPOdOPLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOC,.

XelpoAapn

Mepkolotep

KaAdBt piktpou kade
AaoTiyevio tapeppuopa

Xwvi diAtpou

QO @ ©® ® ® ®

BaABidamieong
Aoxelo vepou

4 O0ényiegaocdaleiag

O TIEPKOAELTOP QUTOG amaltel EWTEPLKN TINyA
BeppoTNTAG yLa TN AELToupyla TOU KAl avartuooeL
E0WTEPLKN TIleon Kata tn Stadikacia apaockeung
KadE.

AlaBdote Ohec TLG 06nyieg aodaleiag TipLv amd Tn

Xpron yLa va amopUyeTe TPAUHATIOHOUG, NULEG T
eobalpévn Aettoupyia.
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H 1N oURHOP WO HE TLC TIPOELSOTIOLN OELG
aopaleiag Pmopet va 06nynoeL o€ TPAUHATLIONO 1
0€ {nULA TOU TIEPKOAELTOP.

AoddleLa TtpLy amo tn xprnon
MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
gyKavpatog
H xpron eVOC KATECTPAUEVOU
TIEPKOAELTOP UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
Slappon kautou vepou A atpou,
odnywvtag og coPapd eykavpata.
> EAeyEte 0Aa ta e€apthpata mpLv amo
TN XPAON KAl [NV XPNOLOTIOLOETE TO
TIEPKOAELTOP €AV KATTIOLO PEPOG elval
PayLopEVo, XaAaPO M KATEOTPAHEVO.

MPO®YLA=H! KivSuvog $pBopdg

mpoidvrog

H B€ppavan Tou TiEpKOAELTOP XwpiG vepd

HTTOPEL VA TIPOKAAETEL TIAPAOPHWON

1 PWYLEG OTO HETAANO, 08NyWVTAG O

HOVLHES nHLEG Kal TiBavh aotoy(a.

> [pooBeate avta vepod pwv
TOTIOOETIOETE TO TIEPKOAELTOP OTN
dwtid

« Befalwbelte 0TL TO AaoTiyevio apeppuopa

elvat aBKTo Kal ToTtoBeTNEVO OWOTA.
B ox. | otn celisa 3

« Befalwbelte Tl 0 TepKOAELTOp TOTIOBETE(TAL OF
otaBepn kat emtinedn eotia katd tn XpHon.

» Befalwbeite 0Tt TO KaTdKL £XEL aopahoeL
TINAPWGE TIPLV aTtd T BEppavon.

» Kpatrote to ipoidv pakptd amd matdid Katda
xpron kattny Yugn.

Aoddlela katd tn xpnon

e Mnv untepxe\ilete o Soxelo vepou.

» BeBalwbelte 6TL 0 IEpKOAELTOP EXEL
ouvappohoynBel cwaotd TpLy amd tn xpnon.
Mnv odlyyete Tn ovvdeon tpaBwvag
TepLotpedovtag tn Aapr).

 TOTIOBETIOTE TOV TIEPKOAELTOP OTO KEVTPO TOU
KauaoTrpa yla va aroduyete {nud otn Aapn.

« [laxpnon povo évw ot eatia. Mnv tomtoBeteite
TOV TIEPKOAELTOP OE GOUPVO HLIKPOKUUATWV.

o Yemeplmwon BAERNC, StakoPte T xprion
KQlL ETILKOLVWVAOTE E TOV QVTLTTPOOWTIO A TOV
KATAOKELAOTH).
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MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog
£yKavpatog

To owpa, N AaBn, To KOUTTL Kat Ta

EOWTEPLKA EEAPTLATA TOU TIEPKOAELTOP

yivovtat e€atpetikd {e0ta Katda

XPron Kat HIopoLV va TIPOKAAECOLV

eykavparta.

> XpnOLUOTIOLOTE yAvTLa avBEKTIKA
otn BeppotnTar éva oteyvo mavi 6tav
ayyLETE N ONKWVETE TOV TIEPKOAELTOP.

> KateuBUvete Tov atud pHakpLa amo tov
Xphotn.

> BePalwbeite otLn Parpida mieong
Sl VEL HakpLa amo tov Xprotn.

> Kpatnote ta xépLa kat to poowTo
HaKpLA arto TO EMAVW HEPOG TOU
KATIAKLOU KATA TNV TIAPACKEUN.

> Mnv adrvete Tov TIeEPKOAELTOP XWPLG
ent{BAedn katd Tn xprion.

> XPNOLUOTIONOTE HOVO XAHNAN €wG
peoaia Beppokpaocia kat HELWoTE
APEOWC TN BeppotnTa av augnBet o
B80pufog Bpacpol/ektdgeuonc.

> MnV LETAKLVELTE TOV TIEPKOAELTOP KaTdA
TNV evepyn AsLtoupyia, EKTOG eav elvat
anoAUTw  anapaitnto.

> Kpatnote o mpoidv pakpLd amnod pkpd
TadLa.

NPO®YLA=H! KivSuvog {npiag

> XpnOoLJoTIoLE(TE POVO VEPO 0TO SoYElo
vepou. O TiepKOAELTOP TtpoopideTal
QTIOKAELOTLKA YL XPrON HE VEPO.

MeTd tnv mapaokeun

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

gyKavpatog

> AN OTE TOV TIEPKOAELTOP VA KPUWOEL
eAaPP WG TIPLV TOV XELPLOTELTE.

> XpNOLUOTIOLOTE yAvTLa avBEKTIKA
otn BeppdtnTayia tnv avuhpwon f
petakivnon tou.

> Katd tnv mapaokeun mapayetat
ATHOC. AvolETe To KaTtdkL apyd,
KATeUBUVOVTAG TOV ATHO HAKPLA aTtd
TO TIPOOWTIO.

> HPBdon tou TepkoAeLTop yivetal
TIOAU {e0Th. Mnv TNV ToTtoBeTE(TE
TIAVW o€ EVPAEKTEG 1 evaioBbnteg otn
Beppotnta emddveteg.



5 Tpoopll{opevn xprnon

AUTOC 0 TIEPKOAELTOP £0TLaG TIpooplZeTat yia pun
EUTIOPLKI XPAOGN HOVO.

O TIEPKONELTOP AUTOG TIPOOPIZETAL ATIOKAELOTIKA

yLa TNV TTAPACKEUT) KadE Kal £XEL oXeSLA0TEL yLa
XPNoN HOVO HE VEPO KAl AAEOUEVO KADE.

ATIAYOPEVHEVEG XPNOELG

e MnV XpnOLUOTIOLELTE QUTAV TN CUOKEUT e GAAA

ekyUANlopaTa n aheopgva Tipolovta (Try. Kplldpt,

KOKAO0, TOAL).

Epmopkr| 1) Blopnyavikn xprion

* H OUOKEUT aQUTA SV TIPETTEL va X PN OLUOTIOLE(TAL
YLa OTIOLOVENTIOTE GANO OKOTIO.

6 Xpnontngkadetiépag
TIEPKOAATEP yLa TIpwTN dopad

H kadeTIEPA TIEPKOAATEP TIPETIEL VA TIPOETOLHAOTEL
TIPLV TNV TIAPACKELH TIOCLOU KadE. AUTH

n Stadikacia apatpel OAa Ta uToAelppata
KATAOKEUNC KAl EVIOYVEL TN YEVOT TOU KadE yia
HEANOVTLKA Xphon.

> KaBaplote tnv kadetiepa mepkohatep.

a) Adalpeote OAa Ta UMKA cuokevuaoiag amo
TNV KAPETLEPA TIEPKONATEP TIPLV TN XPNON.
ATOOUVAPHOAOYNOTE TNV KadeTLEPA
TiepKoAaTep EePLSWVOVTAC ToV KATW BAAQHO
ard Tov endvw BAAAPO Kat adpalpgate To
diNtpo kade.
c) [MAUvete 6Aa Ta e§apTApATA HIE MTTLO
OATIOUVOVEPO KL VA LAACKO, N AELAVTIKO
Ttavi ) opouyydapt. AopUyETe T Xprion
OUPHATWY kabapLopou.
ZeM\UVETE 0N TA EEAPTILATA OXONAOTIKA
yla va apalpecete 0Aa Ta {xvn oamouviou
TIPLV TA OTEYWWOETE HE [la KaBapr TIETOETa.
> Etowpdote kat amoppite TouldyLotov 3 5G0ELG
Kadh€. AKONOUBAOTE Ta PBr)|LaTa TIAPACKEUNG
OTWG e§nyolvtal oTo [apackeun Tou TEAELOU
dAttaviov kade otn oeAiba 91

b

o

la va anmopUyeTe T omatdAn Twv

ayarnpevwy oag ) uPnARG TTOLOTNTAG KOKKWY,
XPNOWOTIOWNOTE GONVE 1) TTAALO QAECHEVO KadE
yla auth) tn Stadikaota.

v AUTO adatpel TuyOv HETaMKE UTTOAElppaTa
Kal SnpLoupyEl €va TIPOCTATEUTIKO OTPWHA OTO
EOWTEPLKO TNG KAPETLEPAG TIEPKOAATEP. AUTH N
APY KN TIapaokeun Kade Sev elvat KatdAnAn
YLa KATAvAaAwan.

> Meta tnv teheutala mapackeun, adpnote Tnv
KapETLEPQ TIEPKOAATEP VA KPUWOEL EVIEAWG TIPLV
TNV ATOCUVAPHOAOYNTETE KAl TNV EETAUVETE
HOVO pe (eaTO VEPO.

v Hkadetigpa mepkoAatep oag elvat Aéov
TINPWG TIPOETOLUAGCEVN KAL ETOLUN yLa Xpron!

7 ZupBatotnta GUOKEUNG

@B ox. H otn oelisa 3

AUTH N KAGETLEPA UTTOPEL va X PN OLHOTIOINBEL

OTOUG TIAPAKATW TUTIOUG EOTLWV:

» Eotiegagplov

o HAEKTPLKEC 0TiEG

« Eotieg emaywyng

o Kepapikeg eotieg

o MMAPUTIEKLOU KaL EOTLEG Uypaepiou yLa
KAMTTLVYK

AuTr| n KadetiEpa 8ev eivat KatAMnAn yLa TAUGLO

O€ TIAUVTIPLO TTILATWV.

€

B ox. @A otn oe)isa 4
1. TIPOETOLUACTE TOV IEPKONOTEP

a) leplote To Soxelo vepou pe kaBapo vepd
péxpL To emtiedo tne BaABidag mieonc.

b) MpooBeoTe 2-3 KOUTAAAKLA TOU YAUKOU
aAeopévo Kade oto Kahabakt didtpou.

2 UVLOTATAL LETPLA XOVTPOAAECHUEVOG KAPEG
yla va aropeuyBel To dpd&iuo.

c) Mnv TLECETE 1 OUUTILELETE TOV AAEOHEVO
Kade.

d) ZuvappoloynoTe Eava Tov TIEPKOAOTED
TomofeTwytag to KahabdkL diltpou oto
Soxelo vepou Kal BLEwvovVTAC TO EMAVW
THAMA TNG KadeTlEpag otn Beon tou. TdiEte
KaAd, aM\A artopUYETE VA AOKNOETE SUVAN
otn Aapn.

8 Tapackeur tou TEAELOU
$pALtaviou Ka

2. ETOLMAOTE ToV KadE

a) TOTIOBETIOTE TOV TIPOETOLUACHEVO
TIEPKONOTEP O€ YKaldkL ) eotia koulivag oe
HETpLa Beppokpaata.

v Metd amo Aiya Aerttd o vepo Ba apyloet

va {eotaivetal kat o kapeg Ba apyioel va

TIapaokeuAletal Kat va yepiZeL Ty Kadpetiépa.

b) ‘Otav n kadetiepa vepioel pe Kade,
QTIOMAKPUVETE TOV TIEPKONOTEP ATIO TN
dwtid (Mpoooxn, elvat kautol).
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v O kadeg oag elvat Agov €ToLpog yla
oepPBipopa kat anoravon!

9 KaBaplopdgtng ouoKEUNG
YNOAEI=H

@ O amoXpWHATIOHOG TOU ECWTEPLKOU TNG
Seapevn vepol kabwc kat tng Brkng

Kade pmopel va epdavioTel pe tn xpron

Kal Bewpeltal GUOLOAOYIKOG.

KaBapilete TAKTIKA TOV TIEPKOKOAATED.

@ ox. B otn cehisa 4

1. APNOTE TOV TIEPKOKOAATEP VA KPUWOEL EVIEAWG
TIpLV ToV KaBaploeTe.

2. ATTOCUVAPONOYNOTE TOV TIEPKOKOAATED KAl
adatpeate To KAAAOL piATpou kade.

3. Amoppiyte Ta xpnotpomnotnpeva katakada
Kad€. Mnv XTUTIATE A KTUTTATE TO YWVl diATtpou
KaBWwg propel va uttootel {npd ) va XAoeL To
oxfua tou.

4. MAUVETE Pe To XEPL KABE eEApTNHa ToU
TIEPKOKOAATED X PN OLUOTIOLWVTAG POV (e0TO

vePO. O TtepkokoAatep Sev lval KATAANAOG yLa

TIAUVTIPLO TILATWV.

5. MnV XpnOLLOTIOLETE ATIOPPUTIAVTLKA f OKANPA
odouyydpla.

6. Metd tov kabapLopd, OTEYWWOTE TIANPWG
KABe £EAPTNHA TOU TIEPKOKOAATEP TIPLY TNV
anoBrkeuon.

10 TakTtikA cuvtipnon

O owoTtdq KabapLopog Kat n amoBhnKeuon
NG KAPETLEPAG TIEPKOAATEP Ba TTPETEL VA
€\QLOTOTIOLOUV TNV QVAYKI yLd OUVTHpNon,
WOTOO0 HEPLKA onpela Trou TipemeL va AndBolv
uttoyn eivat ta €A
> ETBewpelte TaKTIKd To AQCTLXEVLO
TIAPEUBUOHA KAL AVTLKATAOTAOTE TO AV £XEL
»Oapei ) av tapouotalet onuadia ¢opdc.
@B ox. A otn celisa 3
> EAéyxeTe TAKTIKA OTL OL OTTEG TOU KaAaBLoU
diktpou kade Sev elvat ppaypeveg.
a) ZeTepinmtwaon dpaypevwy oTwy, avolETe Tig
XPNOLLOTIOLWVTAG Hia BoUpToa He LAAAKES
TPlXEC A pLa Berdva.
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>

1

H takTikh Xprion ooLou vepou evaexeTal

Va CUVETTIAYETAL TOV KVEUVO OXNHATLOHOU

aAdtwv péoa otn BarBida Tiieong, TipokaAwvtag

dpagipata. AmopakpUVETE TAKTKA Ta dAata
armd tn Barpida we egne:

a) Avapel§te 1 Epog vepoU He 1 HEPOG EUSLOL N
KLTpLkoL o&gog. BeBalwBelte 0t To StaAuvpa
KaAUTTteL To emtimedo tng Barpidag ieond.

b) AdroTe o StaAupa va apapeivelyia 1,5 h
TipLv To amopplete.

o) TAUVETE Kal OTEYVWOTE KAAA To Soxelo vepou
KaL anoBnkevoTe To OTIWG CUVLOTATAL OTO
AToBrKevON 0Tn oeAida 92.

AmoOnkeuon

H owotr) anoBnkevon Ba fonBnoet otnv
TIpOOTAC(a TOU TTEPKOAATEP Kal Ba Ttapateivel T
Stdpketa {wrg Tou.

>

>

>

BeBaiwBelte dtL ta e§aptpata Tou TiepkoAatep
elval eEVTEAWC OTeYVA TIPLV T ATIOBNKEVOETE.
AlaxwploTe Tov BnKn Kade, Tn xodavn diltpou
Kadh€ Kal To KamakL tng SeEapeving vepol

TIPLV TNV amtoBrKeuon yla va anopuyeTe
OUOOWPELON Lypaaiag.

ATIOONKEVOTE TOU TIEPKOAATEP IE TO KATIAKL
QVOLXTO.

ATIOONKEVOTE TO TIEPKONOTEP OE 5p00EPD Kal
Enpd pEPOG, HakpLd amd Tinyeg uypaociag.

AV 0 TIEPKOAATEP TIPOKELTAL VA aTTOBNKeEUTEL

yLa HEYAAN XPOVLKT| TiEpiodo, ToTIoBETAHaTE €va
Xapti koud{vag ) pLa pkpr oakoUAa codag peoa
yLa va arnoppodnoeL 0OHEC KAl bypaatia.
ArtodUyeTe va ToTtoBeTe(te Bapld avtikeipeva
TIAVW OTO TTEPKOAOTEP GIATpOU yLa va
anotpePete fabouhwpata r) niLEG.

12 Amoppdn

)i4

Eav elvat edpiktd, amopplte ta UAKE
OUOKeuaolag oToug avtioTolyoug KASoUG
avakUKAWONG. ZUpBoUAEUBElTe eva
TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG 1) évav
€EELSLIKEVIEVO EUTIOPO YLA AETTTOUEPELEG
OXETIKA HE TOV TPOTIO amdppuhng Tou
TIPOLOVTOG OV WVA [IE TOUG LOYVOVTEG
KavovlopoU¢ S1aBeonc amoppLUpaTwy.

13 Eyyunon
[oxUEL N vopLun Stdpketa eyyunong. Eav to
TIPOLOV elval EAATTWHATIKO, ETILKOWWVAOTE |e

TO

KATAoTNHA ayopdc i HE TOV QVTUTpOOWTIO



TOU KATAOKELAOTH| OTN XWPaA 0dG. (BAETEE
gr.dometic.com/bgGAmD)

Ma Tuyov etlokeun A aglwon k&Auyng amo tnv

€yyunon, TapakahoUE va amooTel\eTe emlong Ta

Tiapakdtw eyypada padl e to mpolov:

e 'Eva avtlypado tng anddel§ng ayopdgc pe tnv
NHepPopNVia ayopdg

» TovAdyo yia tnv aglwon kdAuyng amo tnv
eyyunon N puameptypadr) e BAapng

AABETe UTTOYPIN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV

{510 N PN ETIAYYEALLATIKN ETILOKEUT) EVEEXETAL VA

£XEL OLVETIELEG aoPalelag KaBWG Kal va amoTeAEoeL

attia akupwong TNG eyyunong.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.
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PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

@

3 Komponenty sarasas

@ pav. |l puslapyje 3

Komponentas Aprasymas
® Danggio rankenélé
@ Rankena
©] Kavos virimo puodas
@ Kavos filtro krepselis
® Guminis tarpiklis
® Piltuvo filtras
@ Slégio voztuvas
Vandens rezervuaras

4 Saugos instrukcijos

Siam perkolatoriui reikia isorinio Silumos $altinio, o kavos
ruo$imo metu jo viduje susidaro slégis.

Pries naudodami perskaitykite visas saugos instrukcijas,
kad isvengtumeéte suzalojimy, zalos ar netinkamo
naudojimo.

Nepaisant saugos jspéjimy, gali kilti suzalojimy arba bati
pazeistas perkolatorius.

Sauga prie$ naudojima
ISPEJIMAS! Nudegimy pavojus

Naudojant pazeistg perkolatoriy gali iStekéti

karstas vanduo ar garai, dél ko gali kilti rimty

nudegimy.

> Pries naudodami patikrinkite visas dalis ir
nenaudokite perkolatoriaus, jei kuri nors
dalis yra jskilusi, paslanki ar pazeista.

PERSPEJIMAS! Gaminio pazeidimo
pavojus

Perkolatoriaus kaitinimas be vandens

gali deformuoti arba suskaldyti metala,
sukeldamas nuolatine zalg ir galima gedimag
naudojimo metu.


https://documents.dometic.com

> Visada pripildykite vandens pries statydami

perkolatoriy ant viryklés.

* sitikinkite, kad guminé tarpiné yra nepazeista ir
tinkamai sumontuota.

3 pav. H puslapyje 3

* Naudojimo metu statykite perkolatoriy ant stabilaus ir
lygaus pavirsiaus.

* Prie$ kaitinima jsitikinkite, kad dangtis yra gerai
uzdarytas.

 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje naudojimo
irausinimo metu.

Sauga naudojimo metu

* Neperpildykite vandens talpos.

* |sitikinkite, kad perkolatorius po pripildymo yra
tinkamai surinktas. Nesukite ir netraukite rankenos,
bandydami ja priverzti.

* Uzdékite perkolatoriy tiksliai per degiklio centra, kad
nepazeistuméte rankenos.

* Tinka tik virykléms. Nedékite perkolatoriaus j
mikrobangy krosnele.

» Esant gedimui, nenaudokite gaminio ir kreipkités j
pardavéjg arba gamintoja.

ISPEJIMAS! Nudegimy pavojus
Perkolatoriaus korpusas, rankena, virSutinis

mygtukas ir vidinés dalys naudojimo metu

tampa labai karstos ir gali sukelti nudegimus.

> Naudokite kars¢iui atsparias pirstines
arba sausg Sluoste pakeldami ar liesdami
perkolatoriy.

> Nukreipkite garus nuo naudotojo.

> Uztikrinkite, kad slégio voztuvas bty
nukreiptas nuo naudotojo.

> Laikykite rankas ir veida atokiau nuo
dangcio virsaus kavos ruo$imo metu.

> Niekada nepalikite perkolatoriaus be
priezitros naudojimo metu.

> Naudokite tik zema arba vidutine kaitra
ir sumazinkite jg nedelsiant, jei padidéja
purslai.

> Nejudinkite perkolatoriaus aktyvios
perkolacijos metu, nebent tai visiskai
batina.

> Laikykite toliau nuo mazy vaiky.

PERSPEJIMAS! Pazeidimo pavojus

> Vandens talpoje naudokite tik vanden;.
Perkolatorius skirtas naudoti tik su
vandeniu.

Po perkolacijos

ISPEJIMAS! Nudegimy pavojus
> Leiskite perkolatoriui Siek tiek atvésti pries

liesdami.

> Perkolatoriy keliant ar perkeliant naudokite
kars¢iui atsparias pirstines.

> Kavos ruosimo metu susidaro garai. Létai
atidarykite dangtj ir nukreipkite garus nuo
veido.

> Perkolatoriaus pagrindas naudojimo metu
labai jkaista. Nedékite jo ant degiy ar
kars¢iui jautriy pavirsiy.

5 Numatytasis naudojimas

Sis ant viryklés statomas kavos perkolatorius skirtas tik
nekomerciniam naudojimui.

Sis kavos perkolatorius skirtas kavos ruogimui ir yra
sukurtas naudoti tik su vandeniu ir malta kava.

Draudziami naudojimo buadai

* Nenaudokite $io aparato su kitais ekstraktais ar
maltais produktais (pvz., mieziais, kakava, arbata).

* Komerciniams ar pramoniniams tikslams

« Sis aparatas negali bati naudojamas jokiems kitiems
tikslams.

6 Pirmasis perkolatoriaus
naudojimas

Pries$ ruosiant geriama kava, perkolatoriy batina
paruosti. Tai pasalina visus gamybos likucius ir pagerina
kavos skonj ateityje.

> |3valykite perkolatoriy.

a) Prie$ naudojima iSimkite visas pakuotés
medziagas i$ perkolatoriaus.

b) I8ardykite perkolatoriy atsukdami apatine kamera
nuo virsutinés ir iSimkite kavos filtro krepsel;.

c) Visas dalis nuplaukite $iltu vandeniu su $velniu
muilu ir minksta, neabrazyvine $luoste arba
kempine. Nenaudokite $veitimo kempiniy.

d) Gerai nuplaukite visas dalis, kad pasalintuméte
muilo likucius, ir nusausinkite $variu ranksluosciu.
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> Paruoskite ir iSpilkite bent 3 kavos porcijas.
Vadovaukités kavos ruosimo zingsniais, aprasytais
Tobulos kavos puodelio paruosimas puslapyje 96
Kad nesugaistuméte mégstamy ar aukstos kokybés
pupeliy, Siam procesui naudokite pigias arba senas
kavos tirs¢ius.

v Taip pasalinami visi metaliniai likuciai ir susidaro
apsauginis sluoksnis perkolatoriaus viduje. $i pirmoji
kava netinka vartoti.

> Po paskutinio kavos virimo leiskite perkolatoriui
visiSkai atvesti, tada isardykite ir nuplaukite tik Siltu
vandeniu.

v Jusy perkolatorius visiskai paruostas ir tinkamas
naudoti!

7 Prietaiso suderinamumas

[ pav. H puslapyje 3
Sj perkolatoriy galima naudoti su $iy tipy viryklémis:

¢ dujinémis viryklémis

¢ elektrinémis kaitlentémis

¢ indukcinémis kaitlentemis

* keraminémis kaitlentémis

¢ stovyklavimo dujinémis kepsninémis ir viryklémis

Sio perkolatoriaus negalima plauti indaplovéje.

8 Tobulos kavos puodelio
paruosimas

@ pav. @ puslapyje 4
1. Paruoskite perkolatoriy

a) Uzpildykite vandens talpg $variu vandeniu iki
slégio voztuvo lygio.

b) |filtry krepsel] jberkite 2-3 arbatinius $aukstelius
maltos kavos. Rekomenduojama vidutinio
rupumo malta kava, kad baty isvengta
uzsikimsimo.

c) Nespauskite ir nepresuokite maltos kavos.

d) Veélsurinkite perkolatoriy: jdékite filtry krepselj j
vandens talpa ir uzsukite virSutine kavos puodo
dalj. Gerai priverzkite, bet venkite naudoti jéga
laikydami rankena.

2. |Svirkite kava

a) Pastatykite paruosta perkolatoriy ant dujinés
viryklés arba kaitlentés ir kaitinkite vidutine
ugnimi.

v Pokeliy minuciy vanduo pradés kaisti, kava ims kilti ir
uzpildys kavos puoda.

b) Kai kavos puodas prisipildo kavos, nuimkite
perkolatoriy nuo ugnies (Atsargiai, karstal).

96

v Jusy kava dabar paruosta pilstyti ir mégautis!

9 Prietaiso valymas
PASTABA
Vandens rezervuaro viduje ir kavos laikiklyje
laikui bégant gali atsirasti spalvos pakitimy —
tai laikoma normaliu reiskiniu.

Reguliariai valykite perkoliatoriy.

@ pav. H puslapyje 4
1. Prie$ valydami, leiskite perkoliatoriui visiskai atvésti.

2. I$ardykite perkoliatoriy ir iSimkite kavos filtro
krepsel].

3. ISmeskite panaudotas kavos tirs¢ius. Nemuskite ir
nedauzykite piltuvélio filtro, nes jis gali bati pazeistas
arba prarasti forma.

4. Kiekviena perkoliatoriaus dalj plaukite rankomis
tik Siltu vandeniu. Perkoliatorius netinka plauti
indaplovéje.

5. Nenaudokite plovikliy ar abrazyviniy kempinéliy.

6. Po valymo kruops$ciai nusausinkite kiekvieng
perkoliatoriaus dalj pries laikydami.

10 |prastiné prieziura

Tinkamas kavos perkolatoriaus valymas ir laikymas turéty
sumazinti priezitros poreikj, taciau atkreipkite démesj
Siuos aspektus:
> Reguliariai apzitrékite tarpiklius ir, jei jie susidévéje
arba matyti irimo pozymiy, pakeiskite juos naujais.
@ pav. H puslapyje 3
> Reguliariai tikrinkite, ar kavos filtro krepselio skylutés
néra uzsikim3usios.
a) Jeiskylutés uzsikimsusios, atverkite jas Sepetéliu
su minkstais Sereliais arba adata.
> Reguliarus geriamojo vandens naudojimas gali lemti
kalkiy nuosédy susidaryma slégio voztuve, dél ko jis
gali uzsikimsti. Reguliariai nukalkinkite voztuva taip:
a) Sumaidykite 1 dalj vandens su 1 dalimi acto arba
citrinos ragsties. Jsitikinkite, kad tirpalas apsemia
slégio voztuva.
b) Palikite tirpala 1,5 h, tada ispilkite.
c) Geraii$plaukite ir nusausinkite vandens
rezervuarg, o laikykite jj taip, kaip
rekomenduojama Saugojimas puslapyje 97.



11 Saugojimas

Tinkamas laikymas padés apsaugoti jusy perkolatoriy ir
pratesti jo tarnavimo laika.

> sitikinkite, kad visi kavos perkolatoriaus komponentai
bty visiskai sausi pries juos saugant.

> Pries laikydami atskirkite kavos laikiklj, kavos
filtro piltuvélj ir vandens rezervuaro dangtelj, kad
iSvengtumeéte drégmeés kaupimosi.

> Laikykite kavos laikiklj su atidarytu dangteliu.

> Laikykite vésioje, sausoje vietoje, atokiau nuo
drégmés saltiniy.

> Jei perkulatorius bus laikomas ilgg laika, jdékite
popierinj rank$luostj arba maza paketélj sodos, kad
sugertuméte kvapus ir drégme.

> Venkite déti sunkiy daikty ant perkoliatoriaus, kad
isvengtumeéte jlenkimy ar pazeidimy.

12 Utilizavimas

i atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

E Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite

13 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys yra nepriimtinos kokybés, kreipkités j pardavéja
arba gamintojo filiala savo Salyje. (zr. gr.dometic.com/
bgGAmMD)

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:
* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar
$o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridindjumiem, kas
izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievéroana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.
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NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietoSanai.

@

3 Sastavdalu saraksts
@ att. [l 1pp. 3

Sastavdala Apraksts
® Vaka rokturis
@ Rokturi
©] Kafijas kanna
@ Kafijas filtra grozs
® Gumijas blive
® Piltuves filtrs
@ Spiediena varsts
Udens rezervuars

4 Drosibas noradijumi

Sim perkolatoram darbibai nepieciesams aréjs siltuma
avots, un kafijas pagatavosanas laika tas veido iekséju
spiedienu.

Pirms lietosanas izlasiet visus drosibas noradijumus,
lai izvairitos no traumam, bojajumiem vai nepareizas
lietodanas.

Drosibas bridinajumu neievérosana var izraisit traumas
vai sabojat perkolatoru.

Drosiba pirms lietosanas

BRIDINAJUMS! Apdeguma risks

Bojata perkolatora izmantosana var izraisit

karsta Gdens vai tvaika nopludi, kas var radit

nopietnus apdegumus.

> Pirms lietosanas parbaudiet visas detalas
un neizmantojiet perkolatoru, ja kada dala
ir bojata, valiga vai saplaisajusi.

ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks
Perkolatora uzkarsésana bez tdens var
deformét vai saplaisat metalu, izraisot
neatgriezeniskus bojajumus un iesp&jamu
darbibas traucéjumu.
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> Pirms perkolatora uzliksanas uz plits
vienmér pievienojiet tdeni.

Parliecinieties, ka gumijas blive nav bojata un ir pareizi /A\ >

uzstadita.

B att. A Ipp. 3

Parliecinieties, ka perkolators lietosanas laika stav uz
stabilas un lidzena virsmas.

Pirms karsésanas parliecinieties, ka vaks ir drosi
aizvérts.

Uzglabajiet bérniem nepieejama vieta lietosanas un
atdzisanas laika.

Drosiba lietosanas laika

Nepiepildiet Gdens tvertni parmérigi.
Parliecinieties, ka perkolators ir pareizi salikts péc
piepildisanas. Nesavelciet savienojumu, velkot vai
grozot rokturi.

Nolieciet perkolatoru tiesi virs degla centra, lai
noverstu roktura bojajumus.

Paredzéts tikai izmantosanai uz plits. Nelieciet
perkolatoru mikrovilnu krasni.

Darbibas traucéjumu gadijuma partrauciet lietosanu
un sazinieties ar izplatitaju vai razotaju.

BRIDINAJUMS! Apdeguma risks

Perkolatora korpuss, rokturis, pogas un

iekséjas detalas lietosanas laika klst |oti

karstas un var izraisit apdegumus.

> Lietojot vai pacelot perkolatoru,
izmantojiet karstumizturigus cimdus vai
sausu dranu.

> Virziet tvaiku prom no lietotaja.

> Parliecinieties, ka spiediena varsts ir
pavérsts prom no lietotaja.

> Turot rokas un seju talak no vaka augsdalas
kafijas gatavosanas laika.

> Nekad neatstajiet perkolatoru bez
uzraudzibas lietosanas laika.

> |zmantojiet tikai zemu vai vidéju karstuma
[imeni un nekavéjoties samaziniet to, ja
palielinas burbulosana.

> Nevirziet perkolatoru aktivas perkolacijas
laika, iznemot gadijumus, kad tas ir
absoluti nepiecie$ams.

> Turiet perkolatoru maziem bérniem
nepieejama vieta.

ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks

> Udens tvertné izmantojiet tikai Gdeni.
Perkolators paredzéts izmantosanai tikai ar
Gdeni.

Péc perkolacijas

BRIDINAJUMS! Apdeguma risks

Pirms perkolatora satversanas |aujiet tam

nedaudz atdzist.

> Pacelot vai parnésajot perkolatoru,
izmantojiet karstumizturigus cimdus.

> Kafijas gatavosanas laika veidojas tvaiks.
Lénam atveriet vaku un virziet tvaiku prom
no sejas.

> Perkolatora pamatne lietosanas laika k|ust

|oti karsta. Nelieciet to uz degosam vai

karstumjutigam virsmam.

5 Paredzétais lietojums

Si plits virsmas kafijas perkolatora ierice ir paredzéta
tikai nekomercialai lietosanai.

Sis kafijas perkolators ir paredzéts kafijas pagatavosanai
un ir izstradats lietosanai tikai ar Gdeni un maltu kafiju.

Aizliegtie lietojumi

* Nelietojiet $o ierici ar citiem ekstraktiem vai
malumiem (pieméram, mieziem, kakao, t&ju).

* Komercialiem vai ripnieciskiem noltkiem

« So ierici nedrikst izmantot citiem mérkiem.

6 Pirma lietosanas reize ar
perkolatoru

Pirms pagatavot dzeramu kafiju, perkolators ir
jasagatavo. Tas nonem visus razos$anas atlikumus un
uzlabo kafijas garsu turpmakai lietosanai.

> Notiriet perkolatoru.

a) Pirms lietosanas nonemiet visus iepakojuma
materialus no perkolatora.

b) Demontéjiet perkolatoru, atskrivéjot apakséjo
kameru no augséjas kameras un iznemiet kafijas
filtra grozu.

c) Nomazgajiet visas sastavdalas ar maigu
ziepjudeni un mikstu, neabrazivu dranu vai stkli.
Izvairieties no skrapéjosu stk|u lietosanas.

d) Kartigi noskalojiet visas sastavdalas, lai nonemtu
visas ziepju paliekas, pirms tas nosusinat ar tiru
dvieli.
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> Pagatavojiet un izlejiet vismaz 3 kafijas porcijas.
Izpildiet pagatavosanas solus, ka paskaidrots [dealas
kafijas pagatavosana lpp. 100
Lai izvairitos no jasu iecienitako vai augstas kvalitates
pupinu izskérdésanas, Sim procesam izmantojiet |&tu
vai vecu kafijas malumu.

v Tas nonem jebkadas metaliskas atliekas un izveido
aizsargkartu perkolatora iekSpusé. Sisakotnéja kafijas
pagatavosana nav piemérota lietosanai uztura.

> Péc pédéjas pagatavosanas laujiet perkolatoram
pilniba atdzist, pirms to izjaucat un noskalojat tikai ar
siltu adeni.

v Jusu perkolators tagad ir pilniba sagatavots un gatavs
lietoSanail

7 lekartas savietojamiba
@ att. H Ipp. 3

So perkolatoru var izmantot ar $adiem plits virsmu
veidiem:

* Gazes plitis

¢ Elektriskas plits virsmas

* Indukcijas plits virsmas

* Keramikas plits virsmas

¢ Kempinga gazes griliem un plitim

Sis perkolators nav piemérots mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.

8 Idealas kafijas pagatavosana
@A att. @ Ipp. 4

1. Sagatavojiet perkulatoru

a) Uzléjiet adens rezervuara tiru Gdeni lidz
spiediena varsta limenim.

b)

Pievienojiet 2-3 téjkarotes maltas kafijas kafijas
filtra grozina. leteicams izmantot vidé&ji rupji
maltu kafiju, lai novérstu aizsérésanu.

c) Nespiediet un nesablivéjiet kafijas biezumus.

o

Salieciet perkulatoru, ievietojot kafijas filtra
grozinu tdens rezervuara un uzskravéjot atpakal
perkulatora augséjo kameru. Pieskravéjiet ciesi,
tacu izvairieties no spéka pielietosanas pie
perkulatora roktura.
2. Pagatavojiet kafiju
a) Novietojiet sagatavoto perkulatoru uz gazes
degla vai plits vidéja karstuma.
v Pécdazam minatém adens uzsils, un kafija saks
gatavoties, piepildot perkulatora augséjo kameru.
b) Kad kafijas turétajs ir pilns ar kafiju, nonemiet
perkulatoru no karstuma avota.
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9

JUsu kafija ir gatava - varat to liet un baudit!

lekartas tirisana

[’IEZTME
Udens tvertnes iek$puses, ka arf kafijas

turétaja krasas izmainas lietosanas laika ir
iespéjamas un tiek uzskatitas par normalam.

Tiriet perkolatoru regulari.

Batt. A Ipp. 4

1.
2.

Pirms tiridanas laujiet perkolatoram pilniba atdzist.

Demontéjiet perkolatoru un iznemiet kafijas filtra
grozu.

|zmetiet izmantotas kafijas biezumus. Nesisitiet un
nesitiet piltuves filtru, jo tas var tikt bojats vai zaudét
savu formu.

Katra perkolatora sastavdala jamazga ar rokam,
izmantojot tikai siltu Gdeni. Perkolatoru nedrikst
mazgat trauku mazgajamaja masina.

Neizmantojiet mazgasanas lidzek|us vai abrazivas
suklisus.

Péc tirisanas pilniba nosusiniet katru perkolatora
sastavdalu pirms uzglabasanas.

10 Regulara apkope

Pareiza kafijas perkolatora tirisana un uzglabasana
palidzés samazinat apkopes nepieciesamibu, tomér
janem véra dazi $adi aspekti:

>

>

Regulari parbaudiet durvju blivi un nomainiet to, ja ta
ir nolietojusies vai uzrada bojajumu pazimes.

B att. A iIpp. 3

Regulari parliecinieties, ka kafijas filtra groza caurumi
nav aizsprostoti.

a) Jairaizsprostojumi, atveriet caurumus ar smalku
birstiti vai adatu.

Dzerama tdens regulara lietosana var radit

kalkakmens veidosanas risku spiediena varsta, kas

var izraistt aizsprostosanos. Regulari veiciet varsta
atkalko$anu sadi:

a) Sajauciet 1 daju adens ar 1 dalu etika vai
citronskabes. Parliecinieties, ka skidums pilniba
nosedz spiediena varsta limeni.

b) Laujiet skidumam nostavéties 1,5h pirms
izlie3anas.

c) Rupigiizmazgajiet un izzavéjiet adens rezervuaru,
un uzglabajiet to, ka noradits Uzglabasana
Ipp. 101.



11 Uzglabasana

Pareiza uzglabasana palidzés aizsargat jisu perkolatoru

un pagarinas ta kalposanas laiku.

> Parliecinieties, ka visas perkolatora sastavdalas ir
pilnTba sausas pirms uzglabasanas.

> Atdaliet kafijas turétaju, kafijas filtra piltuvi un tdens
rezervuara vaku pirms uzglabasanas, lai izvairitos no
mitruma uzkrasanas.

> Uzglabajiet kafijas turétaju ar atvértu vaku.

> Uzglabajiet vésa, sausa vieta, prom no mitruma
avotiem.

> Ja perkolators tiks uzglabats ilgaku laiku, ievietojiet
taja papira dvieli vai nelielu sodas maisinu, lai
absorbétu smakas un mitrumu.

> Nevietojiet smagus priekSmetus uz perkolatora, lai
izvairitos no iespiedumiem vai bojajumiem.

12 Atkritumu parstrade

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet

E: atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot
spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja
filiali sava valsti. (Skat. gr.dometic.com/bgGAmD)

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt

anuléta.
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